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  Krijgshaftig hart


  DEBORAH HALE


  


  Dertien jaar is de zwervende bard Conwy ap Ifan niet in zijn thuisland Wales geweest, als hij bij zijn terugkeer Glyneira aandoet, de kleine burcht die beheerd wordt door zijn jeugdliefde Enid. Glyneira ligt in het onrustige oorlogsgebied op de grens tussen Engeland en Wales, en Enid heeft slechts één doel: huis en haard veiligstellen. Omdat haar echtgenoot is bezweken aan de verwondingen die hij in de strijd heeft opgelopen, hoopt ze in het huwelijk te treden met de ontzagwekkende Lord Macsen en zo Glyneira van diens bescherming te verzekeren. In de vrees dat de aanwezigheid van haar oude liefde Lord Macsen zal afschrikken - en omdat zijn charmes haar niet onberoerd laten - bedenkt ze een list om Con te verjagen...


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Wees op je hoede, fluisterde een stemmetje in Conwy ap Ifans hoofd op zijn weg door het stille groene landschap van de Marches, het gebied waarin de doorlopend verschuivende grens tussen Engeland en Wales zich bevond. Blijf alert, zei het stemmetje.


  Van nature was hij zorgeloos en impulsief. Hij had jaren als huurling in het Heilige Land gediend voordat hij enige behoedzaamheid had ontwikkeld. Daar waren zijn littekens het bewijs van.


  Dit grensgebied dat door de Normandiërs de Marches van Wales werd genoemd, was minder vredig dan een achteloze reiziger op zo’n mooie lentedag zou denken.


  ‘Ach, het zou wat,’ mompelde Con in zichzelf, van de ene steen op de andere klauterend om een snelle stroom over te steken. In deze tijd van het jaar hadden zelfs de inwoners van Wales het te druk met zaaien en oogsten om oorlog te voeren. Wie zou er trouwens op een eenzame wandelaar letten? Vooral een wandelaar met een harp over zijn schouder.


  Opnieuw prees Con zich gelukkig met zijn vermomming. In Wales kon een bard naar welgevallen door het land zwerven. Elke deur van elke maenol stond voor hem open – hij was altijd van een eervolle plaats bij de haard verzekerd, en van een goede maaltijd en een warme wollen brychan om onder te slapen.


  Als een bard aan zijn harp plukte en heldenballaden zong, lieten mensen hun waakzaamheid varen. Nadat de laatste klanken waren weggestorven, namen ze vaak nog een kroes bier of cider en werden ze spraakzaam. Dan luisterde Conwy ap Ifan, afgezant en spion van keizerin Maud, Vrouwe van de Engelsen, en weefde hij de volgende draad in zijn tapijt van informatie over de Marches.


  Geen spion, protesteerde Cons eergevoel. Hij wenste zijn landgenoten geen kwaad toe, noch zou hij ooit de belangen van een Normandische edele boven die van een prins uit Wales stellen. Maar als de ambities van de leiders in het grensgebied bij die van de keizerin zouden aansluiten, zou dat voor iedereen het beste zijn.


  Vooral voor hem.


  Hij liep over een veelgebruikt pad door het bos en ademde de volle, doordringende geur van nieuw leven in. Zijn gedachten waren bij zijn audiëntie bij de keizerin van afgelopen Kerstmis en de speciale opdracht die ze hem had gegeven.


  ‘Lord DeCourtenay vertelde me dat u hoge ogen hebt gegooid toen zijn troepen zijn burcht Brantham heroverden op Fulke DeBoissard. Dankzij de pijl die u door diens elleboog hebt geschoten, hoef ik me tenminste over één verrader geen zorgen meer te maken. U moet wel over een koel hoofd en een vaste hand beschikken, om iemand te kunnen neerschieten die een mes tegen de keel van uw beste vriend houdt.’


  Ondanks haar vorstelijke houding, had de vrouwe Cons bewonderende glimlach beantwoord. Misschien was ze gevleid geweest dat een aantrekkelijke man die jonger was dan zij onder de indruk was van haar schoonheid. Daarbij was Con niet iemand die zijn bewondering voor een mooie vrouw onder stoelen of banken stak.


  ‘Een besluitvaardig man als u zou voor mij een grote aanwinst zijn in de Marches, sir. Vooral als hij een aangenaam en overtuigend karakter heeft en Welsh spreekt.’


  Con had het compliment in ontvangst genomen en zijn belangstelling laten blijken.


  Zorgvuldig haar woorden kiezend, had de keizerin gezegd: ‘In de afgelopen jaren, terwijl mijn neef en ik om de troon streden, hebben vele lords in het grensgebied de kans gegrepen om land terug te pakken dat tijdens het bewind van mijn vader en grootvader was veroverd. Het zou passend zijn als mijn trouwe zuidelijke Marches van de strijd gevrijwaard werden, en alleen de havezaten die Stephen van Blois aanhangen voor hun verraad boeten.’


  ‘Inderdaad, Uwe Hoogheid,’ had Con beaamd.


  Als bewoner van Wales had hij noch aan de keizerin, noch aan Koning Stephen trouw gezworen, maar zijn sympathie ging uit naar Maud. Zo lang als hij zich kon herinneren, had hij in een gevecht altijd de kant van de zwakkere gekozen.


  De ogen van de keizerin waren langzaam van zijn zachte leren laarzen naar de warrige donkere krullen op zijn hoofd gegleden. Zijn aanblik leek haar wel te bevallen.


  ‘Een man die een aantal grensleiders kan intomen en een aantal anderen kan aanvuren, zou zeer goed voor zijn diensten worden beloond.’


  Met opgetrokken wenkbrauwen en een nieuwsgierig glimlachje had Con gevraagd wat die beloning zou kunnen inhouden.


  ‘Ik zou bereid zijn een dergelijk ondernemend man tot ridder te slaan.’ Mauds scherpzinnige ogen hadden hem doordringend aangekeken. ‘Daarna zou ik hem van mannen en wapens voorzien, zodat hij naar het Heilige Land zou kunnen terugkeren. Dat alles zou mij niet alleen bij Zijne Heiligheid de Paus in de gunst brengen, maar ook bij de bloedverwant van mijn echtgenoot, de Prins van Edessa.’


  Daarna had Con zijn gezicht met moeite uitdrukkingsloos kunnen houden, hoewel hij het liefst een vreugdedansje had gemaakt. In één klap had ze hem de twee dingen aangeboden die hij het meest begeerde – een ridderorde en avontuur.


  Nu, op deze heldere dag in april reisde hij naar het noorden in het besef dat hij de moeilijkste helft van zijn koninklijke opdracht al had vervuld. Het was ongetwijfeld eenvoudiger om de Welshe mannen tot oorlog op te hitsen dan hen ervan te overtuigen de vrede te bewaren.


  Tijdens de lange, donkere wintermaanden was Con in zijn vermomming als bard van dorp naar dorp gereisd. Bij elke maenol had hij geheime ontmoetingen gehad met de lokale grensleider en over vrede en versterking van het grondgebied gesproken. Hij had laten doorschemeren dat ze bij het huis van Anjou in de gunst zouden komen als Maud of haar zoon, Henry, eindelijk haar neef Stephen de Engelse troon had ontfutseld. Alle leiders van Deheubarth hadden naar zijn advies geluisterd.


  Met Mauds beloning in zijn achterhoofd, was Con nu in Powys om de andere helft van zijn opdracht te vervullen; hij moest onrust veroorzaken bij de heersers van Salop. Hij schatte dat hij nog een dag moest reizen voordat hij bij Hen Coed was, de burcht van de machtige grensleider Macsen ap Gryffith.


  Toen hij aan de rand van het bos kwam, zag hij een dunne rookpluim boven de top van een nabij gelegen heuvel uit stijgen. Er moest daar ergens een huis zijn. Een huis waar hij zeker warm ontvangen zou worden en nieuwtjes over de omringende dorpen zou horen. Dat alles in ruil voor een paar liedjes en verhalen.


  Als zijn geluk aanhield, zou er misschien zelfs een knap meisje zijn op wie hij zijn glimlach en vleierij kon uitoefenen. Vreemd genoeg was dat vooruitzicht echter niet zo aantrekkelijk als gewoonlijk.


  Sinds hij in Wales was, had hij gemerkt dat zijn verlangen naar vrouwelijk gezelschap onverklaarbaar was afgenomen. Zou het met zijn leeftijd te maken hebben? Hoewel hij vaak jonger werd geschat, was hij al over de dertig.


  Of werd zijn vluchtige belangstelling voor de vrouwen die hij ontmoette, altijd gematigd door de bitterzoete gedachte aan die ene vrouw? Lang vervlogen herinneringen waren teruggekeerd nadat Cons goede vriend Rowan DeCourtenay de vrouw van zijn leven had gevonden. Ze waren voor elkaar bestemd geweest.


  Hoofdschuddend liep hij in de richting van de rookpluim. Het was vreemd dat hij nog steeds verlangde naar een meisje dat hij nooit had geprobeerd te veroveren, terwijl andere meisjes die hij in zijn bed had verwelkomd allang uit zijn geheugen waren verdwenen.


  


  ‘Mam…’ De negenjarige Myfanwy huppelde het washok van Glyneira binnen. ‘…Idwal zei dat ik moest zeggen dat er een reiziger aan komt. Zal ik mijn harp pakken en hem gezelschap houden tot we gaan eten? Of zal ik hem eerst water aanbieden?’


  Enid keek op van de grote ijzeren ketel waarin ze wol stond te wassen. Met de rug van haar hand veegde ze een lok donker haar van haar voorhoofd.


  Een reiziger, dacht ze enigszins verbaasd. Zou Lord Macsen er nu al zijn? Waarom had ze opeens zo’n vreemd gevoel in haar buik bij de gedachte dat de huwelijkskandidaat die ze zelf had uitgekozen eerder was gekomen dan ze hem had verwacht? Misschien omdat Glyneira nog niet klaar was om zulk hoog bezoek te ontvangen. Er waren verschillende redenen waarom ze met de grensleider wilde trouwen, en ze kon het zich niet veroorloven een slechte indruk te maken.


  ‘Natuurlijk moet je hem meteen water aanbieden, mijn schat. Een grote meid als jij zou dat moeten weten.’ Enid glimlachte naar het meisje dat zo weinig op haar leek. Myfanwy en de kleine Davy leken allebei op hun overleden vader, die van Schotse afkomst was geweest. ‘Als onze gast je aanbod aanneemt, dan weten we dat hij op zijn minst een nacht wil blijven.’


  Het was een oud gebruik om een reiziger water aan te bieden om zijn vermoeide voeten te wassen. Als een gast weigerde, betekende het dat hij de nacht niet onder het dak van de gastheer zou doorbrengen. Als hij het aannam, dan stond het hem vrij om net zo lang van de gastvrijheid gebruik te maken als hij wilde. Enid putte een zekere troost uit dergelijke oude tradities.


  Enthousiast knikte Myfanwy met haar blonde hoofd. ‘Als de vreemdeling zegt dat hij water wil, mag ik dan zijn voeten wassen?’


  ‘Deze keer niet.’ Enid wilde dat Macsen op gepaste wijze werd ontvangen – met haar beste lampetkan en kom, gevuld met met kruiden aangelengd water dat niet te heet en niet te koud was, en met haar zachtste doeken om zich af te drogen. ‘Zodra ik mezelf heb opgefrist, zal ik er zelf voor zorgen. Intussen kun jij wat voor hem op de harp spelen en zingen. Ga maar gauw. Het zal onze gast ongetwijfeld plezier doen om naar je te luisteren. Je zingt als een vogeltje.’


  Toen het kind wegrende, riep haar moeder haar na. ‘Zeg tegen tante Gaynor dat ze mijn werk moet afmaken.’


  De wol hoefde nog maar één keer gespoeld te worden. Enid wist dat haar schoonzus de stof niet te ruw zou behandelen waardoor hij kon vervilten.


  Ze tilde haar rokken op en overbrugde rennend de korte afstand tussen het washok en de achterdeur van het huis. In haar kleine kamer trok ze haar ruw geweven tuniek uit. Rommelend in de kist die aan het voeteneind van haar bed stond, zocht ze naar een jurk die beter geschikt was om haar belangrijke gast te ontvangen.


  Van de bodem van de kist haalde ze een jurk van groene wollen stof. De hals en mouwen waren met borduurwerk afgezet. Met ingehouden adem hield ze het kledingstuk omhoog. In al die jaren op Glyneira had ze steeds weer een excuus gevonden om de jurk niet te hoeven dragen. Ze had hem op haar trouwdag gedragen, hoewel hij gemaakt was om een veel voornamere bruidegom te imponeren dan Howell ap Rhodri.


  Het herinnerde haar aan alles wat ze eens had geriskeerd. En alles wat ze daarbij was verloren.


  ‘O, sta niet te dromen,’ sprak ze zichzelf streng toe. ‘Een jurk is een jurk, en dit is de mooiste die je hebt.’


  Ze bedekte haar haren met een schone sluier toen een kleine jongen de kamer in holde. Naast zijn voeten liep een onhandig jong hondje.


  ‘Myfanwy zegt dat de man water wil.’ Nadat hij zijn boodschap eruit had gegooid, wilde de jonge heer Davy weer snel de kamer uit hollen. Eerst bekeek hij zijn moeder echter nog eens goed.


  ‘Waarom ben je zo mooi aangekleed, mam?’ Davy tilde het hondje op dat in zijn armen begon te kronkelen. ‘Je bent net zo mooi als de lentekoningin. Het enige wat je nog nodig hebt, is een bloemenkrans in je haar zoals Myfanwy altijd maakt.’


  ‘De lentekoningin, hè?’ Enid bloosde toen ze zich een jongeman herinnerde die eens een krans van bloesem voor haar haren had gemaakt en haar net zo buitensporig met haar uiterlijk had gecomplimenteerd. Die jongeman had op haar hart gedanst. Daarna was hij weg gedanst… om nooit meer terug te keren.


  ‘Het zou me niets verbazen als je een bard zou worden, Davy.’ Enid woelde door zijn honingkleurige haar. Ze zou dit moment niet door gedachten aan Con ap Ifan laten bederven. ‘Maar je doet net alsof je arme moeder er het grootste deel van de tijd als een slons uitziet. Weg jij, voordat die hond de vloer weer vies maakt.’


  Lachend rende hij weg, en het viel Enid op hoe groot hij was geworden. Zijn tuniek zat zo strak, dat het een wonder was dat hij er nog in paste. Ze moest maar eens in haar andere kist kijken om te zien of Bryn nog wat kleren had die hem niet meer pasten.


  Bij de gedachte aan haar oudere zoon, herinnerde ze zich hun gast. Een van de vele voordelen van een huwelijk met Lord Macsen was dat haar gezin weer bij elkaar zou zijn. Het was al zo lang geleden dat Howell de jongen voor zijn opvoeding had weggestuurd. Ze had gehoopt dat Macsen haar zoon deze keer had meegenomen.


  Het was niets voor Macsen ap Gryffith om alleen te reizen, zonder een escorte van gewapende mannen. Had hij een reden om in het geheim een bezoek aan Glyneira te brengen? Of was er misschien iets aan de hand?


  Ze haalde een mooie koperen lampetkan en waskom te voorschijn en een paar linnen droogdoeken die haar gast eer zouden aandoen. Op weg naar de keuken dwong ze zichzelf kordaat maar niet te snel te lopen zoals het een vrouwe van de maenol betaamde.


  Wat als Macsen van gedachten was veranderd over de verloving waarop hij had gezinspeeld toen Howell op sterven lag? Misschien had hij slechts haar angsten voor de toekomst willen wegnemen? Ze had zich echter uitstekend gered in haar eentje. Op den duur was ze het zelfs prettig gaan vinden om meesteres van Glyneira te zijn zonder zich aan een echtgenoot te hoeven onderwerpen.


  De afgelopen winter was wel ongewoon rustig geweest. Dat kon niet lang meer duren. Als er weer strijd zou uitbreken, wilde Enid dat haar kinderen zich veilig bevonden op Hen Coed. Daar zouden ze worden beschermd door een solide burcht en hun stiefvader.


  Zonder dat ze het merkte, versnelde ze haar pas.


  De muziek van Myfanwy’s harp kwam Enid tegemoet bij het betreden van de grote zaal. Even voelde ze een zachte gloed van trots. Toen hoorde ze de klanken van een tweede instrument, die met de muziek van haar dochter samenvloeiden. Myfanwy begon te zingen met haar hoge, zuivere sopraanstem. Een mannenstem sloot zich daar harmonisch bij aan.


  De stem had een aangename klankkleur in het middenregister en klonk heel anders dan de dreigende galmende basstem van Macsen ap Gryffith.


  Langzaam, alsof ze slaapwandelde, liep Enid door de zaal. Diep binnen in haar kwam er iets tot leven bij het geluid van die stem.


  Ze kwam zo stilletjes naderbij dat de twee muzikanten haar eerst niet opmerkten. In de duisternis van de zaal leek Myfanwy’s gezicht te gloeien door de bewonderende aandacht van hun gast.


  Het was een knappe man. Niet groot en robuust zoals Lord Macsen, maar van gemiddelde lengte, zijn soepele lichaam bedekt met harde spieren. De kleur van zijn gezicht was bruiner dan de laatste keer dat Enid hem had gezien, en alle jongensachtige trekken waren door de jaren weggevaagd. Zijn gezicht werd omringd door een bos hazelnootbruine krullen. Welgevormde wenkbrauwen lagen boven ogen die levendig glinsterden. Onder de krachtige, rechte neus lag een paar verleidelijke lippen. Niet te vol en niet te dun, maar gemaakt om te kussen. Enids eigen lippen beefden als ze er alleen maar naar keek. Hij had een vastberaden kin, die door een ontwapenend kuiltje werd verzacht. Het was het gezicht van een hartenbreker.


  Hoeveel harten had hij na het hare nog gebroken?


  Ze greep de waskom steviger vast om het beven van haar handen te stoppen en hoopte dat haar woorden niet in haar keel zouden blijven steken. ‘Zo, zo, Conwy ap Ifan, wat doe jij in Powys? Het laatste wat ik hoorde, was dat je als huurling naar het Heilige Land was vertrokken.’


  Hij hield op met zingen en keek vragend op. Even voelde ze een steek in haar hart, bang dat hij niet meer wist wie ze was. Toen glimlachte hij stralend.


  ‘Zo, zo, Enid versch Blethyn. Wat doe jij in Powys? Het laatste wat ik hoorde, was dat je met een of andere prins uit Ynys Mon ging trouwen.’


  Iets in zijn intense blik doorboorde Enid als een pijl die van dichtbij uit een krachtige Welshe boog werd geschoten.


  Grote goedheid! Ze moest Conwy ap Ifan van Glyneira weg zien te krijgen voordat Macsen en zijn mannen aankwamen.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Het was jammer dat hij hier niet kon blijven, dacht Con, terwijl hij de cariad uit zijn jeugd bewonderde, die in een levendige, bekoorlijke bloem was veranderd.


  Enids plotselinge verschijning en scherpe vragen hadden hem verrast, maar aan de andere kant ook weer niet. Iets in het kind had haar moeder in zijn gedachten doen opkomen, hoewel hij zich daar op dat moment niet bewust van was geweest. Haar melodieuze stem misschien, of iets in haar glimlach, want voor de rest leken ze helemaal niet op elkaar. Het meisje was blond en lang voor haar leeftijd, terwijl haar moeder de donkere, grillige bevalligheid van een echte Welshe schoonheid bezat. Haar donkere wenkbrauwen vormden een scherp contrast met haar sierlijke gelaatstrekken. Haar ogen hadden een vreemde donkerpaarse kleur, en haar haren waren – voorzover Con kon zien – nog steeds ravenzwart. Ze had een huid als appelbloesem en lippen met de rijke tint van Malmsey-wijn. Bedwelmd voelde hij zich werkelijk duizelig worden terwijl hij haar schoonheid indronk.


  Het gelach van het meisje deed hem opschrikken. ‘Mam, ga je de voeten van onze gast nog wassen voordat het water koud wordt?’


  Geschrokken keek Enid naar de lampetkan en de waskom die ze nog steeds vasthield.


  ‘Aye.’ Ze deed een stap in Cons richting, maar aarzelde toen. ‘Als je dat wilt, tenminste. Ik heb uit tweede hand vernomen dat je het aanbod van water hebt aangenomen.’


  ‘Met alle plezier.’ Con zette zijn harp opzij om zijn laarzen uit te trekken. ‘Na een dag lopen is je gastvrijheid bijzonder welkom. De muziek van de jonge dame heeft alle vermoeidheid verdreven. Ze is een juweel dat jou en haar tad tot eer strekt.’


  Bij Cons lovende woorden over haar dochter verstijfde Enid, die inmiddels op haar knieën op de grond zat. ‘Myfanwy, cariad, wil je even kijken hoe het tante Gaynor vergaat met de wol?’


  Nadat het kind was vertrokken, legde Enid uit: ‘Mijn dochter strekt de herinnering aan haar vader tot eer. Ze lijkt erg veel op hem.’


  ‘Het spijt me.’ Con berispte zichzelf niet zozeer voor het complimentje dat pijnlijk was aangekomen, maar meer voor de jaloerse nieuwsgierigheid die in hem opvlamde. Het zou hem niets moeten kunnen schelen of ze veel van Myfanwy’s vader had gehouden, maar… dat deed het wel.


  ‘Is het erg lang geleden dat je je echtgenoot hebt verloren?’ Op het laatste moment wist hij de Welshe liefkozende term cariad in te slikken.


  ‘In de herfst.’ Enid duwde de waskom naar voren. ‘Er waren problemen met de Normandiërs, dus sloot Howell zich aan bij het leger van Macsen ap Gryffith. In de gevechten is hij zwaar gewond geraakt. Ze hebben hem naar huis gebracht, en hij is blijven leven tot de eerste sneeuw viel.’


  Con liet zijn voeten in het warme water glijden terwijl hij dit intrigerende nieuws over Macsen ap Gryffith verwerkte. Als de grensleider in de herfst nog mannen had verloren bij gevechten met de Normandiërs uit Salop, had hij nu waarschijnlijk niet veel aansporing nodig om terug te slaan.


  ‘Wat brengt jou naar het grensgebied?’ vroeg Enid met haar hoofd over de kom gebogen. ‘Had je er genoeg van om voor de Normandiërs het zwaard te heffen?’


  Even bevroor zijn gladde tong in zijn mond. Als hij haar vertelde dat hij op een missie was voor de mensen die haar echtgenoot hadden gedood, zou ze hem, ongeacht de tradities van Welshe gastvrijheid, waarschijnlijk de deur uit schoppen.


  ‘Je zou kunnen zeggen dat ik rust heb genomen.’ Dat was niet gelogen – althans, niet helemaal. ‘Maar ik ben van plan om terug te keren naar het Heilige Land.’ Als Sír Conwy van Weet-ik-veel, voegde hij daar in gedachten aan toe, aan het hoofd van een bewapende compagnie bestaande uit zijn eigen mannen.


  ‘Intussen kan ik als bard van het avontuur genieten zonder gevaar te lopen.’


  ‘Je bent altijd al een zwerver geweest, is het niet, Con?’ mijmerde Enid hardop terwijl ze zijn voeten waste. ‘Ik neem aan dat je morgenochtend weer weggaat?’


  Het water was lauw, maar Enids aanraking zond vlammen langs zijn benen omhoog, ontstaken een vuur in zijn lendenen. Hoewel een deel van hem ernaar verlangde om te blijven, spoorde het waarschuwende stemmetje hem aan om te gaan nu hij nog kon.


  ‘Morgen,’ zei hij met een knikje. ‘Als het weer goed blijft. Ik wil niet langer blijven dan ik welkom ben.’


  Enid ontspande zich zichtbaar. Het leek wel alsof ze hem liever kwijt dan rijk was. Dat ergerde hem, omdat hij niet gewend was dat vrouwen naar zijn afwezigheid verlangden.


  Ze hief haar hoofd op, en Cons ademhaling stokte. In haar ogen schitterde een sprankje van het speelse jonge meisje dat hij zich herinnerde – zo dichtbij, maar voor een boerenknecht zo onbereikbaar als de sterren.


  ‘Het verbaast me dat je na al die jaren nog gezond bent. Ik was bang dat je als huurling niet lang zou overleven.’


  Blijkbaar had ze zich zorgen om hem gemaakt. Die wetenschap was als een warme maaltijd na een lange tijd vasten. Hij had niet verwacht dat ze ooit nog aan hem zou terugdenken. ‘Ik ben een paar keer op het nippertje ontsnapt. Vanavond zal ik jullie bij het haardvuur een paar van mijn avonturen vertellen.’


  Met zijn ellebogen op zijn dijen boog hij voorover. ‘Genoeg nu over mij. Je hebt nog steeds niet verteld hoe je in Powys terecht bent gekomen. Ik weet alleen dat je met Tryfan ap Huw zou gaan trouwen en vrouwe van zijn voorname landgoed zou worden.’


  Enid krabbelde omhoog en tilde de waskom zo snel op, dat het water over de rand klotste. ‘Jij zou toch moeten weten dat het leven vaak anders loopt dan je verwacht.’


  Dat was ook precies wat hij prettig vond. Wat een saaie wereld zou het zijn zonder alle omwegen en heuvels die een man nieuwsgierig maakten naar wat erachter lag.


  Dat Enid altijd al naar vrede en rust had verlangd, wist hij wel. Ze had een recht, voorspelbaar pad door het leven nodig. Welk onheil had haar toch hier in de Marches, waar voortdurend strijd was, doen belanden?


  Inwendig deinsde Enid terug voor de herinneringen die Cons opmerking opwekte. Eén keer in haar leven had ze een risico genomen in de hoop het enige te bereiken waarnaar ze meer had verlangd dan naar een veilig, ordelijk leven. Ze was er bijna aan ten onder gegaan.


  ‘Heeft die verandering je geluk gebracht, Enid?’


  Hoe durfde hij haar zoiets te vragen, vroeg ze zich verwonderd af. Alsof hij er na al die jaren iets mee te maken had of ze gelukkig was. Hoe durfde hij verbaasd te reageren over de onverwachte wending die haar leven had genomen? Tenslotte was hij erbij geweest toen de weg zich had gesplitst. En hij was weggewandeld, weggelokt door het avontuur, waarna ze alleen was achtergebleven om de gevolgen te dragen.


  Ze slikte haar scherpe antwoord in. Als Con ap Ifan was vergeten wat er dertien jaar geleden op de vooravond van zijn vertrek uit haar vaders huis tussen hen was voorgevallen, wilde ze hem daar niet aan herinneren. Want dan zou hij misschien raden wat er met haar was gebeurd.


  ‘Ik heb er mijn kinderen aan te danken,’ antwoordde ze, met zorg haar woorden kiezend. Ze wilde niet te veel prijsgeven, maar ook niet zo ontwijkend zijn dat hij nieuwsgierig werd. ‘Ze zijn mijn grootste trots en geluk in het leven.’


  Cons gezicht lichtte op alsof ze iets had gezegd wat hij wilde horen. ‘Geen wonder dat je trots op hen bent. Het is een leuk stel, hoewel ik de kleine jongen maar heel even heb gezien. Is dat je jongste welp?’


  ‘Als je me even wilt excuseren,’ onderbrak ze hem, ‘dan ga ik het water weggooien.’ Op de een of andere manier voelde ze aan dat hij straks zou gaan vragen of ze ook nog kinderen had die ouder dan Myfanwy en Davy waren. ‘Ik moet ook kijken of ze al met het diner zijn begonnen.’


  Hij leek niet te merken dat ze zijn vraag niet had beantwoord. ‘Je taak moet wel een stuk zwaarder zijn nu je de heer en de vrouwe van het huis bent.’ Met een quasi zielige grijns wuifde hij haar weg. ‘Ik zal je niet langer ophouden. We praten tijdens het avondmaal wel verder over vroeger. Als er intussen iets is wat ik kan doen, zeg het me dan. Ik kan bijna alles.’


  ‘Ik zou het niet in mijn hoofd halen om een gast aan het werk te zetten.’ Ze wilde niet dat hij overal zou rondsnuffelen en vragen zou stellen. ‘Blijf rustig zitten, en stem je harp tot we gaan eten. Het is lang geleden sinds er een minstreel langs is geweest. Je zult vanavond je brood en brychan meer dan waard zijn.’


  Ze haastte zich weg om voor de maaltijd te gaan zorgen, en om haar kinderen genoeg werkjes te geven om hen tot het avondeten uit de grote zaal weg te houden.


  ‘Morgenochtend is hij weer weg,’ mompelde ze tijdens haar werkzaamheden steeds weer tegen zichzelf.


  Hoezeer die gedachte haar ook opluchtte, tot haar ergernis voelde ze echter ook een steek van spijt.


  


  Die avond brandde er een klein maar fel vuur in de grote zaal van Glyneira. De rook kringelde naar het plafond waar hij door een gat in het dak ontsnapte. Er hing ook een gevoel van verwachting in de lucht, terwijl Enids huisbewoners van het diner genoten.


  Er zaten meer dan twintig mensen aan tafel, voor het grootste deel verre familie van Enids overleden echtgenoot. Ze wilden allemaal graag naar de reizende bard luisteren die, naar gezegd werd, in het Heilige Land had gevochten.


  Enid zat aan de hoge tafel met de twee zussen van Howell, Helydd en Gaynor. Con zat aan de andere kant, tussen de priester en Gaynors echtgenoot, Idwal, die een paar jaar daarvoor tijdens een gevecht aan zijn hoofd gewond was geraakt. Sindsdien was hij niet meer dezelfde. Inmiddels was iedereen op Glyneira aan Idwals haperende stem gewend, maar buitenstaanders hadden vaak moeite hem te verstaan. Gelukkig praatte de priester, Eerwaarde Thomas, genoeg voor twee. Zijn oom was op de Grote Kruistocht naar Jeruzalem geweest. Toen hij jaren later naar Wales was teruggekeerd, was hij een drukke handel in heilige relikwieën begonnen. Enid kon erop vertrouwen dat de priester met haar gast over veilige onderwerpen sprak die niets met haar of haar gezin te maken hadden.


  Zodra iedereen aan tafel zat, brachten de keukenmeisjes schalen met vlees binnen, die bij elke drie gasten werden neergezet. Dit was een Welshe traditie ter ere van de drie-eenheid. Een jongen deelde grote dunne lagana’s rond, de broden waarop men een portie van het vlees kon leggen om op te eten.


  Helydd boog wat naar Enid toe en fluisterde: ‘Hij is wel knap, vind je niet? En zo welbespraakt. Is het waar dat je hem al in Gwynedd kende?’


  Enid knikte terwijl ze met moeite een hap van haar eten doorslikte. Hoewel ze sinds die ochtend niets meer had gegeten, had ze helemaal geen trek. ‘Cons moeder was een ver familielid van mijn vader, maar ze stierf toen de jongen nog klein was. Niemand wist veel over zijn vader. Con heeft de ossen gehoed totdat hij oud genoeg was om als soldaat te werken.’


  Hij was de enige jongeling geweest die zich op de welvarende maenol van haar vader had bevonden. Enids broers waren veel ouder, en omdat ze geen moeder hadden gehad om een oogje op hen te houden, waren ze nogal wild en ongeregeld geweest.


  Ondanks zichzelf merkte Enid dat haar blik steeds weer naar Cons geanimeerde gezicht gleed terwijl hij met Eerwaarde Thomas zat te praten. Aandachtig keek ze of er nog iets van de innemende jongen te zien was die ze eens had liefgehad.


  Plotseling keek hij op en onderschepte haar blik. Tot haar ergernis voelde ze een warme blos op haar wangen verschijnen. Ze hoopte maar dat de schaduwen die de vlammen van het haardvuur maakten, haar kleur zouden maskeren. Het laatste wat ze wilde, was dat Con ap Ifan het belachelijke idee zou krijgen dat ze nog steeds een zwak voor hem had.


  Hoewel… bij nader inzien was er één ding dat ze nóg minder graag wilde.


  


  Con nam nog een grote slok van zijn cider voor hij zogenaamd belangstellend knikte naar Eerwaarde Thomas, die een van zijn lange verhalen zat te vertellen. Tegelijkertijd probeerde hij erachter te komen waarom hij zich zo ontevreden voelde.


  Vanaf het moment dat hij over de drempel van Glyneira was gestapt, was hij met alle gastvrijheid ontvangen. Hij had een heerlijke voedzame maaltijd gehad, en de cider smaakte bijzonder goed. Het gezelschap was goedgeluimd en wilde graag worden vermaakt. Waarom was hij dan zo geïrriteerd? Hij was toch niet gepikeerd omdat Enid hem negeerde? Of wel soms? Tenslotte waren ze de eerste zeventien jaar van hun leven bijna als broer en zus opgegroeid, en daarna hadden ze elkaar meer dan tien jaar niet gezien. Was het te veel gevraagd dat ze haar andere bezigheden opzijschoof om wat tijd met hem door te brengen? Vooral met het oog op het feit dat hij morgenochtend weer wegging en haar misschien nooit meer zou zien.


  Hij had zich verbeeld dat ze zich zorgen over hem had gemaakt nadat hij dertien jaar geleden was vertrokken. Als ze half zo veel om hem had gegeven als hij háár ooit had verafgood, dan zou ze nu meer dan de plichtmatige belangstelling van een gastvrouw voor haar gast hebben. Het was dat hij beter wist, anders zou hij denken dat ze hem bewust probeerde te ontwijken, totdat ze hem de deur uit kon werken.


  ‘Bent u ooit in Jeruzalem geweest, heer Conwy?’ De vraag van de priester haalde hem uit zijn gedachten.


  ‘Twee of drie keer,’ antwoordde hij, en hij knikte. Zijn blik gleed naar Idwal, een grote stille man, die hun gesprek met een geconcentreerde blik volgde. ‘Ik heb vooral in het noorden gevochten voor de Prins van Edessa.’


  De priester schonk zijn kan cider leeg, waarschijnlijk om zijn keel te smeren voor een volgend wijdlopig verhaal over zijn oom.


  Omdat hij dat wilde voorkomen, maar voor een deel ook omdat hij er niet in was geslaagd om een rechtstreeks antwoord uit Enid te krijgen, zei Con: ‘Het zal geen makkelijke winter zijn geweest na het overlijden van de heer des huizes.’


  Idwals frons werd dieper toen de priester antwoord gaf. ‘Niet zo slecht als het had kunnen zijn.’


  ‘Hoe bedoelt u, Eerwaarde?’ Toen hij merkte dat de priester niet graag wilde uitweiden, stelde Con hem gerust. ‘Ik vraag het alleen omdat Enid en ik oude vrienden en verre familie van elkaar zijn. Het zou kunnen dat ze te trots is om mij om hulp te vragen. Ik wil graag weten of ik iets voor haar en de kinderen kan doen.’


  ‘U bent een ware christen, sir!’ Eerwaarde Thomas sloeg een vlezige arm om Cons schouder. ‘Zoals u kunt zien, is dit geen llys van een prins, maar de mensen lijden ook geen honger. Vrouwe Enid beheert de maenol goed en Howells zussen zijn slim en werken hard. Het was natuurlijk moeilijk voor hen om toe te kijken hoe Howell langzaam aan zijn wonden bezweek, maar ze konden zichzelf troosten met de wetenschap dat ze alles hadden gedaan om zijn lijden te verlichten.’


  Con knikte bedachtzaam. De oude priester had gelijk. Een groot deel van de pijn over het verlies van een geliefde kwam voort uit schuldgevoel dat men de dood niet had kunnen voorkomen of verzachten.


  ‘Iedereen had tijd om te wennen aan het idee dat Howell zou sterven,’ vervolgde de priester. ‘Niet te veel tijd, de hemel zij geprezen, maar genoeg. Genoeg tijd om te biechten en absolutie te ontvangen. Wie van ons zou meer kunnen wensen?’


  ‘U spreekt wijze woorden, Eerwaarde.’


  De priester grijnsde breed en keek de zaal rond. Mensen leunden achterover na hun maaltijd terwijl ze hun tanden schoonwreven met groene hazelaartwijgjes. ‘Wijs genoeg om te weten dat het van slechte manieren zou getuigen om de verhalen van een bard voor mezelf te houden, terwijl de rest van het gezelschap ze ook graag wil horen.’


  Even keek hij Enid aan, en toen ze knikte, ging hij staan. Hij klapte in zijn handen. ‘We zijn zeer vereerd dat we vanavond een echte bard in ons midden hebben. Conwy ap Ifan is familie van onze Vrouwe Enid en komt oorspronkelijk uit Gwynedd. De wintermaanden heeft hij in de zuidelijke dorpen doorgebracht, en de lente heeft hem naar Powys gebracht. Hij heeft verre reizen gemaakt door de koninkrijken van de Franken, tot aan het Heilige Land. Maar ik zal nu gaan zitten en mijn mond houden, dan kunt u de rest uit zijn eigen mond horen. Aan u, heer Con.’


  Het gezelschap juichte toen Con zijn harp pakte en zijn zitplaats bij de hoge tafel verliet om dichter bij het vuur te gaan zitten.


  ‘Dank u zeer voor uw vriendelijke welkom, Eerwaarde Thomas.’ Hij liet zijn vingers even snel over de snaren glijden. ‘Het is waar dat ik in verre streken ben geweest, maar het heeft me slechts de wijsheid van een oud gezegde doen inzien: eerst schiep God Wales, en met de schoonheid die hij nog overhad, schiep hij de rest van de wereld.’


  Het was meer dan oppervlakkige vleierij. In de afgelopen weken had hij zich weer vertrouwd gemaakt met het land dat hij in zijn jeugd had verlaten. Het was alsof er een onzichtbare hand op de snaren van zijn hart tokkelde en prachtige muziek maakte die hij met zijn harp niet kon evenaren.


  ‘Dit is een liedje dat ik vaak voor mezelf zong als ik op mijn verre reizen heimwee had naar huis.’ Con speelde de bitterzoete melodie die hij zo vaak had gespeeld: Ash Grove, het esdoornbos.


  ‘Het grote paleis van Ash Grove was eigendom van een hoofdman die als een vorst over zijn prachtige domein heerste.’


  Om hem heen zaten de gasten heen en weer te wiegen op de muziek en mee te neuriën.


  Terwijl hij het lied zong over de mooie dochter van de hoofdman, die vele rijke bewonderaars had, kon hij niet voorkomen dat zijn blik steeds weer naar Enid dwaalde.


  ‘Zij had slechts belangstelling voor een boer met een zuiver hart, wat haar trotse vader deed razen van woede…’


  Zo was het natuurlijk niet gegaan. Enid was een plichtsgetrouwe dochter. Ze zou zich nooit de onmin van haar vader op haar hals halen door de voorkeur te geven aan een boerenknecht boven de neef van een prins.


  ‘Ik sterf liever aan de zijde van mijn ware liefde, dan dat ik een lang leven vol smart leef in het eenzame Ash Grove.’


  Toen het lied zijn prachtige, schrijnende einde naderde, schitterden Enids ogen als donkere amethisten. Was het zijn verbeelding, of waren er tranen in haar ogen verschenen?


  Maar wat zou het als een vrouw die kortgeleden weduwe was geworden tranen in haar ogen kreeg bij een treurig liedje? Alleen een dwaas zou denken dat Ash Grove voor haar dezelfde betekenis had als voor hem.


  Trouwens, het was veel te vroeg op de avond om treurige liedjes te zingen. Het was tijd om de stemming wat te verlichten.


  ‘Dit is een lied voor de kinderen.’ Con liet zijn blik door de zaal dwalen en knipoogde naar de kinderen. ‘Ik hoop dat jullie me kunnen helpen, want ik haal altijd alle kleuren door elkaar.’


  ‘Waar is de geit? Het is tijd om te melken.’ Hij legde zijn hand achter zijn oor en de kinderen zongen: ‘Bij de woeste rotsen loopt de oude geit. Witte geit, wit, wit, met haar witte lip, witte lip…’


  Tegen de tijd dat ze de zwarte, rode en blauwe geiten hadden geroepen, zat iedereen te lachen en te klappen. Con zong nog een aantal luchtige liedjes over roodborstjes en leeuweriken en de komst van de lente. Daarna droeg hij het bekende gedicht voor over de kinderen van Llyr die in zwanen werden omgetoverd.


  Toen hij even pauzeerde om zijn keel te smeren met een slok cider en zijn harp te stemmen voordat hij verder zou spelen, zag hij dat Enid de kinderen naar bed probeerde te sturen.


  ‘Laat ze nog wat langer blijven, alsjeblieft. Weet je nog toen wij zo klein waren en de bard uit Llyn naar je vaders huis kwam? Wat waren we boos als we naar bed gestuurd werden!’


  Enid wierp hem een dreigende blik toe, die hem duidelijk maakte dat ze het zich maar al te goed kon herinneren. Hij had het lumineuze idee gekregen om op het dak te klimmen en naar de muziek te luisteren die via de schoorsteen naar buiten zweefde. Het was allemaal goed gegaan. Totdat Enid in slaap was gevallen en van het dak was gerold, waarbij ze een tand had verloren en een arm had gebroken. Hij was erin geslaagd om ongezien weg te komen. Alleen omdat Enid had gezworen dat ze alleen was geweest, was hij ontsnapt aan het pak slaag dat hij eigenlijk had verdiend.


  Hoe vaak had zij niet de prijs betaald voor zijn wilde plannetjes?


  Voordat Con daarover kon nadenken, glimlachte Enid schoorvoetend. ‘Goed dan, nog eventjes. Maar alleen omdat ons dak een stuk schuiner is dan dat van mijn vaders huis. Jullie zouden je nek kunnen breken.’


  Myfanwy en Davy keken elkaar even verbaasd aan, maar Con begreep het. Hij knipoogde naar Enid, en ze reageerde met een aarzelende beweging van haar mondhoeken.


  ‘Ik zal het kort houden,’ beloofde hij haar.


  ‘Doe dat.’ Het klonk niet zo streng als ze had bedoeld. ‘Niet alleen de kinderen hebben hun rust nodig. Morgen staat ons weer een lange werkdag te wachten, en jij hebt nog een lange reis te gaan, waar je ook naar toe gaat.’


  Waar hij ook naar toe ging? Naar Hen Coed en Macsen ap Gryffith. Nog een stap dichter bij zijn ridderschap en zijn triomfantelijke terugkeer naar het Heilige Land. Waarom leek die beloning nu niet meer zo te schitteren als een paar uur geleden?


  Het was echter niets voor hem om lang aan onplezierige dingen te denken. ‘Hier is een lied dat ik in Antioch heb geleerd,’ vertelde hij zijn publiek.


  Na het lied stelden de aanwezigen hem allerlei vragen over zijn tijd in het Heilige Land. Zonder te veel dichterlijk uit te weiden, slaagde Con erin hen met verhalen over zijn avonturen in zijn ban te houden. Toen hij moest gapen, besefte hij dat hij veel langer had gepraat dan hij Enid had beloofd. Hij keek haar schaapachtig aan, maar zag dat ze net zo geboeid naar zijn verhalen had zitten luisteren als de anderen.


  ‘Volgens mij is het de hoogste tijd om mijn harp op het dak te leggen,’ zei hij, waarmee hij bedoelde dat ze de festiviteiten tot een einde moesten brengen. ‘Hier is nog een rustig wijsje voor het slapen gaan.’


  Terwijl hij speelde, pakten mensen hun brychans en zochten een goed plekje in het dekstro om de nacht door te brengen. Enid nam de kinderen mee naar hun eigen kamer. Con vroeg zich af of dit de laatste glimp was die hij van haar zou opvangen voordat hij bij dageraad naar Hen Coed zou vertrekken.


  Nadat de laatste tonen waren weggestorven, klapte een aantal mensen zachtjes. Anderen spraken zacht hun waardering uit voor het vertier van die avond en Eerwaarde Thomas kwam Con gedag zeggen voordat hij naar huis ging.


  ‘Mooie muziek,’ verklaarde Idwal terwijl hij langzaam met zijn hoofd knikte.


  ‘Dat was het zeker,’ beaamde Gaynor. Ze hield de arm van haar echtgenoot stevig vast. ‘Wat jammer dat je al zo snel weg moet, Con ap Ifan. Wat zou het heerlijk zijn als je kon blijven om op het huwelijksfeest te spelen.’


  Con glimlachte even spijtig naar Gaynors jongere zus Helydd. ‘Ik zou willen dat ik jullie dat plezier kon doen, maar de man die zo’n mooie bruid tot zijn vrouw neemt, heeft geen liedjes of gedichten nodig om die prachtige dag te bekronen.’


  Na een korte aarzeling bloosde de jongedame. ‘O, maar ik zal de bruid niet zijn, heer Con. Zodra Enid en de lord getrouwd zijn, hoop ik dat ze een –’


  ‘Enid?’ zei Con met schrille stem. ‘De lord?’


  ‘Aye.’ Gaynor straalde van trots. ‘Macsen ap Gryffith in hoogst eigen persoon. We verwachten hem over een paar dagen. Enid doet alsof er nog niets afgesproken is, maar wij weten wel beter. Ik twijfel er niet aan dat er snel een trouwerij zal zijn.’


  Kijk eens aan, dacht Con bij zichzelf. Hij wenste Idwal en de twee vrouwen een goede nacht en rolde zichzelf toen in de dikke brychan die hij had gekregen.


  Waarom zou hij naar Hen Coed gaan om Lord Macsen te bezoeken als de grensleider hiernaartoe kwam? Glyneira was misschien wel precies de juiste plaats om met hem te praten. Een stuk verder weg van de nieuwsgierige vazallen van Koning Stephen.


  Met een tevreden zucht sloot Con zijn ogen. Het betekende dat hij en Enid meer dan genoeg tijd hadden om hun vriendschap nieuw leven in te blazen – voordat ze met de grensleider zou trouwen.


  Gek genoeg was het juist die gedachte die zijn vredige dromen zou verstoren…


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Het speet Enid niet dat ze de volgende ochtend later wakker werd dan gewoonlijk. Waarschijnlijk was Con ap Ifan nu al mijlen van Glyneira verwijderd. Daardoor hoefde ze ook niet beleefd afscheid van hem te nemen.


  Toch smaakte haar opluchting enigszins bitter.


  ‘Denk niet meer aan hem,’ berispte ze zichzelf hardop. Ze legde de mooie groene japon weer onder in de kist en haalde er een uit die beter geschikt was voor het werk dat ze moest doen voordat Lord Macsen zou komen. Wanneer hij aankwam, moest de maenol piekfijn in orde zijn.


  De kinderen waren wel op de normale tijd wakker geworden, ondanks het late uur waarop ze waren gaan slapen. Waarschijnlijk was Myfanwy de kippen en ganzen aan het voeren en had Davy nu les van Eerwaarde Thomas.


  Omdat ze toch de hele dag aan het werk zou zijn, deed Enid geen sluier op haar hoofd. In plaats daarvan kamde ze haar lange donkere haren en maakte er een dikke vlecht van. Ze stond er maar niet te lang bij stil dat het aantal grijze haren op haar hoofd ongetwijfeld was toegenomen door Cons onverwachte komst.


  Intussen maakte ze in gedachten een lijstje van wat er allemaal moest gebeuren. Ze moesten een paar ganzen slachten en misschien een big, zodat het vlees vast kon drogen. Idwal moest ze eropuit sturen om met de jachthonden wat vers wild te vangen. De vloer van de grote zaal moest worden schoongeveegd, waarna er vers stro en kruiden over moesten worden uitgestrooid.


  Zodra dat allemaal was gebeurd, zou ze zich met de wol bezighouden die ze voor zichzelf had uitgekozen. De rest van de geschoren vlieswol zou blijven liggen tot de wolhandelaar in de vroege zomer langs zou komen. Nu de wol was gewassen, moest het met planten worden gekleurd en daarna met bijtmiddel worden behandeld om de kleuren te fixeren.


  Onderweg naar het washok dacht ze aan de nieuwe mantel die ze voor Bryn wilde maken. Had ze genoeg wedeblauw om de wol te verven? Toen ze de hoek om liep, botste ze tegen iemand op.


  ‘Con ap Ifan! Wat doe jij hier nu nog? Ik dacht dat je vroeg weg zou gaan?’


  Als hij zich al aan haar onvriendelijke begroeting stoorde, liet hij dat niet merken. ‘Noem het de wispelturigheid van een bard.’


  Met die luchtige woorden en een achteloos ophalen van een schouder, maakte hij al haar zorgvuldige plannetjes met de grond gelijk.


  ‘We hebben niet echt de kans gehad om over de goede oude tijd te praten,’ voegde hij eraan toe. ‘Jij hebt bijna alles over mijn avonturen gehoord, maar ik weet bijna niets over jou. Ik had geen idee dat je met de lord van je eerste echtgenoot gaat trouwen. De meeste vrouwen die ik ken, zouden erover opscheppen.’


  ‘Van wie heb je het gehoord?’


  ‘Je schoonzus vertelde het me gisteravond. Gaynor zei dat het jammer was dat ik niet kon blijven om de huwelijksgasten te vermaken. Bij nader inzien vond ik dat ook heel spijtig. Dus heb ik besloten om nog een paar dagen van je gastvrijheid gebruik te maken.’


  Plotseling besefte ze hoe dicht hij bij haar stond, en ze deed snel een stap achteruit. ‘Gaynor is een goede ziel, maar ze loopt soms wat te hard van stapel. Er is nog niets over een huwelijk tussen Lord Macsen en mij besloten.’


  In Cons blauwe ogen blonk een plagend lichtje. ‘Je verwacht hem toch zeer binnenkort? En je hebt toch je hoop op hem gevestigd?’


  ‘Wat heb jij daarmee te maken, Con ap Ifan?’ Enid wist niet zeker wat haar meer ergerde, zijn gevaarlijke besluit om op Glyneira te blijven, of de angst dat het met de dag moeilijker zou worden om afscheid van hem te nemen. ‘Ik heb je pas gisteren weer gezien, na meer dan tien jaar. Je bent zo bruin als een Arabier en je hebt lange tijd in dienst van de Normandiërs gevochten.’


  Ze werd steeds bozer.


  ‘Je zei zelf dat je zo snel mogelijk weg wilde. Je hebt geen recht om je met mijn plannen te bemoeien of zelfs maar te weten wat die plannen zijn.’


  Ineenkrimpend onder haar uitbrander bracht Con uit: ‘Wat is er in jou gevaren, vrouw? Ik dacht dat we als vrienden uit elkaar waren gegaan? Behalve dat ik je kinderen gisteravond wakker heb gehouden, heb ik niets verkeerd gedaan. Waarom ga je zo tegen me tekeer en doe je je best om me weg te krijgen? Ben ik hier niet welkom? Je hebt me zelf water aangeboden…’


  En daarmee had ze zichzelf verplicht, dacht ze woedend. ‘Ik dacht dat je iemand anders was.’


  ‘Macsen ap Gryffith?’


  De scherpe toon in zijn stem beviel haar niet. ‘Inderdaad, ja.’


  ‘Wil je soms zeggen dat je me je gastvrijheid niet had aangeboden als je had geweten wie ik was?’ Zelfs Davy of zijn puppy hadden haar niet zo onschuldig en gewond kunnen aankijken.


  ‘Ja… ik bedoel… nee,’ sputterde ze. ‘Dat wil zeggen…’ Als ze niet oppaste, wierp ze zichzelf nog in zijn armen.


  ‘Ben ik nu te goed voor je, Enid versch Blethyn?’ Con verstijfde. De eerder verlangende blik in zijn ogen werd zo koud als ijs. ‘Is dat het?’


  Hij was degene die van haar gastvrijheid misbruik maakte en zijn neus in zaken stak waar hij niets mee te maken had. De brutaliteit van de man, dat hij haar zo trots als een prins tegensprak!


  ‘Ik heb geen idee waar je het over hebt.’


  ‘O, nee? Dan moet ik misschien wat duidelijker zijn?’ Hij stak zijn kin naar voren. ‘Toen ik een arme knecht was in je ouderlijk huis en jij de toekomstige bruid van een belangrijke lord, vond je het vermakelijk om met mij bevriend te zijn. Je kon zelfs een beetje met me flirten om je vrouwelijke listen te oefenen voor je toekomstige echtgenoot.’


  Enid voelde dat ze vuurrood werd. Hij dacht dat ze met hem had gespeeld, terwijl ze tot over haar oren verliefd op hem was geweest!


  ‘Nu je wat lager op de ladder staat, terwijl ik wat omhoog ben geklommen, vind je het niet meer zo grappig, is het wel, vrouwe?’


  ‘Ik heb nog nooit zulke onzin gehoord…’


  ‘Laat me je dan één ding vertellen, dochter van Blethyn. Nadat ik uit Wales ben weggegaan, heb ik het bed van vrouwen verwarmd die veel rijker en hoger geboren waren dan jij. Ze leken het uitstekend naar hun zin te hebben.’ Na die woorden draaide hij zich op zijn hielen om en liep met grote passen weg.


  Als aan de grond genageld stond Enid op de binnenplaats. Bevend van woede en wanhoop vermoedde ze dat de kokende ketel die haar binnenste nu was ook een kleine, maar krachtige hoeveelheid van het eeuwenoude gif bevatte – begeerte.


  


  Con wist dat hij gelijk had. Hij stormde langs de houten omheining, zonder precies te weten waarnaartoe.


  Toen ze nog samen onder haar vaders dak hadden gewoond, had Enid zijn kalverliefde aangewakkerd tot een heet vuur dat hem dag en nacht had verteerd. Vooral ’s nachts.


  Hoe vaak was hij niet wakker geworden in zijn bed boven de stallen, nat van het zweet omdat hij weer eens had gedroomd dat ze naakt in zijn armen lag?


  Niet alleen de roep van het avontuur had hem het huurlingenleger in gelokt. Hij was ook weggevlucht van de demonische lustgevoelens die door zijn jonge lijf hadden geraasd. Want hij wist dat hij geen schijn van kans had Enid versch Blethyn voor zich te winnen.


  Nauwelijks merkbaar ging hij langzamer lopen.


  Als ze hem hooghartig en geringschattend had behandeld, zou het veel gemakkelijker voor hem zijn geweest om haar aanwezigheid te verdragen. Dan zou hij alleen naar haar groeiende schoonheid hebben verlangd. Dan zou elk ander meisje een goede vervanging zijn geweest. Enid had echter nooit aandacht geschonken aan het feit dat haar achtergrond zo verschilde van de zijne. Dat was ook niet nodig geweest. Hij was zich zelf meer dan bewust geweest van de kloof die zich tussen hen bevond.


  Zolang als hij zich kon herinneren, had ze hem behandeld als de prins die haar vader haar had toegedacht.


  Met een vloek schopte hij tegen een pol onkruid. ‘Heb ik me slechts verbeeld dat ze me tedere blikken schonk omdat ik daar zo naar verlangde?’


  Een diepe stem antwoordde hem vanuit de stallen. ‘Je moet… langzamer praten… als je antwoord wilt.’


  Enids zwager liep met een mestvork de binnenplaats op. Idwal was een grote vent, met rossig haar en een neus die zo te zien minstens één keer gebroken was. Dat alles zou hem een dreigend voorkomen hebben gegeven, ware het niet dat hij een argeloze blik en een brede glimlach had.


  Con glimlachte, en hij voelde zijn boosheid wegebben. ‘Ik hoef geen antwoord, vriend. Ik dacht hardop.’


  ‘O.’ Idwal knikte, maar zijn gezicht stond verbaasd.


  Even later glimlachte hij weer. ‘Mooie muziek heb je… gisteravond gemaakt. Ga je vanavond weer… spelen en nog meer verhalen vertellen?’


  Dat was de grote vraag, dacht Con. Zou hij zich door Enids kilte van Glyneira laten verdrijven en naar Hen Coed gaan? Dan liep hij het risico dat hij de grensleider zou mislopen. In het oosten had Con geleerd dat hij geen wild moest najagen dat vanzelf naar hem toe zou komen als hij wat geduld oefende.


  ‘Ik overweeg nog een paar dagen te blijven. Zou je dat leuk vinden?’


  ‘O, ja!’ De krachtdadige manier waarop Iwald knikte, verwarmde Con. Het maakte Enids grillige houding goed.


  ‘Misschien blijf ik wel rondhangen totdat Lord Macsen komt,’ zei Con. ‘Hij vindt het misschien een eer dat Glyneira een bard heeft om hem wat verstrooiing te bieden.’


  Idwal dacht hier even over na en leek dit een zinnige gedachte te vinden.


  ‘Er is slechts één probleempje, Idwal. Ik denk dat de vrouwe van Glyneira me liever kwijt dan rijk is.’


  Nu moest Idwal lang nadenken voordat hij antwoord gaf. ‘Nee,’ zei hij uiteindelijk. ‘Dat is gewoon… haar manier van doen. Ze is geen… vrolijk meisje zoals mijn Gaynor. Ze heeft een… ongelukkige plek op haar ziel. Ze is bang dat mensen… te dichtbij komen.’


  Bij elk woord dat hij sprak, raakte hij steeds meer geagiteerd. Uiteindelijk sloeg hij met zijn mestvork op de grond. ‘Ik klink als… een dwaas. Ik kan niet… goed meer praten. Woorden zijn raadsels voor me.’


  ‘Maak je niet druk, Idwal.’ Con schaamde zich voor zijn eigen kleinzieligheid. Zijn problemen waren niets vergeleken bij de strijd die deze man moest voeren om zichzelf te laten horen. ‘Je zegt veel verstandiger dingen dan andere mensen die ik ken. Het kan voor niemand makkelijk zijn geweest sinds Howell werd gedood.’


  Idwal was weer wat gekalmeerd. ‘Niet slecht… voor mij. Ik doe wat ik… altijd al deed. De stallen schoonmaken. De poort bewaken. Een beetje jagen. Enid heeft… de leiding overgenomen. Ze wil ermee… doorgaan… totdat de jongen volwassen is.’


  Het zou nog vele jaren duren voordat de jonge heer Davy oud genoeg was om de verantwoording van zijn moeder over te nemen. Geen wonder dat Enid naar een sterke echtgenoot uitkeek om de last te delen. En geen wonder dat ze niet wilde dat er een lastige gast voor haar voeten liep terwijl ze zich op de komst van haar huwelijkskandidaat voorbereidde. Gezien het kattenkwaad dat hij in hun jeugd had uitgehaald, had Enid goede reden om te denken hij haar meer tot last dan tot nut zou zijn.


  Op dat moment zwoer Con dat hij de komende dagen alle moeite zou doen om zijn nut te bewijzen.


  ‘Heb je nog een mestvork, Idwal?’ vroeg hij, terwijl hij in de richting van de stal liep. ‘Samen werken we twee keer zo snel. Dan kunnen we daarna wat wild gaan opscharrelen voor het feestmaal ter ere van Lord Macsen.’


  


  Het was haar blijkbaar toch gelukt hem kwijt te raken, besloot Enid toen de dag voorbijging zonder dat ze een glimp van Con ap Ifan opving.


  Niet dat ze naar hem op zoek was geweest, natuurlijk.


  Terwijl ze de wol verfde, zette ze alle fantasieën die haar hadden geplaagd uit haar hoofd. Als Lord Macsen en zijn gezelschap aankwamen, zou Con er niet zijn.


  Ook zou Con Macsens protégé, haar twaalf jaar oude zoon Bryn, niet zien. Hij zou de waarheid niet zien die hij allang had kunnen raden als hij zich er niet bewust voor had afgesloten. Dat haar overleden echtgenoot niet de vader van de jongen was.


  De paniek in haar borst nam af, maar werd vervangen door een pijnlijk gevoel van spijt. De enige man van wie ze ooit had gehouden, zou ze waarschijnlijk nooit meer zien. Met harde woorden had ze hem weggejaagd.


  Had ze een keus gehad, vroeg ze zich af. Con had haar leven al een keer verwoest, en ze had nu veel meer te verliezen dan toen.


  Zelfs als Macsen nog steeds met haar zou willen trouwen als haar geheim uitkwam, zou ze Bryn zeker kwijtraken.


  De jongen leek zo veel op Con – dapper op het roekeloze af, ongeduldig verlangend om de grote gevaarlijke wereld buiten Powys te ontdekken. Als Bryn erachter kwam dat zijn vader een kruisvaarder was, zou hij niet meer van Cons zijde wijken.


  En Con? Die zou denken dat het vaderschap een geintje was zonder aan de verantwoordelijkheid te denken.


  Voor het eerst had Enid begrip voor de reactie van haar vader toen ze hem vertelde dat ze niet met de man kon trouwen die hij voor haar had uitgekozen, omdat ze haar maagdelijkheid aan een jonge knecht had verloren.


  Toen had ze haar vader wreed en boosaardig gevonden. Misschien had een deel van hem haar inderdaad willen straffen, omdat ze zijn plannen voor een belangrijk verbond had gedwarsboomd. Een ander deel van hem had haar waarschijnlijk alleen maar willen beschermen. Net zoals zij haar eigen kinderen wilde beschermen.


  ‘Mam!’ Alsof ze hem in gedachten had opgeroepen, kwam Davy het washok binnengestormd. ‘Mam, kom eens kijken. Idwal en de bard hebben vlees en vis gebracht!’


  Verduiveld! Ze had kunnen weten dat het niet zo eenvoudig was om van Con ap Ifan af te komen. Als jongen had hij er ook nooit acht op geslagen als iemand hem een uitbrander gaf.


  Moest ze dan de heilige tradities van haar volk opzijzetten en haar ongewenste gast met een zwaard wegjagen?


  ‘Kom nou, mam!’ Ongeduldig greep Davy haar bij de mouw en trok haar naar de binnenplaats.


  Even kon ze Con nauwelijks zien door de haag van mensen die zich om hem en Idwal hadden verzameld. Toen zij en Davy dichterbij kwamen, maakten de bewonderaars plaats.


  Idwal droeg een aantal dikke forellen, en Con hield twee grote hazen bij de achterpoten vast. Toen hij Enid opmerkte, zwaaide hij de dieren heen en weer en glimlachte zo aanstekelijk dat haar mondhoeken onwillekeurig omhooggingen.


  ‘Geen praatjes meer over gasten die zitten te niksen terwijl de rest van het huishouden bezig is,’ zei Con. ‘Het is die slimme Idwal gelukt om iedereen tevreden te stellen. Ik heb van een heerlijke dag jagen genoten, en we hebben een goede vangst meegebracht om de provisiekast mee te vullen.’


  Enid slikte haar scherpe weerwoord in, toen ze de trotse blik op het gezicht van haar zwager zag. Wist Con wat een oneerlijk gevecht hij leverde?


  ‘Nog een paar van zulke dagen,’ grapte de bard, ‘en jullie kunnen Macsen ap Gryffith volproppen totdat hij zo rond is als de oude graaf van Chester!’


  Op een naar ze hoopte schertsende toon zei Enid: ‘Lord Macsen zal het ons niet in dank afnemen als hij te zwaar wordt voor zijn paard. Maar met zo’n goede vangst zullen we hem zeker een rijke dis kunnen voorzetten.’


  Even keek ze om zich heen. ‘Vergeet niet dat we nog meer te doen hebben voordat onze gasten uit Hen Coed komen.’


  De kleine menigte ging uiteen, en Gaynor nam de hazen van Con over. ‘Laat mij deze maar ophangen. Zo zo, ze zijn zwaar! Breng jij de vis mee, Idwal.’


  De kinderen renden achter hun oom en tante aan, waardoor Enid en Con alleen achterbleven.


  Een belachelijk gevoel van verlegenheid overspoelde de vrouwe van Glyneira. Ze slikte. Toen knikte ze naar het gebouwtje achter haar. ‘Zullen we daar binnen even praten, Con? Dan lopen we niet het risico dat iemand ons kan horen.’


  Hij volgde haar het washok in, dat slechts verlicht werd door een paar zonnestralen die door de open deur naar binnen vielen en het vuur dat onder de verfketel brandde. Er hing een vage rookgeur, vermengd met het scherpe aroma van de verfplanten en de geur van wol.


  Enid draaide zich naar hem om… te snel. Hij liep tegen haar aan en een adembenemend moment lang grepen ze elkaar vast om niet te vallen. De onschuldige aanraking van zijn vingers op haar volledig geklede lichaam veroorzaakte toch een brandend verlangen in Enid zoals ze nooit voor haar echtgenoot had gevoeld.


  ‘Het spijt me, ik wilde niet –’


  ‘Nee, Enid. Het spijt mij.’ Zijn hand gleed over haar arm. Voordat hij haar losliet, kneep hij even in haar vingers. ‘Het spijt me dat ik tegen je aan botste en het spijt me dat ik vanmorgen zo idioot tegen je deed. Natuurlijk gaat het mij niets aan met wie je trouwt.’


  Blijkbaar kon het hem ook niets schelen. Snel onderdrukte Enid haar teleurstelling.


  ‘Toevallig heb ik wat zakelijke dingen met Macsen ap Gryffith te bespreken, en er is een aantal redenen waarom het beter is dat ik hem hier op Glyneira spreek dan op Hen Coed. Je zou me een grote dienst bewijzen door me te laten blijven. Intussen zal ik me in jouw dienst stellen en doen wat er hier allemaal moet gebeuren. Of ik je nu moet helpen met voorbereidingen voor je gasten, of je lenteoogst moet binnenhalen, je zegt het maar. Ik ben niet meer zo’n lastpost als vroeger. Ik zweer dat je niet eens zult merken dat ik er ben.’


  Doe geen beloften die je niet kunt nakomen, dacht Enid, bijna stikkend toen ze die woorden inslikte. Natuurlijk zou ze merken dat hij er was. Haar lichaam zou van zonsopgang tot het vallen van de avond tintelen in de wetenschap dat hij in de buurt was. Tijdens de lange donkere uren van de nacht zou die tinteling onverdraaglijk worden. Was het mogelijk hem zijn verzoek te weigeren zonder haar geheim prijs te geven?


  Net als toen ze nog jong waren, had hij een web van woorden om haar heen geweven, met alle redenen en argumenten die zijn snelle geest zo gemakkelijk kon fabriceren. Het was zelfs alsof hij haar bezwaren kon voorzien en ze kon pareren nog voordat ze iets had gezegd.


  Het enige wat ze kon doen, was volhouden en geduld hebben. Soms, als ze koppig aan haar eigen mening bleef vasthouden, had ze hem wel eens murw gemaakt. Vaak was dat niet voorgekomen. Meestal had hij haar doen duizelen waardoor ze in zijn kleverige web verstrikt raakte.


  Hij greep de lange vlecht die over haar schouder hing en kriebelde ermee over haar wang, zoals hij vroeger ook zo vaak had gedaan. ‘Kom, nou, Enid. Ik wil je geen kwaad doen,’ zei hij plagend.


  Natuurlijk wílde hij dat niet, dacht ze, maar dat betekende niet dat het ook niet zou gebeuren als hij bleef. Met een ruk draaide ze zich naar hem toe.


  Onverwacht vonden hun lippen elkaar.


  Bij een aantal speciale gelegenheden had Enid weleens mede gedronken, zoet en bedwelmend. Cons kus was vele malen lekkerder, leek haar bloed in dikke honing te veranderen die traag door haar aderen vloeide en haar borsten en lendenen met een hete gloed vulde.


  Voordat ze in een poel van kolkend verlangen aan zijn voeten kon vallen, trok Con zich met een vloek los.


  ‘Het spijt me, Enid.’ Zijn ontspannen houding was deze keer ver te zoeken. Struikelend liep hij achterwaarts naar de deur. ‘Dat was niet mijn bedoeling! Ik weet niet wat me bezielde.’


  Na een laatste gejaagde blik op haar te hebben geworpen, vluchtte hij weg. Worstelend om haar gevoelens onder controle te krijgen, rechtte Enid haar rug.


  Hoewel die kus haar hoog had doen zweven om haar daarna weer hard te laten neerkomen, had ze er geen spijt van. Het was haar ineens duidelijk hoe ze ervoor kon zorgen dat Conwy ap Ifan vertrok.


  Niets zou hem sneller op de vlucht doen slaan dan wanneer ze deed alsof ze wilde dat hij hier zou blijven.


  Voor altijd.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Wees op je hoede! Het waarschuwende stemmetje in Cons hoofd galmde door zijn hoofd toen hij wankelend het washok verliet. Hij voelde de druk van Enids kus nog op zijn lippen.


  Hoe was het mogelijk dat hij haar gekust had? Goed, het was waar dat hij een impulsief karakter had. Hij sprak en handelde vaak zonder er eerst over na te denken, maar de laatste jaren had hij geleerd zorgvuldiger te werk te gaan. Vooral wanneer er veel op het spel stond… zoals nu.


  Onuitgenodigd de vrouwe van de maenol kussen was genoeg om hem haar gastvrijheid te ontzeggen. Bovendien zou Macsen ap Gryffith niet erg genegen zijn te luisteren naar een man die zich vrijheden met zijn aanstaande bruid had veroorloofd.


  Hij slaakte een zucht. Even, toen hij Enid in zijn armen hield en het leek alsof ze daar hoorde, was niets anders nog belangrijk geweest. Zijn ambitie noch zijn zwerflust. Zelfs zijn eigen leven niet.


  Verdraaid! Het was een beangstigende gedachte dat iemand zoveel macht over hem had.


  Voordat hij verder over deze bedreiging kon nadenken, renden Enids kinderen hem lachend voorbij.


  ‘Waar gaan jullie heen?’ riep hij hen na.


  Myfanwy bleef staan. ‘Tante Gaynor vroeg of we aanmaakhout wilden halen.’


  ‘Wil je ook mee?’ Davy botste tegen zijn zus aan, die hem een speelse duw gaf.


  ‘Dat is goed.’ Dan was hij tot het avondeten in ieder geval bij hun moeder uit de buurt.


  Het meisje greep Cons ene hand en de jongen de andere. Samen trokken ze hem mee naar de poort. Hun geestdrift en oprechte plezier in zijn gezelschap bracht een opmerkelijke warmte in hem teweeg.


  ‘Tante heeft aanmaakhout genoeg.’ Met twinkelende ogen keek Myfanwy naar hem op. ‘Ze wilde alleen Davy uit de keuken weg hebben voordat hij zijn handen aan de stoofpot zou branden.’


  Con lachte en kneep in Davy’s hand. ‘Heb je honger?’


  Het jongetje knikte heftig. ‘Grote mensen kunnen tot de avond zonder eten, maar in mijn buik past minder eten, dus heb ik ook eerder honger.’


  ‘En je moet er nog van groeien.’ Con tilde de kleine jongen op toen ze gedrieën door de poort liepen. ‘Zeg dat de volgende keer maar tegen je tante als de geur van haar stoofpot je doet watertanden. Of vraag of je mag proeven om te zien of het goed gekruid is.’


  Hij herinnerde zich hoe hij zelf als jongen op allerlei manieren had geprobeerd zijn honger te stillen. Omdat hij niet in het huis werkte, had hij al jong geleerd dat hij kon krijgen wat hij wilde door zich inschikkelijk te gedragen. Die bekwaamheid was hem goed van pas gekomen toen hij opgroeide en zijn honger was… veranderd.


  ‘Goed gekruid!’ riep Davy. ‘Dat is een goed idee. Ik ga het morgen meteen proberen.’


  ‘Wel oppassen dat je moeder je niet betrapt.’ Con trok een gezicht. ‘Anders raadt ze misschien van wie je die truc hebt geleerd en zal ze met ons allebei niet blij zijn.’


  ‘Volgens mij was ze al vanaf het eerste moment dat u er was niet blij met u, heer Con,’ plaagde het meisje. ‘Viel u haar ook altijd lastig zoals Davy bij mij doet?’


  Bij die vraag struikelde Con bijna. ‘Ik geloof dat ik haar weleens tot last ben geweest, ja.’


  Ze kwamen bij een rij beuken aan de rand van een groot veld. Ondanks het feit dat de kinderen wisten dat hun taak slechts een excuus was geweest om hen uit de keuken te verdrijven, gingen ze ijverig aan het werk. Ze deden een wedstrijdje wie de grootste stapel takken kon verzamelen, en Con deed mee door degene die achterliep te helpen.


  Zou hij ooit zulke spelletjes met zijn eigen kinderen spelen, vroeg hij zich af terwijl hij een handvol twijgjes op Davy’s stapel legde. Hij had nooit eerder echt over het vaderschap nagedacht.


  Met reden, dacht hij bij zichzelf. Een kind zou hem aan een vrouw binden, misschien zelfs aan een plaats. Dat vooruitzicht was niet bepaald aantrekkelijk voor een zwerver zoals hij. Daarbij kende hij zijn eigen tekortkomingen te goed om te denken dat hij een goede vader zou zijn. Hij zou de verantwoordelijkheid voor een gezin niet kunnen dragen.


  Toch, voor het eerst in zijn leven zag hij in dat het zijn eenzame bestaan misschien aan iets belangrijks ontbrak…


  Ze hadden twee mooie stapels kreupelhout gemaakt tegen de tijd dat hun oom hen kwam roepen: ‘Tijd om te… eten.’


  ‘We komen eraan, Idwal,’ riepen de kinderen in koor.


  Davy tilde zijn stapel twijgen op, maar de helft viel onmiddellijk weer op de grond.


  ‘Hier.’ Con deed zijn mantel uit en legde hem op de grond. ‘Maak maar een grote bundel, dan draag ik hem wel.’


  Opgetogen legden de kinderen de takken op Cons mantel en renden toen voor hem uit, terwijl hij de lichte, maar toch omvangrijke last op zijn schouder tilde. Halverwege de weg naar de poort, zag hij iets bewegen op het veld. Een stevige jongeman bestuurde een ploeg die door twee stel ossen werd getrokken. De beesten trokken met uiterste inspanning terwijl de jongen nu en dan de achterste dieren met een stok prikte.


  ‘Jongen!’ riep Con. ‘Heb je Idwal niet gehoord? Het is etenstijd.’


  De jongen schudde zijn hoofd. ‘Ik wil dit af hebben voordat de avond valt, hoewel dit veld in het tempo van deze beesten pas midden in de zomer klaar zal zijn om te worden ingezaaid.’


  Con onthield zich van kritiek. Hij wist maar al te goed hoe het was wanneer iedereen op je mopperde en altijd iets op je aan te merken had. Omdat hij echter een smekende ondertoon in de stem van de jongen hoorde, zette hij zijn lading op de grond en liep naar het veld.


  ‘Laten we eens zien of we samen deze voor geploegd kunnen krijgen voordat al het eten op is.’ Hij wreef de ossen tussen hun lange hoorns en begon zacht tegen ze te praten.


  Toen stak hij zijn hand uit. ‘Geef me die stok eens?’ Hij bewoog de stok heen en weer tot de ogen van de dieren op hem waren gericht. Daarna begon hij achteruit te lopen, terwijl hij hen meelokte met zangerige stem, zoals hij als kind had geleerd. ‘Hé, ossen! Kom dan, kom. Ploeg deze laatste voor nog eventjes, goed zo. Dan mogen jullie daarna drinken en grazen en uitrusten.’


  Terwijl de verbijsterde jongen de zware ploeg vasthield, bewogen de ossen in hun juk naar voren, achter Con aan. Hoewel hij het werk vroeger vreselijk had gevonden, ging er een ongekend tevreden gevoel door hem heen omdat hij het nog niet verleerd was.


  Aan het einde van de voor gekomen, klopte hij de beesten op hun klamme rug. Nadat hij de uitbundige woorden van dank van de jongen in ontvangst had genomen, droeg hij het kreupelhout naar de maenol en legde de stapel in de grote bak naast de keukendeur. Bij de grote zaal aangekomen, probeerde hij zich ongemerkt in het gezelschap te mengen.


  Nauwelijks had hij echter een voet over de drempel gezet, of Enid verliet haar plaats aan de hoge tafel en liep op hem af. Hij zette zich schrap, op zijn minst een uitbrander verwachtend. Misschien zou ze hem wel wegsturen.


  ‘Conwy ap Ifan, waar had jij je verstopt?’ vroeg Enid vriendelijk. Ze legde haar slanke hand om zijn elleboog. ‘Idwal en ik hebben op je gewacht. Ik heb niet zo’n honger, maar hij heeft enorme trek van al dat jagen en vissen dat jullie vandaag hebben gedaan.’


  Stomverbaasd liet Con zich naar de tafel leiden. Enid gleed op het bankje naast haar zwager en trok Con naast zich. Eerwaarde Thomas bleek nu helemaal aan de andere kant van de tafel te zitten naast Gaynor en Helydd.


  ‘Wil je vanavond weer voor ons spelen en zingen?’ Enid gaf Con zijn lagana. ‘Iedereen heeft er gisteravond zo van genoten.’


  ‘Ik… waarom niet.’ Con hoorde zijn eigen stem net zo haperen als die van Idwal. ‘Als je… dat wilt.’


  Wat was er in die vrouw gevaren? Als ze hem met zoveel warmte had begroet toen hij net op Glyneira was aangekomen, zou hij niet verbaasd zijn geweest. Deze verandering in Enids gedrag na de ijzige ontvangst van de vorige dag, de ruzie van die ochtend, en de onverwachte kus in het washok, bracht hem in verwarring en maakte hem achterdochtig.


  ‘Kijk niet naar me alsof ik je elk moment kan bijten, oude vriend.’ Enid was opgetogen. Haar plannetje werkte. Als Con nu al zo schichtig reageerde, dan zou hij er als de wind vandoor gaan als ze deed alsof ze zijn holle vleierij voor een huwelijksaanzoek had aangezien. ‘We zijn gisteren op verkeerde voet begonnen. Wil je me niet vergeven? Het was allemaal mijn schuld.’


  Ze had de zaak niet handig aangepakt, moest Enid toegeven. Eerst had ze Con op afstand gehouden door hem aan het andere eind van de tafel te laten zitten. Daarna had ze de kinderen naar bed gebracht en was ze niet terug naar de zaal gekomen om hem goedenacht te wensen. Als ze wilde dat Con in het ongewisse bleef, dan moest ze juist dicht bij hem in de buurt blijven, zodat ze als buffer kon dienen tegen uitspraken zoals Gaynor gisteravond had gedaan.


  Om vlees op haar brood te kunnen scheppen, stak ze haar hand uit, waardoor ze met de rug van haar hand langs die van hem streek. Toen die aanraking haar deed duizelen, benadrukte ze in gedachten nog eens dat het slechts een list was om hem weg te jagen.


  ‘Ik was zo verbaasd dat ik je na zo veel jaar weer zag. Kunnen we opnieuw beginnen?’


  Con verslikte zich in een hap van zijn brood en begon te hoesten, maar hij knikte heftig.


  ‘Ik wist wel dat je me zou vergeven.’ Onder de tafel duwde ze haar knie tegen die van hem. Ze genoot van zijn opgelatenheid, hoewel ze zich tegelijkertijd zelf opgelaten voelde over haar eigen lichamelijke reactie. ‘Je heb nooit lang een wrok tegen iemand gekoesterd.’


  Nee, zelfs daarin was hij niet standvastig, vulde ze haar woorden in gedachten aan. Het was geen wonder dat hij als een vlinder van de ene vrouw naar de andere was gefladderd. Misschien was het wel een zegen dat hij niet was gedwongen met haar te trouwen. Vroeg of laat zou hij haar zeker hebben verlaten, en dan was haar hart er nog slechter aan toe geweest.


  Howell had ook zijn fouten gehad, de hemel hebbe zijn ziel, maar hij was haar in ieder geval trouw geweest.


  ‘Dus je vindt het goed als ik op Glyneira blijf?’ Con wierp haar een zijdelingse blik toe.


  ‘Hoe zou ik een gast kunnen wegsturen? Je kunt zo lang blijven als je wilt, Con.’ Alsof ze niet wilde dat hij het hoorde, mompelde ze er zachtjes achteraan: ‘Misschien zelfs langer.’


  Hij leek het niet te horen… of misschien begreep hij het niet. Voor het eerst sinds hij de grote zaal binnen was gestapt, leek zijn waakzame, gespannen houding te verslappen.


  ‘Ik beloof je dat ik je niet voor de voeten zal lopen. En ik zal alles doen om je te helpen met de voorbereidingen voor de eerzame gasten die je verwacht.’


  ‘Jij en Idwal hebben al een geweldig begin gemaakt met het bevoorraden van de provisiekast.’


  Idwal had al etend hun gesprek in stilte gevolgd. Nu maakte hij een opmerking. ‘Con is een goed… schutter.’


  ‘Jij wist waar het wild te vinden was, vriend,’ weerde Con het complimentje af, ‘en hoe je ze in mijn schootsveld moest krijgen. We vormen een goed team.’


  Zonder iets te zeggen, kauwde Idwal op zijn eten, maar er verscheen een verlegen glimlach op zijn brede gezicht. Toen Con zijn hand liet zakken, pakte Enid hem even vast om zijn vingers een kneepje te geven dat niets te maken had met haar plan om hem te verjagen.


  ‘Weet je nog die keer dat je me meenam om te jagen in de heuvels van Gwynedd en we verdwaalden?’ vroeg ze Con.


  Warm en bezweet van het lopen hadden ze hun kleren uitgetrokken, en als een paar jonge otters waren ze in een beek gesprongen. Toen Con per ongeluk haar naakte huid had aangeraakt, had het heel anders gevoeld dan de keren daarvoor. Vanaf die dag was haar meisjesachtige genegenheid omgeslagen in een steeds sterker wordend vrouwelijk verlangen.


  ‘Verdwaald? Helemaal niet! Ik wist precies waar we waren.’ Con nam een grote slok van zijn cider. ‘Het waren al die heuvels en bomen tussen ons en het huis in die ons last bezorgden.’


  Nu kon ze erom lachen, maar toen was ze bang geweest dat ze door de bossen zouden zwerven totdat ze van de honger zouden omkomen. Gelukkig waren ze bij een smal beekje aangekomen. Ze hadden de stroom gevolgd tot ze bij een bredere rivier kwamen, die in de Conwy-rivier eindigde, niet ver van haar vaders landgoed. Omdat ze na zonsondergang waren thuisgekomen, hadden ze een uitbrander en straf gekregen, maar dat had Cons enthousiasme voor hun volgende avontuur niet kunnen drukken.


  Voordat hij die avond naar zijn bed in de hooiberg was gegaan, had hij haar met haar vlecht op haar wang gekieteld en snel een kus op haar andere wang gedrukt. ‘Eind goed, al goed, hè? Mevrouw de Angsthaas. Stel je eens voor hoeveel pret je zou mislopen als ik er niet was om je leven wat spannender te maken.’


  Ze had hem kunnen zeggen dat ze niet zo naar opwinding verlangde als hij, maar wat had het voor zin gehad? Con had avontuur nodig zoals elk ander mens eten en drinken, lucht en slaap nodig had. Hij had zich nooit kunnen voorstellen dat iemand daar misschien anders over dacht.


  ‘Ik zal die konijnen die we hebben gevangen, villen. Dan kun je je wintermuts ermee voeren,’ had hij ten afscheid gezegd. De herinnering aan de woorden van die veelbewogen avond lag Enid zwaar op de maag.


  Ze had die met zacht konijnenbont gevoerde muts gekoesterd – een geschenk van een jongen die zo weinig te geven had, afgezien van zijn ongrijpbare gezelschap.


  Nu zat hij naast haar na al die jaren. Een volwassen man. Zijn ene heup dicht tegen die van haar. Zijn ogen glansden aanstekelijk van plezier. Die oude, lastige magie waardoor haar voeten wilden dansen en haar stem wilde zingen en haar hart sneller begon te slaan, roerde zich weer vanbinnen.


  Op dat moment barstte er met een luide knal en een regen van vonken een kooltje in het vuur, alsof ze werd gewaarschuwd dat ze met vuur speelde.


  Toen Enid verschrikt een hand naar haar boezem bracht, grinnikte Con. ‘Je bent veel te gespannen, vrouw. Het is zeker een grote verantwoordelijkheid om heer en vrouwe van Glyneira te zijn. Je moet je zinnen af en toe eens verzetten. Het is niet goed voor een mens om de hele tijd te werken en zich zorgen te maken. De dokters in het oosten zeggen dat het de gemoedsgesteldheid uit balans brengt, waardoor je sneller ziek wordt.’


  Aan Enids andere zijde begon Idwal weer te praten. Verbeeldde ze het zich, of was haar zwager meer gaan praten in de korte tijd dat hun gast er was? ‘Je zou haar mee… uit vissen moeten nemen… Con.’


  ‘Dat was niet precies wat ik bedoelde.’ Con stopte zijn mond vol met brood en vlees, alsof hij plotseling al zijn concentratie voor het eten nodig had.


  ‘Ik vind het een geweldig idee,’ zei Enid. ‘Ik kan me nauwelijks herinneren wanneer ik voor het laatst in een coracle heb gezeten. Zeggen ze niet dat verandering van omgeving bijna net zo goed is als rust?’


  Een paar uur in een van die ronde bootjes, die veel door de mensen in Wales gebruikt werden, zou een perfecte gelegenheid zijn voor het kokette spelletje dat ze speelde. Op de rivier zouden ze zich op veilige afstand van nieuwsgierige ogen en oren bevinden. Trouwens, ze hadden een grotere voorraad vis nodig voor de komst van Lord Macsen en zijn gezelschap. En als ze daar dan toch waren, vlak bij elkaar en alleen, zou ze haar netten over Con ap Ifan uitgooien.


  


  Toen de tijd was gekomen om van tafel op te staan en de harp ter hand te nemen, wist Con niet of hij zich ellendig of opgelucht voelde.


  Wat was er met Enid aan de hand? Haar verklaring klonk heel aannemelijk – dat ze zo verrast was door zijn komst dat ze hem niet zo vriendelijk had begroet als ze had moeten doen – maar iets in haar maakte dat hij het maar moeilijk kon geloven.


  De Enid die hij kende, zou nooit zo drastisch als bij toverslag haar gedrag veranderen. Ze was nooit impulsief geweest zoals hij. Als ze haar mening had gevormd, hield ze daar doorgaans aan vast. Con had vaak genoeg ervaren dat het tengere meisje koppiger was dan alle ossen die hij voor zijn ploeg had bij elkaar.


  Hij pakte zijn harp en besteedde een paar minuten aan het stemmen van het instrument. Toen, met zijn ogen op Enid gericht, begon hij te spelen en te zingen.


  ‘Merel, o, merel met je donkere zijden vleugels. Merel met je gouden snavel en je zilveren tong. Vlieg voor mij naar die verre kust en vraag hoe het met mijn geliefde is.’


  Altijd als Con deze ballade tijdens zijn vrijwillige verbanning uit zijn geboorteland had gezongen, was Enids gezicht voor zijn geestesoog verschenen. Op deze lenteavond, terwijl hij bij het vuur zat en op zijn harp speelde en zijn dorstige hart haar tengere schoonheid indronk, kreeg het tweede couplet opeens een heel andere betekenis.


  ‘Een, twee, drie dingen kan ik niet. Ik kan niet alle sterren op een winteravond tellen. Ik kan het zilveren gezicht van de maan niet poetsen. Ik kan de gedachten van mijn geliefde niet doorgronden.’


  Hij kende Enid langer dan welke andere vrouw dan ook. Toch bleef ze een raadsel voor hem. Misschien was dat een deel van de betovering die hem al die jaren in haar macht had gehouden.


  Tegen de tijd dat de laatste toon van het lied wegstierf, was Enids gezicht zo bleek als de maan geworden en waren haar ogen zo donker als de nachtelijke hemel tussen de sterren.


  Wat kon die blik teweeg hebben gebracht? Als hij haar raadsel kon oplossen, kon hij misschien zijn hart uit haar tedere greep verlossen. Maar durfde hij het risico te nemen om zo in haar netten te verstrikken dat hij misschien nooit meer wilde ontsnappen?’


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Bij nader inzien was dat plan van haar misschien toch niet zo verstandig, dacht Enid de volgende ochtend. Haar laatste plannetje dat met Con te maken had, was rampzalig verlopen. Ondanks de nacht die ze toen samen hadden doorgebracht, was hij niet bij haar gebleven. Die ene avond in Cons armen had haar het kleine beetje vrijheid gekost dat ze had gehad.


  Gisteravond, toen hij bij het vuur zijn lied over de merel had gezongen, had hij zijn blik geen moment van haar gezicht afgewend. Wat was het toch waardoor die blauwe ogen van hem zo oprecht leken?


  Ongetwijfeld had Con in de afgelopen dertien jaar voor vele vrouwen diezelfde woorden gezongen, terwijl zij hun zoon grootbracht. Terwijl zij probeerde een leven voor zichzelf en haar kinderen uit het huwelijk dat ze niet had gewild op te bouwen. Hoeveel andere vrouwen had hij met die open blik gestreeld en ervan overtuigd dat de voorbijgaande aantrekkingskracht die hij voelde liefde was? Ze kon het zich niet veroorloven om te geloven dat hij om haar gaf. Hoe blauw zijn ogen ook waren en hoe heerlijk zijn kussen ook smaakten.


  Achter zich hoorde ze een bekend vrolijk gefluit. Haar ademhaling versnelde en haar mond werd droog.


  ‘Ben je klaar, Enid?’ riep Con. ‘Ik heb het gevoel dat ik al de hele dag aan het ploegen ben. Ik kan wel een paar uur op het water gebruiken om af te koelen.’


  Bij het geluid van zijn stem kreeg Enid onmiddellijk ook het gevoel dat ze moest afkoelen. Op haar wangen lag een lichte blos, en ze voelde de huid langs haar haarlijn vochtig worden. Inwendig gaf ze zichzelf een standje. Ze was een weduwe van over de dertig en moeder van drie kinderen, niet een of ander naïef meisje dat niet wist wat een lastpost een man kon zijn.


  Vooral deze man.


  Ze draaide zich om. ‘Er is altijd meer dan genoeg te doen op een hoeve van deze omvang,’ zei ze op plagende toon. ‘Vooral in de lente, maar ik kan wel een paar uurtjes vrij maken om met je te gaan vissen.’


  ‘Kom,’ ze stak haar hand naar hem uit. ‘Ik zal je laten zien waar de boten liggen.’


  Even was er iets van twijfel in zijn ogen te lezen. Toen hij haar hand vastpakte, voelde ze dat de zijne vochtig was van het harde werken.


  ‘De coracles zijn hier iets anders dan die in Gwynedd,’ zei ze op weg naar de brede stroom die in het oosten in de Teem overging. ‘Het is lang geleden dat ik in een coracle ben gaan vissen. Ik hoop dat ik nog weet hoe het moet.’


  Con gaf een kneepje in haar vingers. ‘Je moet niet denken dat ik veel tijd heb gehad om te oefenen, maar maak je geen zorgen. Er zijn dingen die je lichaam zich herinnert lang nadat je ze zelf bent vergeten. Het komt vanzelf wel weer terug zodra je bezig bent.’


  Hij had haar geen betere opening kunnen geven. ‘Je bedoelt zoals die kus die je me gisteren in het washok gaf?’ Ze bleef staan en draaide zich om opdat hij tegen haar aan zou botsen. ‘Herinnerden onze lichamen zich wat we zelf geprobeerd hadden te vergeten?’


  Zijn snelle reflex verbaasde haar. Op een vingerbreedte afstand bleef hij staan, zonder dat zijn lichaam het hare raakte, behalve de hand die ze vasthield.


  ‘Dat… zou kunnen.’ Zijn adamsappel bewoog op en neer terwijl hij zijn vrije hand door zijn bruine krullen haalde. ‘Ik heb toch gezegd dat het me spijt? Het zal niet meer gebeuren. Kunnen we er niet over ophouden en doen alsof het niet is gebeurd?’


  ‘Heb ik om je verontschuldiging gevraagd?’ Enid wierp hem een bemoedigende blik toe terwijl ze ondertussen met haar duim over die van Con wreef. ‘Heb ik je gevraagd me te verzekeren dat het niet meer zou gebeuren?’


  Haar vragen leken hem uit balans te brengen.


  ‘Nou, nee, niet in zoveel woorden, maar… met Lord Macsen die over een paar dagen komt, en jullie…’


  ‘Hij is er nog niet, en er is nog niets afgesproken,’ zei ze zacht.


  Voordat hij een antwoord kon bedenken, trok ze hem mee naar de voet van de heuvel, waar drie ronde bootjes ondersteboven op de oever lagen. Ze hadden een frame van essenhout, waarover matten van gevlochten riet waren bevestigd. Daarna waren ze waterdicht gemaakt met een deklaag van in pek gedrenkt linnen. Met een coracle kon je in heel ondiep water varen, en als het moest, kon je hem zelfs eenvoudig optillen en ermee van de ene naar de andere stroom lopen.


  Er was slechts één kleinigheidje; een coracle was niet eenvoudig te besturen. Het gebeurde vaak genoeg dat een beginneling rondjes bleef tollen en door de stroom werd meegenomen.


  Net zoals haar oude passie voor Con haar op een wilde rit zou kunnen trakteren als ze niet oppaste, besefte Enid plotseling angstig. Met een stevige denkbeeldige peddel zou ze de situatie echter wel onder controle kunnen houden; de ene kant van het blad was de noodzaak om Con bij haar zoon uit de buurt te houden, en de andere kant was de pijnlijke herinnering aan de prijs die ze voor haar meisjesfantasieën had moeten betalen.


  Ze liet Cons hand los, zodat ze het kleinste bootje kon omdraaien en in het water kon leggen.


  ‘Wil je me een peddel aangeven?’ vroeg ze nadat ze op het bankje was gaan zitten. ‘En daarna moet je klaar staan om erin te duiken om me te redden in het geval dat ik omsla.’


  ‘Je redt het wel,’ zei hij met een knipoog. ‘ Je moet gewoon rustig blijven en van het avontuur genieten.’


  ‘Dat kun jij makkelijk zeggen.’ Enid gilde toen hij de coracle met haar erin een duwtje gaf.


  Even leek het alsof ze twee linkerhanden had terwijl ze de peddel hanteerde, en het bootje begon wild in het rond te draaien. Toen hield ze op met nadenken over hoe het ook alweer moest. In plaats daarvan liet ze haar handen hun gang gaan. Ze stak de peddel in het water, het blad kreeg grip, en de coracle stopte met draaien.


  Tegen de tijd dat Con klaar was om van de oever af te zetten, hadden haar armen het oude vertrouwde ritme weer gevonden. Zonder haar aandacht van het peddelen af te houden, riep ze: ‘Denk eraan dat je het net meeneemt, Con. Anders vangen we vanmiddag weinig vis.’


  Met een overdreven elegante buiging schertste hij: ‘Zoals u beveelt, vrouwe. Ik ben uw nederige dienaar.’


  Ze gebruikte haar peddel om hem nat te spatten. ‘Geen grapjes, Conwy ap Ifan. Je hebt geen spat nederigheid in je lijf!’


  In die ene seconde dat ze haar aandacht liet verslappen, begon haar bootje te draaien en dreef ze stroomafwaarts. Gelukkig kostte het haar niet veel tijd om het weer in bedwang te krijgen. Al die tijd stond Con haar aan de kant uit te lachen.


  Het was echter haar beurt om te lachen toen hij in zijn eigen bootje zat. Zodra hij zich had afgezet, begon het bootje wild te zwenken. Vloekend in een of andere buitenlandse taal, hield hij een gevecht met de coracle waarbij hij bijna omsloeg.


  ‘Noem je dat rustig blijven?’ riep Enid spottend.


  ‘Ga weg jij!’ De stroom dreef zijn bootje in haar richting en hij gaf het hare een duw. ‘Dit was Idwals idee, weet je nog?’


  Vrolijk gillend probeerde ze haar dansende boot onder controle te krijgen. Con lachte ook, maar of hij om haar of om zichzelf lachte, wist ze niet zeker. Zijn lach klonk haar zo goed in de oren, dat het waarom er niet toe deed.


  


  Tijdens die zonnige middag op de rivier verdwenen de jaren die Con en Enid van elkaar verwijderd waren geweest. Met elk grapje, elke lach en elke ontmoeting van hun ogen, keerden ze steeds meer terug naar de tijd dat ze onafscheidelijk waren geweest.


  ‘We kunnen niet tot het vallen van de avond ronddollen en met een leeg net thuiskomen,’ protesteerde Enid.


  ‘Waarom niet?’ vroeg Con. ‘Volgens mij is dat geen tijdverspilling.’


  ‘Dat vind jij.’ Ze trok een gezicht. ‘Een van ons moet toch praktisch blijven.’


  ‘Dat vind jij,’ echode hij met een duivelse grijns.


  Dat was het begin van een vrolijk gevecht waarbij ze om het hardst probeerden elkaar nat te spatten. Buiten adem van het lachen kwamen ze er na een paar minuten achter dat ze een flink stuk stroomafwaarts waren gedreven.


  Aan weerszijden van de rivier stonden hoge bomen die een natuurlijke overkapping over het water vormden. De rivier was hier breder en dieper, waardoor ook de stroming rustiger was.


  Bewonderend keek Con om zich heen. ‘Op al mijn reizen heb ik nog nooit zo’n mooie plek als deze gezien.’


  Zolang als hij zich kon herinneren, had hij altijd gedacht dat verre bestemmingen mooier en beter waren dan zijn eigen nederige woonplaats. Zeker, hij had vele prachtige plekken gezien op zijn reizen. Toch had hun exotische schoonheid zijn hart niet geraakt zoals deze uitbundig groeiende bomen. Net zomin als welke met juwelen behangen courtisane ook hem ooit zo had bewogen als deze kleine Welshe weduwe in haar grof geweven werkschort.


  Nu keek Enid ook om zich heen. ‘Ik let er eigenlijk nooit zo op. Dankjewel dat je me er met nieuwe ogen naar laat kijken.’ Er trok een rilling door haar lichaam.


  Ook Con rilde even. ‘Wat een dwaas ben ik toch dat ik je zo heb nat gespat! Je bent helemaal doorweekt. We kunnen ons beter eerst afdrogen voordat we ziek worden.’


  Na een korte aarzeling zei ze: ‘Het heeft nu waarschijnlijk toch niet zo veel zin om het net uit te gooien. Die arme vissen zijn vast zo van ons geschrokken dat ze helemaal naar Hereford zijn gezwommen.’


  ‘Het is niet allemaal jouw schuld,’ zei ze terwijl ze naar de oever peddelde. ‘Ik heb jou ook nat gespat, en ik kan veel beter mikken. Volgens mij ben je twee keer zo nat als ik!’


  Die uitdaging kon hij niet weerstaan. ‘Helemaal niet!’ Hij sloeg met zijn peddel op het water, waardoor een flinke hoeveelheid water over Enid heen sproeide.


  ‘Vlegel!’ Met lenige bewegingen klom ze snel op de kant en trok haar coracle uit het water. Toen Cons bootje binnen haar bereik kwam, greep ze de rand vast en duwde hem om, waardoor Con met een boogje in het water belandde.


  Sputterend kwam hij boven. ‘Daar krijg je spijt van!’


  Tegen de tijd dat hij zijn boot op de kant had getrokken en nog snel zijn peddel uit het water had gevist, had Enid al een flinke voorsprong. Ze had haar rokken opgetrokken opdat ze niet zou struikelen, niet beseffend dat ze hem daarmee een opwindende blik op haar blote benen gaf.


  Met een diepe ademteug deed hij het vuur dat in hem brandde nog hoger oplaaien. Het bloed suisde in zijn oren, en zijn lichaam vertoonde de tekenen van zijn instinctieve opwinding.


  Enid sprong over een omgevallen boom, waarna ze een blik over haar schouder waagde. Toen ze zag dat Con haar inhaalde, glinsterden haar ogen ondeugend.


  Op een zonovergoten plek die dik met mos was begroeid, haalde hij haar in en greep haar van achteren vast. Door de kracht waarmee hij op haar af was gedoken, vielen ze in een wirwar van ledematen, hijgend van het lachen op de zachte ondergrond.


  Bij elke ademteug werd Con door de frisse geur van de lente overweldigd, vermengd met de geur van een vrouw, natte wol, nat haar, de subtiele geur van zweet… en verlangen?


  Onder de ruwe stof van Enids jurk zwoegde de zachte huid van haar borsten tegen zijn borstkas. Haar blote been gleed tussen zijn benen, waar ze haar dij tegen hem aan wreef. Een golf van dierlijke lust raasde door hem heen.


  Blindelings greep hij naar haar been en duwde haar rok hoger terwijl zijn lippen die van haar zochten. Zijn hele lichaam bonsde van verlangen, en hij wilde niets liever dan zich in haar verliezen. Het was alsof hij de afgelopen dertien jaar in een klooster had doorgebracht in plaats van het bed te hebben gedeeld met een opeenvolging van gewillige vrouwen.


  Of misschien waren die jaren en die vrouwen niets meer dan de dromen van een ambitieuze jongeling. Misschien was hij nog steeds een zeventienjarige jongen die bijna barstte van verlangen naar de maagd die zijn gedachten beheerste. Cariad Enid Du, lieve donkere Enid.


  Dwingend, maar toch ook smekend sloot hij zijn mond over de hare. Haar kus deed hem aan koppige cider denken. Scherp en zoet en bedwelmend. Toen ze haar armen om zijn nek sloeg en met haar vingers door zijn haren gleed, was hij blij dat zijn kleren nat waren. Zo kon in ieder geval voorkomen worden dat zijn gloeiende huid in brand zou vliegen.


  


  Als ze Con zo door liet gaan, zouden haar kleren vanzelf drogen door de hitte van haar lichaam! Kronkelend onder zijn gewicht, wenste Enid dat hij zo begerig was geweest op de avond dat ze hun zoon hadden verwekt. In plaats daarvan was hij verdoofd geweest door het bier en had hij er genoegen mee genomen dat zij haar gang was gegaan.


  Hun zoon! Eindelijk hervond ze haar zelfbeheersing. Het was haar bedoeling geweest om Con tot een mondelinge verbintenis te verleiden, geen lichamelijke! Ze moest voorkomen dat hij haar opnieuw zou bezwangeren, wilde ze haar kans op een huwelijk met Macsen ap Gryffith niet ruïneren.


  Toen ze zich terugtrok, vocht ze net zo hard tegen haar eigen verlangen als tegen dat van hem. ‘Ben je altijd zo snel met het bevredigen van je lusten als je in een nieuw dorp komt, Con?’ Haar stem klonk scherp van frustratie. Ze duwde haar rokken naar beneden om haar naakte dijen te bedekken. ‘Je bent je belofte om me niet meer te kussen snel vergeten.’


  Con keek haar verrast aan. ‘Je… je zei dat je niet om die belofte had gevraagd.’


  ‘Je hebt hem toch gemaakt.’ De verbaasde, gekwetste blik in zijn ogen verergerde haar schuldgevoel. Het lag niet in haar karakter om spelletjes te spelen.


  ‘Voor jou is het allemaal goed en wel dat je van wie weet waar naar Glyneira bent gekomen, mijn rokken optilt als je daar zin in hebt en dan weer weggaat, maar ik moet aan mijn toekomst denken, en die van mijn kinderen.’ Dat was in ieder geval waar.


  Hij duwde zich op en gleed van haar af. Een stukje verderop ging hij met zijn rug tegen een dikke boomstronk zitten. ‘Je weet wel dat ik het niet zo bedoelde, Enid.’


  Op zijn gezicht lag een strijdlustige blik die ze van vroeger kende, als hij onterecht straf had gekregen. Vele malen had ze toen de schuld op zich genomen om die blik te voorkomen.


  ‘Hoe kan ik dat nu weten? Nadat je over al je overwinningen hebt opgeschept? Wat is het verschil met mij?’


  ‘Van hen hield ik niet!’ De woorden barstten met zoveel kracht uit zijn mond, dat ze wist dat hij ze ingehouden zou hebben als hij had gekund.


  Een moment lang aarzelde ze. Haar verstand zei haar dat ze moest doorgaan met haar plan en hem moest wegsturen. Deze roekeloze bekentenis had ze niet verwacht. Ze had gedacht dat ze meer moeite zou moeten doen.


  ‘Denk je werkelijk dat je wel van míj houdt?’ Ze forceerde een bitter lachje en schudde ongelovig haar hoofd. Er was een tijd geweest dat ze in vervoering zou zijn geraakt als Con zijn gevoelens op die manier aan haar had bekend. Na de afgelopen dertien jaar had ze echter weinig vertrouwen in zijn woorden.


  Er lag een blos op zijn gebruinde wangen, en hij ontweek de onderzoekende blik die ze hem toewierp.


  ‘Ooit was er iets heel speciaals tussen ons,’ zei hij. ‘Toen durfden we er niets mee te doen. Je weet net zo goed als ik om welke redenen.’


  In ieder geval had ik de moed om het te proberen! riep ze in gedachten uit. Ze perste haar lippen op elkaar om de beschuldiging binnen te houden. Nu was ze blij dat hij haar niet wilde aankijken. Anders had hij zeker die ene dwaze traan gezien die ze niet kon tegenhouden.


  Er viel een gespannen stilte totdat Con weer begon te spreken. ‘Dat we toen niet aan die gevoelens konden toegeven, wil nog niet zeggen dat het niet bestond. Noch betekent het dat ze verdwenen zijn.’


  Daar begon hij weer een web van woorden om haar heen te spinnen. Meende hij wat hij zei over die oude band tussen hen, of maakte hij er misbruik van om haar in zijn bed te lokken? Als hij werkelijk op die manier om haar had gegeven, waarom was hij, de roekeloze strijder, dan zo bereidwillig vertrokken, waar zij, die altijd zo voorzichtig was, alles voor hem zou hebben geriskeerd?


  Je beseft niet welke val ik voor je heb uitgezet, Con ap Ifan, dacht Enid, en als je toehapt, zal ik hem laten dichtklappen en je op de vlucht jagen.


  Met haar hand streek ze over het fluwelige mos, wensend dat ze nog een kans zou krijgen om haar vingers door zijn haar te laten glijden voordat ze voor altijd afscheid van hem moest nemen. Ze trok haar knieën op en sloeg haar armen eromheen. ‘We waren toen nog zo jong. We wisten nog helemaal niets van de wereld, of over andere jongens en meisjes van onze leeftijd.’


  Intussen had ze genoeg mannen ontmoet die veel beter bij haar pasten dan deze charmante, rusteloze vagebond. Waarom had toch geen van hen haar hart veroverd?


  Tot haar eigen verbazing glimlachte ze. ‘Heel even vroeg ik me af of het goede feeënvolkje me terug in de tijd had getoverd. Ik voelde me weer een jong meisje, zonder verantwoordelijkheden… zonder zorgen. Alleen het water, de zon, de bomen en een knappe jongen die me achterna zat. Het was een zeldzaam geschenk, en ik wil je daarvoor bedanken.’


  Heftig knikkend zei Con: ‘Zo voelde ik het ook.’ Er blonk een ondeugend lichtje op in zijn ogen. ‘Waarom kunnen we niet gewoon doen alsof we weer zestien en zeventien zijn?’


  Als hij eens wist hoe ze in de verleiding werd gebracht…


  ‘Sinds die tijd is er een hoop gebeurd, Con. Misschien kun jij het niet begrijpen omdat je aan niemand verantwoording hoeft af te leggen, er is niemand die van jou afhankelijk is. Ik kan niet alleen aan mezelf denken. Mijn kinderen en de mensen op Glyneira hebben me nodig.’


  Hij huiverde – misschien omdat zijn kleren nog steeds nat waren, of misschien bij de gedachte aan zo veel verantwoordelijkheid. ‘Dan moeten we maar gaan kijken of er nog wat dappere vissen in de rivier zijn achtergebleven.’


  ‘Pas als je jezelf hebt afgedroogd.’ Enid stak haar hand uit. ‘Geef mij die tuniek, dan hang ik hem over een tak in de zon.’


  Toen hij het kledingstuk uittrok, voegde ze eraan toe: ‘Die broek ook maar, als je toch bezig bent.’


  ‘Die droogt wel terwijl ik hem aan heb.’ Hij wierp haar de tuniek toe.


  Ze weerstond de neiging om zich te verkneukelen over zijn plotselinge aanval van zedigheid. Zijn tuniek hing ze over de takken van een omgevallen boom. Met haar rug nog naar hem toe zei ze: ‘Ik ben geen zestien meer. Ik weet hoe een man eruitziet zonder kleren. Trouwens, nu ik eraan denk, toen ook al. Als we de kans hadden, zwommen we als vissen.’


  Achter zich hoorde ze geritsel, maar desondanks slaakte ze een gilletje van schrik toen Cons vingers aan de linten van haar jurk begonnen te trekken en ze zijn stem dicht bij haar oor hoorde.


  ‘Wil je mij een plezier doen, cariad?’ Hij trok de linten los. ‘Hoewel je niet in het water hebt gelegen, zijn je kleren net zo nat als die van mij. Met al die mensen die op je rekenen, zou ik het vreselijk vinden als je door mijn schuld kou zou vatten.’


  Ze wilde protesteren, maar haar keel voelde plotseling kurkdroog aan. Zonder de bescherming van haar wollen schort bevond zich slechts een dunne vochtige linnen onderjurk tussen haar lichaam en zijn vrijpostige blik. En als haar tepels hard werden en brutaal tegen de versleten stof duwden, zou hij het dan aan de kou wijten of zou hij de ware reden gissen? Dat ze hem ondanks alles nog steeds wilde…


  


  De hemel beware hem, Con verlangde nu nog erger naar Enid dan toen hij zeventien was en het eerste vuur van zijn mannelijkheid door zijn lendenen raasde!


  Terwijl hij zijn brychan wat dichter om zich heen trok, draaide hij zich om. Hij lag op de met stro bedekte vloer van Glyneira’s grote zaal en probeerde tevergeefs wat te slapen. Hoe harder hij het probeerde, hoe meer de slaap hem ontglipte – evenals een zekere vrouwe.


  Nadat Enid en hij eenmaal een net tussen de twee boten hadden uitgeworpen, hadden ze wonder boven wonder een goede vangst mee naar huis kunnen nemen.


  Hoezeer hij ook zijn best had gedaan om zijn hoofd bij zijn taak te houden, het beeld van Enid in haar dunne jurk was steeds in zijn gedachten geweest. Hoe kon hij de aanraking van haar zachte dij onder zijn vingers vergeten? Het kronkelen van haar lichaam onder hem, de geur van haar verlangen, of de smaak van haar lippen?


  Zelden in zijn leven had hij deze zeurende pijn in zijn lichaam hoeven verduren. Hij was vergeten hoezeer hij het haatte.


  Toen hij, zo veel jaren geleden, pas een paar weken van Gwynedd was weg geweest, had hij heimwee gehad naar Enid en had hij zich door een Saksische vrouw laten verleiden. Het was een vrouw met een grote boezem en blond haar, een stuk ouder dan hij. Ze had niets gemeen met zijn delicate zwartharige cariad. Daarna waren er vele anderen gevolgd. Allemaal waren ze gewillig geweest, en op het moment zelf had hij er steeds van genoten. Beide partijen waren altijd tevreden en zonder eisen uit elkaar gegaan.


  Waarom was er nu geen gewillige vrouw beschikbaar nu hij er een nodig had?


  Enids schoonzus, Helydd, was een knappe vrouw. Bovendien had ze meer dan eens een bemoedigende blik in zijn richting geworpen. Als hij met Helydd in het hooi zou kruipen, zou hem dat evenwel een trouwbelofte kosten, en er was geen enkele vrouw waarvoor Con ap Ifan zijn kostbare vrijheid zou opgeven! Zelfs niet voor…


  Hij rolde op zijn rug en legde zijn handen onder zijn hoofd. Nee, hij kon zich er geen voorstelling van maken.


  Het was altijd zijn doel geweest om de wijde wereld in te trekken en er een plaats in te veroveren. Hoewel de wetenschap dat Enid ooit aan een andere man zou toebehoren aan zijn hart had geknaagd, had hij nooit de mogelijkheid overwogen om zelf met haar te trouwen. Dat haar trotse vader hem ter plekke zou hebben vermoord voor een dergelijke arrogantie, was daarvoor slechts deels de reden.


  Toch, op de een of andere vreemde manier, zou ze altijd aan hem toebehoren. Die wetenschap deed hem glimlachen, terwijl hij daar lag, in het donker tussen de kalmerende geluiden van gesnurk, het geritsel van stro en het trage, regelmatige ritme van de ademhaling van de anderen. Langzaam dommelde hij in.


  Hij sliep bijna toen er een nieuwe gedachte in hem opkwam. Met plotselinge pijn in zijn maag en het zweet op zijn voorhoofd ging hij rechtop zitten.


  Misschien had hij wel altijd aan Enid toebehoord en zou dat altijd zo blijven.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  ‘Weet je zeker dat Macsen ap Gryffith hierheen komt?’ vroeg Con aan Enid. Hij stond met een glas cider in zijn hand tegen een grote oude eik geleund. ‘Ik hang hier nu al bijna twee weken rond zonder dat er een teken of woord over zijn komst is geweest.’


  ‘Natuurlijk komt hij!’ Te laat besefte Enid dat ze van Con af had kunnen komen als ze nu tegen hem had gelogen. ‘In ieder geval was dat de bedoeling toen ik de laatste keer van hem hoorde. Misschien is er iets gebeurd waardoor hij is opgehouden of van gedachten is veranderd.’


  Cons geprikkelde toon en de intense, onwelkome gevoelens die hij in haar had opgewekt, deden haar stem scherp klinken. ‘Dacht je dat ik maar deed alsof Lord Macsen zou komen om jou hier te kunnen houden? Zoals gewoonlijk heb je een erg hoge dunk van jezelf, Con ap Ifan. Als je niet langer wilt blijven, ga dan nu naar Hen Coed. Mijn zegen heb je!’


  Het idee dat hij weg zou gaan, deed een golf van misselijkheid, erger dan tijdens haar zwangerschappen, door haar heen gaan. Ze haatte zichzelf om haar zwakheid.


  ‘Word nou niet boos. Ik blijf graag hier, en ik ben je dankbaar voor je gastvrijheid.’ Con keek haar zo innemend berouwvol aan, dat een heilige nog geroerd zou zijn geraakt.


  Enid was echter van vlees en bloed. Vlees dat smolt en bloed dat kookte. Een heilige was ze absoluut niet.


  Over niet al te lange tijd zou Lord Macsen hier zijn, en Bryn ook. Het beeld van haar zoon, die zo veel op zijn vader leek toen hij jonger was, spoorde haar aan om Con zonder uitstel van Glyneira weg te krijgen.


  Waarom had ze haar val niet dicht laten klappen? Con had haar genoeg kansen gegeven. Elke keer had ze een of ander excuus gehad om ermee te wachten.


  ‘Je hebt meer dan genoeg gedaan om ons terug te betalen. Niet alleen heb je ons elke avond met je muziek en verhalen vermaakt, je hebt ook nog de voorraadkast met vis en wild gevuld. Idwal is gelukkiger dan ik hem in jaren heb gezien. Je hebt Myfanwy en Davy beziggehouden zodat ze niet in de weg liepen, en met z’n drieën hebben jullie meer brandhout verzameld dan we in een jaar nodig hebben. En wat het ploegen betreft…’


  Ze keek naar het grote stuk pas geploegd land, dat nu een vruchtbare roodbruine kleur had. ‘Elk jaar zwoer Howell weer dat hij dat stuk braakland zou gaan bewerken, maar er kwam altijd iets tussen. Meestal omdat er weer problemen met die afschuwelijke Normandiërs waren.’


  Con nam een grote slok van de cider die ze hem had gebracht. Het leek wel alsof hij niet blij was met haar complimentjes. Met de rug van zijn hand veegde hij zijn mond af, waarna hij over het land uit keek.


  ‘Ik heb nooit goed stil kunnen zitten. Idwal is een goede kerel. Ik heb van zijn gezelschap genoten, en van dat van de kinderen… en van jou.’


  Dat laatste kwam er niet bepaald hartelijk uit. Bood hij haar een laatste kans aan om hem te laten vluchten? Had ze de wilskracht om die gelegenheid aan te grijpen voordat het te laat was?


  ‘Het spijt me niet dat Lord Macsen er nog niet is.’ Ze stak haar hand uit en wreef met de rug ervan langs zijn kin. ‘Het was fijn om je hier te hebben, zelfs als je alleen maar stil had gezeten. Ik weet dat je geen gemakkelijk leven had toen je jong was, Con, maar jij en ik hebben goede tijden gekend. Ik was bijna vergeten hoe goed.’


  ‘Ik heb het nooit kunnen vergeten.’


  Voordat ze haar hand kon terugtrekken, pakte hij haar vingers en drukte ze tegen zijn lippen. De lust die hij voor haar voelde was niet minder geworden, maar af en toe werd hij door een ander, onbekend gevoel overweldigd. Teder en tegelijkertijd veel krachtiger.


  ‘Het spijt me als ik je de indruk gaf dat ik graag weg wil,’ zei hij. ‘Ik vond het fijn om weer tijd met je te kunnen doorbrengen… bijna net zoals vroeger. In sommige opzichten zelfs beter.’


  Enid knikte. Er gleed een liefhebbende glimlach over haar gezicht, die het een zachte uitdrukking gaf. ‘We zijn geen dwaze kinderen meer. We hebben allebei iets van de wereld gezien. Jij meer dan ik, maar ik zo veel als ik wilde. Daarbij hoeven we nu geen verantwoording aan mijn vader af te leggen.’


  ‘Zie je hem vaak?’


  ‘Niet sinds ik uit Gwynedd ben weggegaan.’ Even klonk haar stem gespannen, alsof het haar pijn deed om over het onderwerp te spreken.


  Toen grinnikte ze, en Con kwam tot de conclusie dat hij het zich verbeeld moest hebben. ‘Tad is ook nooit erg reislustig geweest. Af en toe horen we wel iets over hem. Het gaat hem goed. Prins Owain houdt wel eens zijn llys op de oever van de Conwy, waardoor hij zich zeer gevleid voelt. Ik vermoed dat hij hem vurige en krijgshaftige raad geeft die de prins wijselijk negeert.’


  Con kreeg een hol gevoel in zijn maag. ‘Wat is er mis met krijgshaftige raad?’ Hij liet haar hand zo abrupt los, dat Enid bijna voorover viel. ‘Sinds ze de Saksen verslagen hebben, rukken de Normandiërs steeds weer in Wales op. Chester en Salop hebben half Powys opgeslokt. Nu ze onderling ruzie hebben, wordt het tijd dat we terugpakken wat we verloren hebben.’


  ‘Tegen welke prijs?’ sputterde Enid tegen. ‘Je lijkt verdorie die oude Blethyn wel! Het is aan deze vete met de lords van de Marches te wijten dat mijn kinderen geen vader meer hebben. Je kunt je niet voorstellen hoeveel Idwal heeft verloren. Ik wil mijn zoon niet verliezen –’


  Dergelijke gedachten hadden ook door zijn hoofd gespookt. Het laatste wat hij nodig had, was dat Enid het hem ook nog eens inpeperde. Hij goot de laatste slok cider naar binnen en stak haar de lege fles toe. ‘Genoeg gekletst. De rest van dat veld wil ik geploegd hebben… voordat ik wegga.’


  Waarom had hij zo’n moeite om die laatste drie woorden uit te spreken?


  


  Na een dag of tien was Con ap Ifan niet meer weg te denken van Glyneira.


  Er trok een huivering door Enid heen terwijl ze luisterde naar de verhalen die hij die avond na het eten vertelde. Iedereen in de zaal hing aan zijn lippen, van de jonge Davy tot Eerwaarde Thomas, toen hij verhaalde van de strijd om de burcht van Brantham, en de list waarmee zijn vriend Lord DeCourtenay binnen de muren was gekomen. Een list die zijn dappere bruid had bedacht.


  ‘Nadat we een aantal van DeBoissards mannen gevangen hadden genomen die achter Lady Cecily aanzaten,’ vertelde Con, ‘stelde ze voor dat we midden in de nacht vermomd in hun kleren naar de burcht zouden gaan.’


  Enid kon de bewondering voor deze vrouw in Cons stem horen. Het zag ernaar uit dat ze veel op elkaar leken, deze Cecily en Con ap Ifan. Als er één vrouw bestond die hem kon overhalen zijn zwerversbestaan op te geven, moest het wel een vrouw van haar kaliber zijn. Een bekoorlijke vrouw die elke dag tot een avontuur zou maken. Of een krijgshaftige maagd die met liefde haar eigen zwaard zou trekken om hem te vergezellen op een kruistocht.


  Ze nam een grote slok cider en trok een gezicht. De cider smaakte zuur.


  Waarschijnlijk lag het aan haar zure stemming, dacht ze met een zucht. Het was helemaal niet haar bedoeling om Con te temmen – zoals de Normandiërs met hun valken deden. Noch had ze de behoefte om hem naar verre, gevaarlijke oorden te volgen.


  Wat ze wel wilde, was hem uit de weg hebben voordat Lord Macsen met Bryn in zijn kielzog op Glyneira aankwam. Daarna wilde ze met de grensleider trouwen die haar alles had beloofd wat ze in het leven hoog achtte.


  Behalve dan de verzengende hartstocht die haar overviel telkens als ze Con ap Ifan zag, wierp haar hart tegen.


  Hartstocht? Ze kon een bitter lachje nauwelijks onderdrukken. Wat had hartstocht haar ooit gebracht dan moeilijkheden? Het was een wispelturige emotie, net zo gevaarlijk en onbekend als een ver gelegen land.


  Respect, vriendschap, genegenheid, die vormden een veel betere basis om een huwelijk en een leven op te bouwen.


  Om zich niet te verliezen in het licht van het haardvuur dat over Cons aantrekkelijke gezicht speelde en een rode gloed over zijn haar verspreidde, dwong Enid zich te luisteren naar het verhaal dat hij vertelde.


  ‘Toen spande ik mijn boog. Ik durfde bijna geen adem te halen. Als DeBoissard me zou zien, zou hij Rowan doden voordat ik mijn pijl kon afschieten.’


  Het was een wonder dat hij de keel van zijn vriend niet had geraakt, en in plaats daarvan de elleboog van zijn vijand. Enids maag draaide zich om bij de gedachte. Dat was Con ten voeten uit: altijd bereid om het ondenkbare te riskeren. Vol roekeloos vertrouwen dat hij een kansloze situatie naar zijn hand kon zetten.


  Nadat hij zijn verhaal had afgemaakt en iedereen juichte alsof het zich ter plekke voor hun ogen had afgespeeld, wreef Con over zijn keel. ‘Ik zal jullie mijn gezang vanavond besparen. Ik ben zo schor als een houten nachtegaal.’


  Enid greep haar kans. ‘Zijn je benen dan te moe om te dansen? We hebben nog andere spelers die muziek kunnen maken.’


  Ze wenkte de herder. ‘Nye, heb je je fluit bij je? En jij je tamboerijn, Math?’ vroeg ze aan de smid.


  Verlegen kwamen de twee mannen met hun instrument naar voren. De anderen duwden de tafels en bankjes tegen de muur om ruimte te maken om te dansen.


  Met een stoutmoedig glimlach die, naar ze hoopte, die van Cons dierbare Lady DeCourtenay zou doen verbleken, liep ze met uitgestrekte armen op hem af. ‘Zullen we de mensen in Powys eens laten zien hoe snel wij uit Gwynedd kunnen dansen?’


  Cons mondhoeken gingen omhoog, maar er lag een onzekere schaduw in zijn ogen. Had ze hem beledigd toen ze onenigheid hadden gehad over hoe de Welshen de Normandiërs zouden moeten behandelen?


  Misschien was ze te hard geweest. Ze wilde niet dat de mannen in Powys tam achterover leunden terwijl die buitenlanders elke hectare van Offa’s Dijk tot de Caer Naervon opslokten. Maar zoals Eerwaarde Thomas had gezegd toen hij had voorgelezen uit het Heilige Boek, er was een tijd voor oorlog en er was een tijd voor vrede. Al die vijandigheid zou haar volk vele mannen en goederen kosten. Mannen en goederen die ze later nodig zouden kunnen hebben, wanneer de Normandiërs onderling stopten met vechten en hun verenigde macht naar het westen zouden richten.


  Plotseling greep Con haar handen vast. ‘Je kent me te goed, meisje. Ik heb nooit een uitdaging kunnen weerstaan, of de kans om een beetje op te scheppen.’


  Hij helde achterover, en ze moest wel hetzelfde doen om niet in zijn armen te vallen. Toen zette hij een snelle dans in waarbij ze wild in cirkels ronddraaiden.


  Haar hart sloeg sneller dan Maths ritme op de tamboerijn. Uit haar keel ontsnapte een gil, deels van angst en deels van opwinding. Aan het einde van de dans moest ze tegen Con aanleunen om niet in een duizelig hoopje aan zijn voeten te vallen.


  Terwijl ze zich aan hem vastklampte, genoot ze zo van zijn nabijheid, dat het haar angst aanjoeg.


  ‘Powys laat zich toch niet zomaar opzij zetten, of wel soms, Idwal?’ hoorde ze Gaynor zeggen.


  Enid was zo duizelig dat het leek alsof er twee Gaynors en Idwals de dansvloer op liepen. Tegen de tijd dat haar hoofd weer helder was, hadden de twee muzikanten een nieuw deuntje ingezet.


  ‘Jij moet ook meedoen met de rondedans!’ Gaynor en Helydd trokken hun schoonzus weg van Con, in de kring van vrouwen.


  Een aantal mannen nam Con mee in de buitenste cirkel die de andere kant op draaide. Na een paar passen pakte de man tegenover Enid haar bij haar middel en draaide haar in het rond. De paren haakten hun armen in elkaar en dansten in een kring rond om daarna weer in twee cirkels van mannen en vrouwen uit elkaar te gaan.


  Bij de tweede ronde stond Enid tegenover Con. Zijn handen, sterk van het boogschieten, maar toch teder door het bespelen van de harp, omvatten haar middel. Zelfs door haar linnen onderjurk en wollen japon heen voelde ze de warmte van zijn handen, die als een hete golf van haar middel naar haar dijen joeg.


  Slechts een paar keer had de aanraking van haar echtgenoot haar op deze manier opgewonden. Een opwinding die altijd in een vaag, ontevreden gevoel was geëindigd dat eigenlijk erger was geweest dan helemaal niets te voelen.


  Nadat het lied tot een onstuimig einde was gekomen, hief Enid een hand naar haar voorhoofd. ‘Ik had niet zo moeten opscheppen. Ik kan niet meer zo dansen als vroeger, vooral niet met een volle maag. Als ik niet wat frisse lucht krijg, word ik nog ziek. Wil je me je sterke arm lenen om even naar buiten te gaan? Het laatste wat ik nu kan gebruiken, is een verstuikte enkel.’


  Zijn spieren verstrakten. Enid voelde het door zijn kleren heen, zich afvragend of hij zou weigeren.


  Toen begonnen Math en Nye een volgend lied te spelen en begon iedereen weer te dansen. Con bewoog zijn lippen zo dicht bij Enids oor, dat het bijna een kus was.


  ‘Omdat het mijn schuld is dat je duizelig bent geworden,’ mompelde hij, ‘moet ik je helpen. Een wandelingetje in de frisse lucht klinkt als een goede remedie. Kom mee.’


  Niemand leek hun vertrek op te merken. Buiten in de lentenacht werden ze door een koele, zachte intimiteit omhuld. De nieuwe maan stond als een zilveren boog in de inktzwarte lucht, die met duizenden sterren was bezaaid.


  ‘We hadden een fakkel mee moeten nemen,’ zei Con. ‘We willen tenslotte niet in het donker struikelen.’


  Enid grinnikte. ‘Het is niets voor jou om zo praktisch te zijn. Laten we gewoon op de trap gaan zitten, dan kunnen we ook niet per ongeluk op een slapende kip gaan staan. Eigenlijk ben ik blij dat we geen fakkel bij ons hebben. Nu kunnen we het licht van de sterren beter zien.’


  Toen ze op de trap zaten, gleden Cons vingers naar haar nek. ‘Het is niets voor jóú om zo dromerig te zijn, Enid, maar je hebt gelijk. Soms kan een te fel licht iets dat veel bescheidener en mooier is, overschaduwen.’


  Had hij het nu over de lucht van Powys of over iets anders, vroeg ze zich af. Ze wenste dat ze droomde, zodat ze zich zonder bedenkingen kon laten gaan.


  Zachtjes, alsof hij hardop dacht, voegde Con eraan toe: ‘Diezelfde maan schijnt nu ook over het Heilige Land. Vaak, als ik naar huis verlangde, keek ik naar het gezicht van de maan, en dan wist ik dat ze over jou de wacht hield in Wales.’


  ‘Verlangde je naar huis?’ Enid kon het zich nauwelijks voorstellen. ‘Ik dacht dat je blij was dat je weg was.’


  ‘O, dat was ook zo… soms. Op andere momenten voelde ik een leegte vanbinnen, die ik dan zo snel mogelijk probeerde te vullen met wat er voorhanden was – spelen, gokken, drinken,…’


  ‘Vrouwen?’ Grote goedheid, dat had ze helemaal niet willen zeggen!


  Con antwoordde niet, maar ze voelde dat hij bevestigend knikte.


  Omdat ze haar eigen stem niet vertrouwde, klemde ze haar lippen op elkaar. Er viel een stilte, en de gedempte muziek die vanuit de grote zaal naar hen toe dreef, omhulde hen in de duisternis.


  Terwijl ze zich voorhield dat ze haar plannetje aan het uitvoeren was, legde ze haar hoofd tegen zijn schouder.


  ‘Konden ze de leegte vullen?’ Vreemd genoeg hoopte ze dat hij ja zou zeggen. Ze had liever dat hij troost in de armen van andere vrouwen had gevonden, dan dat hij al die jaren door hiraeth, heimwee, was verteerd.


  Na een diepe zucht zei hij: ‘Toen dacht ik van wel. Nu denk ik dat ik mezelf voor de gek hield. Er is een verschil tussen ruimte innemen en een leegte vullen.’


  Hij legde zijn wang op haar hoofd. ‘Een, twee, drie dingen kan ik niet.’ Hij fluisterde de woorden van het oude liedje. ‘Ik kan niet alle sterren op een winteravond tellen. Ik kan het zilveren gezicht van de maan niet poetsen. Ik kan de gedachten van mijn geliefde niet doorgronden.’


  Er was iets wat zij nu moest zeggen, maar ze kon zich niet concentreren. Haar hart bonsde luid en haar lippen tintelden van het verlangen om hem te kussen.


  Langzaam boog hij zich naar haar toe. Het was bekend dat maanlicht betoverend was, en op dit moment twijfelde hij daar geenszins aan. Het was alsof hij geen eigen wil meer had. Hij moest en zou haar volle, zachte lippen kussen, terwijl hij wist dat dat niet mocht.


  ‘Als ik bij jou ben, is er geen leegte, cariad.’


  De kleine afstand tussen hen overbruggend, kuste hij haar. In plaats van haar lippen vond hij haar neus. Toen kuste hij haar voorhoofd, haar oogleden, haar wang, haar kin. Op haar beurt kuste Enid hem waar zijn zwerftocht hem binnen bereik bracht.


  Dit was anders dan de primitieve drang waarmee hij in het bos achter haar aan had gezeten. Hoewel hij opgewonden was door de begeerlijke vrouw die zo dicht bij hem zat, voelde hij meer dan alleen opwinding. Iets wat hem waarschuwde dat een lichamelijke eenwording met Enid niet genoeg zou zijn om de leegte in hem te vullen.


  Misschien zou hij in haar kus een antwoord op het mysterie vinden.


  Plotseling vloog de deur achter hen open en kwam er een wollig beest de trap af rennen.


  Met een vloek trok Con zich terug. Hij stond toe dat het kleine huisdier zich tussen hen in wrong.


  ‘Het is Pwyll maar,’ zei een klein stemmetje. ‘Hij moest plassen. Ben jij dat, mam? Hoe gaat het met je hoofd? Myfanwy wilde met me dansen, en nu ben ik ook duizelig.’


  ‘Kom dan maar bij ons zitten, Davy, totdat het over is.’ Enid schoof een stukje van Con af om plaats voor de jongen te maken.


  ‘Tante Helydd zei dat ik jullie niet mocht storen.’


  ‘We zijn juist blij met je gezelschap, hè, Con?’


  ‘Zeker.’ Het was echt waar. Ondanks het feit dat hij had genoten van zijn tijd alleen met Enid, was het alsof het kind alles compleet maakte.


  Het kleine hondje kwam terug bij zijn baasje. Toen Davy de beweeglijke pup op zijn schoot tilde, stak Con zijn hand uit om het te aaien. Zijn hand raakte die van de jongen… en die van Enid terwijl ze gedrieën Pwylls wollige vacht streelden.


  Net als zijn moeder even daarvoor had gedaan, liet Davy zijn hoofd tegen Cons arm rusten. ‘Jij maakt alles vrolijk, Con. Ik ben blij dat je naar Glyneira bent gekomen. Jij ook, mam?’


  Con verwachtte niet dat ze haar zoon zou tegenspreken, maar toch wapende hij zich tegen haar antwoord.


  ‘Ja, Davy.’ Haar stem klonk volmaakt oprecht. ‘Ik ben blij dat Con bij ons op bezoek is. Hij is net zo welkom als de lente.’


  Dat was hij eerst niet geweest, wist Con. Nu wel, en dat was het enige wat telde.


  Davy zuchtte tevreden. ‘Ik wil net zo worden als jij als ik groot ben, Con – een bard en een soldaat die over de hele wereld reist en allemaal avonturen beleeft.’


  Abrupt trok Enid haar hand terug. ‘Zet dat belachelijke idee onmiddellijk uit je hoofd, Davyd ap Howell!’ Nu klonk haar stem hard. ‘Je hebt geen idee hoeveel gevaren er zijn. Het is niet allemaal zo vrolijk zoals Con het in zijn verhalen doet voorkomen!’


  ‘Ik heb helemaal niet –’ probeerde Con haar tegen te spreken. Het was niet waar dat hij het leven dat hij leidde, had opgehemeld. Hij had toch niet gedaan alsof de risico’s en de vele ontberingen niets voorstelden? Trouwens, wat dan nog? Nu werd hij nijdig. Hij had een opwindend, kleurrijk leven geleid. Als hij af en toe heimwee had gehad, was dat dan geen eerlijke ruil om het saaie, alledaagse leven in een of ander achterlijk dorp te ontvluchten?


  ‘Ik sta niet toe dat je het hoofd van mijn zoon op hol brengt met die onzin,’ snauwde Enid. ‘Het is de hoogste tijd om naar bed te gaan, mijn jongen. Geen wonder dat je aan het dromen bent. Stop Pwyll in zijn hok, en dan gauw naar bed jij.’


  Blijkbaar wist de jongen wel beter dan tegen zijn moeder in te gaan als ze zo tegen hem sprak. ‘Ja, mam,’ zei hij braaf, voordat hij de trap op klauterde.


  Enid stond op om hem te volgen.


  Was hij maar half zo wijs als de jongen! Dat was hij echter niet. In hem zat een duiveltje dat zich niet door haar afkeurende toon liet afschrikken. ‘Wees niet te streng voor Davy,’ riep hij haar na. ‘Het zijn maar jongenspraatjes.’


  Woest draaide ze zich om. ‘Het is precies wat jij altijd zei toen we nog jong waren, Con. Zie je wat ervan gekomen is?’


  ‘Wat gebeurt er dan als hij toch besluit om weg te gaan en soldaat wordt? Je kunt de jongen niet zijn hele leven beschermen en aan je rokken gebonden houden, Enid.’


  ‘O, nee?’ fluisterde ze schor. ‘Moet jij eens opletten, Con ap Ifan! Jij weet niet hoe het is om je over iets anders dan je eigen leven druk te maken. Om liever zelf pijn te hebben dan dat je kinderen iets overkomt. Geen wonder dat je leeg bent.’


  Ze draaide zich om en liep met grote passen naar het huis.


  Als ze hem een draai om zijn oren had gegeven, zou hij niet meer verbijsterd zijn geweest dan nu.


  Of meer gekwetst.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  De volgende ochtend werd Enid verdrietig wakker.


  Ze trok snel een jurk aan en weerstond de neiging om de kinderen wakker te maken. Als Con was weggegaan, wilde ze nu niet hun vragen moeten beantwoorden, of Davy’s beschuldigende blik opvangen.


  Waarom was ze zo overstuur bij het idee dat hij weg was? Dat was toch wat ze had willen bereiken?


  Ze had niet genoeg haar best gedaan. Toen ze gisteravond de kans had gekregen, had ze daar als verdoofd gezeten, overmand door de kracht van haar gevoelens voor Con.


  Het was als een balsem op een oude wond geweest om te horen hoe hij naar haar had verlangd. Bij zijn woorden over de leegte in zijn hart, had ze maar al te goed begrepen waar hij het over had. Want zij had haar eigen leegte geprobeerd te vullen met haar kinderen, haar plicht als vrouwe van de maenol, en met vertrouwde tradities.


  Nu was hij plotseling terug in haar leven en het was alsof onzichtbare handen water in een pot met kiezels en zand hadden gegoten. Hoewel de pot vol leek, kon het verzachtende, koele water nog steeds tussen alle kiezels en korrels doordringen. Als ze nu eens al het zand en de kiezels uit haar leven zou weggooien en het tot aan de rand zou vullen met dat verzachtende, koele…


  Nee, dat zou waanzin zijn!


  Con had haar verstand op hol gebracht, haar teruggevoerd naar een onbezorgde tijd zonder verantwoordelijkheden. Hoewel die onbezorgdheid heel verleidelijk was, was ze toch ook geen kind meer. Ze kon en wilde ook niet terug naar die tijd.


  De ketenen die haar aan Glyneira bonden, had ze zelf gesmeed en vrijwillig omgedaan. Dat ze af en toe langs haar geest schuurden of extra zwaar wogen, betekende nog niet dat ze er voor altijd van verlost wilde zijn.


  Met een liefhebbende blik op haar twee jongste kinderen, die nog lagen te slapen, sloop Enid de kamer uit.


  In de bijkeuken trof ze Gaynor en Helydd aan, die stukken wild stonden te snijden en met zout en kruiden inwreven.


  ‘Het was niet mijn bedoeling zo laat op te staan.’ Enid had de woorden nog niet uitgesproken, of ze moest wijd gapen.


  Gaynor keek niet op. ‘Al dat wilde dansen kan je behoorlijk uitputten.’


  Hoewel haar stem mild klonk, kende Enid haar goed genoeg om te weten dat ze meer bedoelde dan ze zei.


  Helydd neuriede een deuntje terwijl ze stond te werken. ‘Als Lord Macsen er straks is, zullen we wel elke avond dansen.’


  ‘Dat denk ik ook.’ Enid probeerde het zenuwachtige gevoel in haar maag te negeren.


  Voordat Con er was, had ze dit gevoel al gehad, telkens als ze aan het huwelijk dacht. De laatste tijd was het erger geworden, ook al zei ze nog zo vaak tegen zichzelf dat ze niets liever wilde dan met Macsen trouwen.


  Gaynor keek op. ‘Helydd, wil je zo lief zijn om Idwal te gaan halen? Hij en Enid moeten overleggen hoeveel varkens hij moet slachten.’


  ‘Wil jij niet gaan, Enid?’ vroeg Helydd. ‘Mijn handen zitten vol zout en kruiden.’


  Enid knikte en draaide zich om, maar Gaynor zei: ‘Was je handen dan even, Helydd. Je huid wordt erg ruw als je te lang in het zout zit. Ik weet zeker dat Enid het graag een tijdje van je overneemt.’


  ‘Goed dan.’ Helydd haalde haar schouders op. Ze was eraan gewend te doen wat haar oudere zus zei.


  Zwijgend nam Enid de taak van Helydd over totdat de jonge vrouw haar handen had afgespoeld en de keuken had verlaten om naar Idwal op zoek te gaan. ‘Zeg maar wat je op je hart hebt,’ zei ze uiteindelijk.


  Gaynor sloeg het hakmes met zoveel kracht op de snijplank, dat Enid opsprong. ‘Wees maar niet bang, ik zeg wel wat ik te zeggen heb. Ik wil weten wat jij en die Con van je hebben uitgespookt. Idwal en Helydd hebben het belachelijke idee dat hij je het hof maakt.’


  ‘Inderdaad belachelijk!’ Enid hield haar hoofd over haar taak gebogen uit angst dat Gaynor de kleur op haar schuldbewuste gezicht zou zien. ‘Con is een oude vriend, meer niet. En tussen ons gezegd, ik betwijfel of hij ooit een vrouw zal vinden met wie hij wil trouwen. Of een die met een zwerver als hij wil trouwen.’


  ‘Dat kan wel zijn,’ gromde Gaynor, ‘maar je bent wat te vaak met hem alleen voor een vrouw die met iemand anders gaat trouwen. Heb je er al aan gedacht wat Lord Macsen zou zeggen als hij hiervan wist?’


  ‘Als het aan mij had gelegen, was Con ap Ifan de eerste ochtend na zijn aankomst weer vertrokken! Ik ben niet degene die erop aandrong dat hij zou blijven om op de trouwerij te spelen, of wel soms?’


  ‘De hemel beware me!’ zei Gaynor. ‘Daar heb ik niet aan gedacht. Het spijt me, Enid. Ik wilde geen ruzie met je maken. Ik wil alleen dat je met Lord Macsen trouwt voor je eigen bestwil en voor je kinderen. Het zou jammer zijn als dat door een beetje flirten niet doorgaat.’


  ‘Dat wil ik ook niet, maar je hoeft je geen zorgen te maken. Gisteravond heb ik woorden met Con gehad.’ De scherpe geur van de kruiden deed Enids ogen tranen. ‘Waarschijnlijk is hij nu al mijlenver weg en komt hij nooit meer terug.’


  Gaynor schudde haar hoofd. ‘Het zou mij verbazen als hij zelfs maar buiten de poort is. Hij zei tegen Idwal dat hij wat dingen wilde repareren, en ze hebben afgesproken dat ze morgen weer gaan jagen.’


  Daarop durfde Enid niets te zeggen. Als ze nu iets zei, zou Gaynor vast de opluchting in haar stem kunnen horen en zou ze nog achterdochtiger worden. Eigenlijk hoorde ze niet opgelucht te zijn – ze wilde niet opgelucht zijn. Haar eigenzinnige hart liet zich echter niet dwingen.


  


  De gemiddelde schaapskooi was beter beveiligd, dacht Con hoofdschuddend. Idwal en hij waren de houten muur die de maenol omringde aan het inspecteren. Hij wist dat hij zich niet verantwoordelijk hoefde te voelen voor de veiligheid van Glyneira, maar hij kon het niet helpen.


  ‘Wat is hier gebeurd?’ Hij wees naar nog een zwakke plek in de muur.


  ‘Ik denk door het ijs… van afgelopen winter,’ antwoordde Idwal. ‘Door het gewicht… zijn grote takken van de bomen afgebroken… en op de muur terechtgekomen.’


  ‘Dat is een van de redenen waarom de bomen in de buurt van de muur moeten worden gekapt.’ Con haalde een hand door zijn haar, dat vochtig was van het zweet. ‘Een muur heeft niet zo veel zin als je vijand er via de bomen overheen kan klimmen.’


  Idwal wreef over zijn kin. ‘Dat is… waar. We hebben geluk gehad. We zijn al jaren… niet aangevallen. We zijn zo… klein. En Hen Coed… staat tussen ons en de Normandiërs in.’


  Dat zou binnenkort wel eens kunnen veranderen, wilde Con zeggen. Met moeite slikte hij de woorden in, bijna stikkend in hun bittere smaak.


  Als hij erin slaagde zijn keizerlijke opdracht te vervullen en Lord Macsen overhaalde om een aantal invallen over de grens te doen, dan zouden de Normandische lords zeker terugslaan. Zelf zou Con dan de burcht van Hen Coed omcirkelen door de kleinere, slecht verdedigde Welshe landgoederen aan te vallen.


  Zoals dit landgoed.


  Een zwaar schuldgevoel overviel hem. Waren zijn eigen ambities het waard om Glyneira in gevaar te brengen?


  ‘Het kan geen kwaad om op het ergste voorbereid te zijn,’ mompelde hij. ‘Wat zeg je ervan als we een paar van die bomen omhakken en het hout gebruiken om de zwakke stukken in de muur te repareren?’


  Idwal knikte. ‘Dankzij jou… lopen we voor op het ploegen. We hebben tijd over. Ik zal Math… de bijlen laten slijpen.’


  Vanuit zijn ooghoeken zag Con dat Davy en Myfanwy door de poort kwamen. Het meisje droeg een mandje aan haar arm.


  Toen Con hard op zijn vingers floot, keken de kinderen om. ‘Waar gaan jullie naartoe?’ riep hij met een scherpe toon in zijn stem, die hem verbaasde.


  ‘We gaan eikels zoeken voor de varkens,’ antwoordde Myfanwy.


  ‘Ga je mee?’ Davy stak zijn hand uit.


  ‘Idwal en ik hebben werk te doen. Jullie gaan toch niet te ver weg?’


  ‘Hoe ver is ver?’ vroeg Davy met een brutale grijns.


  Dat kleine joch! Aangespoord door een gevoel dat aan angst grensde, voelde Con zich boos worden, .


  Hij riep Idwal na die naar Maths kleine smederij op weg was. ‘Ik ga even weg, maar ik ben terug zodra die bijlen geslepen zijn.’


  ‘Ga je gang. Dit kan wel even wachten.’


  Hoe lang nog, vroeg Con zich af.


  ‘Misschien kunnen we wel twee dingen tegelijk doen,’ zei hij toen hij Myfanwy en Davy had ingehaald. ‘Ik moet kijken welke bomen te dicht bij de muur staan, dan kunnen jullie tegelijkertijd naar eikels zoeken.’


  Davy trok een gezicht. ‘Ik wou juist naar de wal daarachter.’


  ‘Is dat zo?’ Cons maag trok samen. Vroeger waren Enid en hij altijd veel verder van huis weg gedwaald, maar dat was de vredige vallei van Conwy in het hart van Wales. Dit was Powys, waar iedereen altijd op scherp stond, op strijd voorbereid. ‘Als ik nou beloof dat ik morgen samen met jullie daarheen ga, beloof je me dan dat je nooit weg zult gaan zonder een volwassene?’


  Myfanwy liep huppelend naast hem. ‘Waarom, Con? Davy en ik kennen de omgeving goed – we verdwalen echt niet.’


  ‘Heb je weleens van de Normandiërs gehoord?’


  ‘Ja, ik wel!’ riep Davy opgewonden. ‘Ze zijn twee en een halve meter lang, en ze hebben hele scherpe tanden. Als ze je vangen, dan word je geroosterd en opgegeten!’ Uit de manier waarop de jongen het vertelde, bleek wel dat hij wist dat het een sterk verhaal was.


  ‘Wie heeft je die onzin verteld?’


  ‘Tante Gaynor!’ riepen de kinderen uit.


  Het was goed om kinderen te vertellen wie hun vijanden waren, maar dit soort wilde verhalen spoorde hen juist tot onvoorzichtigheid aan.


  Ze vonden een grote eik die waarschijnlijk nog jong was geweest toen Glyneira voor het eerst werd versterkt. Een boogschutter die hierin klom, zou zeker een stevige tak vinden om van daaruit de binnenplaats onder schot te nemen.


  Terwijl de kinderen naar eikels zochten, deed Con zijn best om Gaynors goedbedoelde blunder om te buigen.


  ‘Ik heb meer dan tien jaar tussen de Normandiërs gewoond, en ik heb ze nog nooit kinderen zien eten. Ze zijn inderdaad over het algemeen groter dan Welshe mensen, maar bij lange na geen twee en een halve meter. En wat hun tanden betreft, ze houden ze niet zo goed schoon als wij. Daarom hebben sommigen bijna helemaal geen tanden meer, laat staan scherpe tanden.’


  De kinderen keken een beetje teleurgesteld.


  ‘De Normandiërs hebben onze tad vermoord,’ zei Myfanwy met een klein stemmetje. Misschien gaf het de herinnering aan hem wat extra glans als ze geloofde dat haar vader door slechte reuzen was verslagen, in plaats van door gewone mannen met slechte tanden.


  ‘Ik zei niet dat ze niet gevaarlijk waren.’ Con raapte een eikel op en gooide hem in Myfanwy’s mandje. ‘Ze zijn erg geslepen, en ze willen meer land hebben. Ze roosteren je misschien niet, maar als ze je vangen, sluiten ze je misschien op tot je moeder hun losgeld heeft betaald.’


  Er ging een rilling door hem heen. Het was altijd zijn grootste angst geweest om gevangen te worden genomen, waardoor hij soms roekeloos had geleken.


  Myfanwy en Davy keken elkaar nu wat angstig aan. Het was vreselijk om de oorzaak te zijn van die angst in hun ogen, maar hij wist dat ze voortaan voorzichtiger zouden zijn.


  Het leek erop dat het gesprek zijn oorlogsinstincten wakker had gemaakt, want toen hij achter zich een takje hoorde knappen, draaide hij zich vliegensvlug om. Automatisch trok hij zijn mes uit de schede die aan zijn riem hing.


  Met een uitroep van schrik sprong Enid achteruit, haar ene hand op haar borstkas, alsof ze bang was dat haar hart eruit zou springen.


  Ging ze hem nu wegsturen? vroeg Con zich af terwijl hij een verontschuldiging stamelde en zijn mes wegstopte.


  Die gedachte lag zwaar als een molensteen op zijn gemoed.


  Zelfs toen de eerste schok was weggeëbd, wilde Enids hartslag niet kalmeren. Had ze het goed gehoord, dat Con haar kinderen op het hart drukte om dicht bij huis te blijven? Het liefst zou ze haar armen om zijn nek slaan en hem een lange zoen geven.


  ‘Wat ben ik toch een dwaas!’ riep Con ter verontschuldiging. ‘Ik hoop dat ik je niet te erg heb laten schrikken. Door al die praatjes over oorlogszuchtige Normandiërs begon ik weer als een soldaat denken.’


  ‘Of je dacht helemaal niet na.’ Enid haalde diep adem. ‘Net zoals met varen – je doet het zonder nadenken.’ Ze produceerde een beverige glimlach.


  De opluchting op zijn gezicht vertederde haar, en haar knieën knikten. ‘Misschien is dat het.’


  Hij knipoogde alsof hij de verschrikkelijke dingen was vergeten die ze de vorige avond tegen hem had gezegd. ‘We zullen iedereen moeten waarschuwen dat ze niet plotseling achter me moeten gaan staan.’


  ‘Kijk, mam, eikels voor de varkens!’ Davy kwam met een handvol eikels op haar af gerend.


  Enid deed haar best om onder de indruk te lijken. ‘Het is heel aardig van de eekhoorns dat ze er een paar voor ons hebben overgelaten.’


  ‘Mam, mogen we naar een andere boom?’ riep Myfanwy.


  ‘Ga je gang.’ Enid keek even naar Con. ‘Als je maar in de buurt blijft. Misschien wonen we over een tijdje wel dichter bij de Engelse grens. Het is goed als je intussen leert wat voorzichtiger te zijn.’


  Het lawaai en de snelheid waarmee de kinderen ervandoor gingen, deed Enid afvragen hoe ze zich op Hen Coed zouden redden.


  In stilte liepen Con en Enid naast elkaar. Ze raakten elkaar niet aan, maar ze voelde zijn aanwezigheid zonder dat ze naar hem hoefde te kijken. Uiteindelijk verbrak ze de stilte.


  ‘Dankjewel.’


  Die woorden verrasten hem. ‘Omdat ik je met een mes heb bedreigd?’


  Ze lachte, waardoor de onzichtbare muur die tussen hen in stond, afbrokkelde. ‘Omdat je die twee eindelijk wat angst voor de Normandiërs hebt bijgebracht.’


  ‘O, dat.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Misschien duurt het maar een paar dagen, maar het is een begin.’


  Ze liepen nog een stukje verder.


  ‘Ik heb nagedacht nadat je gisteren Davy naar bed was gaan brengen,’ zei Con bedachtzaam. ‘Het zou me spijten als mijn verhalen hem roekeloos en zwerflustig zouden maken. De meeste soldaten die zo overmoedig zijn als ik hebben niet zoveel geluk gehad, dus ik ben geen goed voorbeeld.’


  ‘Ik had die afschuwelijke dingen nooit mogen zeggen. Je bent een gast in mijn huis en een bard. Waar moeten Welshe harpspelers anders over zingen dan over roemrijke veldslagen en tragische liefde? Het zou oneerlijk zijn als ik jou er de schuld van gaf als Myfanwy nooit zou willen trouwen.’


  ‘Het zou me ook erg spijten als ik een Welshe jongeman zo’n goede echtgenote zou onthouden.’ Hij bleef staan. Ze konden de kinderen zien die iets verderop eikels zochten en speelden. ‘Ik kan het je niet kwalijk nemen dat je hen veilig bij je wilt houden. Ik weet zeker dat ik hetzelfde zou doen als ik zelf kinderen had.’


  Ze had nog liever zijn mes tussen haar ribben gevoeld dan deze woorden uit zijn mond te moeten horen. Zeg het hem, beval haar geweten, hij heeft er recht op! Niets zeggen, zei haar moederhart, anders zul je Bryn aan hem verliezen.


  ‘Enid?’ Con pakte haar hand vast. ‘Wat is er, cariad? Je bent zo wit als een doek.’


  Zijn bezorgde houding bracht de kleur terug op haar gezicht, en ze voelde een sprankje hoop in haar hart.


  ‘Er is niets aan de hand,’ begon ze. Toen ze zag dat Con haar niet zomaar liet gaan, voegde ze eraan toe: ‘Ik moest aan Howell denken, en aan wat er met hem is gebeurd.’


  Vergeef me, Howell, bad ze in stilte.


  Con pakte nu ook haar andere hand vast. ‘Het spijt me. Je moet wel heel veel van hem hebben gehouden.’


  Nu was het tijd om hem de waarheid te vertellen. Niet alles in een keer, maar stukje bij beetje. Ze slikte het brok in haar keel weg en dwong zich hem recht in de ogen te kijken. ‘In het begin niet, en nooit op de manier die jij bedoelt.’


  Daar! Ze zag het. Wat het was, wist ze niet precies. Misschien een flikkering in die heldere blauwe ogen? Een subtiel trekken bij zijn mondhoek, of zijn adem die even stokte?


  Hij gaf om haar. Ze betekende meer voor hem dan alleen een nieuwe verovering, of iets om aan vast te houden als een ideaal uit het verre verleden. Hij gaf om haar, hier en nu, om meer dan alleen haar lichaam.


  En haar kinderen? Waarom probeerde hij hun de goede raad te geven die hij zelf altijd in de wind had geslagen? Waarom deed hij zo veel moeite om de muren van Glyneira te versterken en de maenol van een goede oogst te verzekeren als hij niet ook om hen was gaan geven? Hoeveel hechter zou zijn band met hen worden als hij wist dat hij en Enid samen een kind hadden?


  Haar oude pijn had haar verblind. Con ap Ifan was niet dezelfde onbezorgde, onbehoedzame jongen die fluitend van Gwynedd was vertrokken zonder om te kijken. In de afgelopen dagen had hij haar een paar keer verteld dat hij juist vaak en met diep verlangen had omgekeken.


  Het leven van een huursoldaat was niet geschikt voor een man die zijn vroegste jeugd was ontgroeid. Naarmate hij ouder werd en zijn kracht verminderde en zijn reflexen trager werden, moest het steeds gevaarlijker worden. Geen wonder dat zelfs de onrustigste kruisvaarders uiteindelijk een gezin stichtten.


  ‘Waarom ben je dan niet met de prins getrouwd aan wie je was beloofd, maar met hem?’


  Om jou, Conwy ap Ifan, antwoordde ze in gedachten, mijn liefde voor jou heeft me naar dit oord verbannen. Maar nee, voor die ontboezeming was het nog te vroeg. Ze moest het juiste moment afwachten.


  ‘Dat was de beslissing van mijn vader. De enige keuze die ik had, was wegkwijnen of er het beste van maken.’


  Cons gezicht verstrakte en hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Heeft je echtgenoot je goed behandeld?’


  ‘Hij was trouw.’


  Door de reactie van Con, die ineenkromp, had ze onmiddellijk spijt van haar woorden. Toch moest ze Howell recht doen. Dat was ze hem op zijn minst verschuldigd.


  ‘Hij was ook moedig en vrijgevig, en hij zorgde goed voor zijn familie. De liefde voor zijn land kostte hem zijn leven, toen hij probeerde het te verdedigen.’


  ‘Het klinkt alsof hij een goede man was…’ Langzaam hief hij een hand op om een verdwaalde haarlok op haar voorhoofd opzij te vegen. ‘…maar heeft hij je gekoesterd zoals je verdient?’


  De waarheid bleef in Enids keel steken.


  Cons hand gleed naar de zijkant van haar gezicht. ‘Toen ik ver weg van huis was, troostte het me als ik eraan dacht dat je een veilig en gelukkig leven op Ynys Mon leidde. Als ik had geweten hoe het echt zat…’


  Over zijn schouder ving Enid een beweging op. Het was een eenzame ruiter die de poort van Glyneira naderde, dezelfde boodschapper die in de herfst naar hen toe was gekomen om Lord Macsen te halen. Later had hij het bericht gebracht dat Howell gewond was geraakt. Hij kon hier maar om een reden zijn: Macsen ap Gryffith zou nu snel hier zijn, samen met haar zoon.


  Haar tijd was om.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  ‘Wat is er, cariad?’ Er ging een huivering van angst door Con heen. Enid had zich vandaag heel vreemd gedragen… zelfs voor haar doen. Hij had nerveuze paarden gezien die minder schichtig waren dan zij.


  Over paarden gesproken, hoorde hij daar het geluid van hoeven achter zich?


  Voordat hij kon omkijken, sloeg Enid haar armen om zijn hals en trok ze zijn gezicht naar haar toe. Ze drukte haar mond op die van hem en spoorde hem aan zijn lippen van elkaar te doen.


  Niet dat Con veel aansporing nodig had om de vrouw te kussen die hij al zo lang en zo hopeloos aanbad.


  Zijn armen gleden om haar heen en de hele wereld leek te verdwijnen toen ze tegen hem aan smolt. Zijn lichaam raakte opgewonden.


  Als geen andere vrouw die hij ooit had vastgehouden, paste ze in zijn armen. Het was alsof ze een gat had achtergelaten die de vrouwen na haar zonder succes hadden kunnen vullen.


  Het was een lange, diepe, bedwelmende kus. Een kus waarbij ze elkaar opnieuw ontdekten. Het leek alsof hij hier zijn hele leven naar had verlangd.


  ‘Mam! Kom eens kijken!’ De uitroep verbrijzelde de fragiele intimiteit die hen omringde.


  Abrupt trok Enid zich terug alsof ze verbaasd was dat ze in zijn armen lag.


  Ze draaide zich snel om. ‘Wat is er?’


  ‘De appelbomen staan in bloei,’ riep Davy.


  ‘En de kersenbomen ook,’ voegde Myfanwy eraan toe.


  Enid tilde haar rokken wat op toen ze haastig naar hen toe liep. ‘Ik hoop dat we een goede oogst hebben waar we cider van kunnen maken.’


  Achter de zuidelijke muur van de maenol, beschut tegen de wind, stonden de fruitbomen. Door hun ruwe stammen en kronkelende takken leken het wel oude vrouwtjes, maar hun ontluikende bloesem, roomwit met een roze blos, veranderde hen in mooie maagden.


  ‘Laat me eens ruiken.’ Enid ademde diep in en draaide toen in het rond alsof de geur haar dronken had gemaakt. ‘O, er is niets dat zo heerlijk ruikt als de bloesem van appels en kersen.’


  ‘Pas op de bijen,’ waarschuwde Con. ‘Je wilt niet gestoken worden.’


  Dit was een vreemde tegenstelling, dacht hij. Een onstuimige Enid die plezier had, terwijl hij het dreigende gevaar zag en haar tot voorzichtigheid maande.


  ‘Kijk toch eens,’ zei Myfanwy die naar de zwerm staarde. ‘Het zijn er wel honderden.’


  Het zoemen van al die kleine vleugels klonk als een zoete melodie. Op dit moment kon Con zich niets voorstellen dat prettiger was dan hier onder de bomen van de schoonheid van de natuur te genieten.


  Behalve dan misschien met Enid in zijn armen op het gras liggen.


  Nadat ze een paar minuten naar de bijen hadden gekeken, wendde Enid zich tot de kinderen. ‘Laten we die eikels naar binnen brengen. Tante Helydd wil dat jij een oude jurk van haar probeert, Myfanwy, om te kijken of hij past. En Davy, je moet iets aan die hond doen. Hij is alweer in het varkenshok gekropen. Het is een wonder dat die oude zeug hem niet plat heeft gedrukt.’


  ‘Ja, mam.’


  Zo snel als zijn benen hem konden dragen, rende Davy weg.


  Toen Con hen wilde volgen, maakte Enid een gebaar om hem tegen te houden. ‘Ik neem aan dat je Glyneira’s muur wil inspecteren zonder afleiding.’


  Hij wilde haar over Idwal en de bijlen vertellen, maar voor hij iets kon zeggen, kwam ze wat dichterbij.


  ‘Wacht hier totdat ik terug ben. We moeten praten.’


  Haar gewoonlijk zo ernstige blik leek nu ook wat wanhopig. Wat zou er aan de hand zijn?


  ‘Goed dan. Ik zal hier blijven.’ Hij wierp haar een vragende blik toe, maar ze gaf hem geen verklaring.


  Zonder verder nog iets te zeggen, draaide ze zich om en liep achter de kinderen aan.


  ‘Blijf niet te lang weg,’ riep hij haar na. ‘Ik heb nog heel wat werk te doen.’


  ‘Dat kan wel wachten.’ Enid keek over haar schouder.


  Opnieuw werd hij getroffen door haar elegante houding en schoonheid. Hij deed geen moeite om haar tegen te spreken. Alleen als iemand anders aanbood het werk te doen, kon het wachten. Hij zou binnenkort weg zijn.


  Die wetenschap knaagde aan hem. De laatste paar dagen waren een welkome afwisseling van zijn eindeloze omzwervingen geweest. Con kende zichzelf echter te goed om te denken dat hij hier tevreden zou zijn als hij lang zou blijven.


  Hij ging languit onder de bomen op het gras liggen, maar zoals hij al had verwacht, duurde het niet lang tot hij er genoeg van had om daar maar te liggen, hoe mooi en rustgevend het plekje ook was. Hij had wel een idee hoe hij zichzelf kon bezighouden. Grinnikend bij de zoete herinnering, plukte hij wat takken appelbloesem en toog aan het werk.


  


  Enid schoof de kinderen voor zich uit de maenol in. Het was alsof het lot een scherpe dolk tegen haar borst hield waardoor ze gedwongen werd te handelen.


  Zodra ze Myfanwy en Davy had afgeleverd, liep ze naar de stal. Daar trof ze Idwal aan die Lord Macsens boodschapper hielp met het aftuigen van zijn paard.


  ‘Lady Enid,’ begroette de jongeman haar. ‘Ik ben hier gekomen om u te vertellen dat mijn oom onderweg is. Hij laat zeggen dat het hem spijt dat hij is opgehouden.’


  ‘Glyneira is altijd vereerd om Lord Macsen te ontvangen,’ antwoordde ze. ‘We weten dat hij veel zaken heeft die zijn aandacht vragen – zaken die onze veiligheid en ons welzijn aangaan. We hebben nu meer tijd gehad om ons voor te bereiden op zijn komst.’


  Wat zou de grensleider zeggen als hij hier kwam en hij vernam dat ze zichzelf aan een reizende huursoldaat had beloofd? Plotseling werd ze door twijfels overmand.


  De laatste keer dat ze haar toekomst op het spel had gezet, was zij de enige die de consequenties moest aanvaarden. Nu waren er zoveel mensen die afhankelijk van haar waren. Ze hadden de bescherming en goede wil van Lord Macsen nodig zoals zij Con nodig had.


  Uit haar ooghoeken zag ze Helydd de binnenplaats oversteken. Ze wenkte haar schoonzus en bood Lord Macsens heraut een vriendelijke glimlach.


  ‘Hoewel u niet te voet bent gekomen, hoop ik dat u water aan wilt nemen.’


  Toen de man Helydd zag, accepteerde hij Glyneira’s gastvrijheid enthousiast.


  ‘Misschien herinnert u zich Helydd versch Rhodri nog van uw vorige bezoek. Zij zal voor u zorgen.’


  Hij knikte. ‘Ik herinner me haar nog goed.’


  Helydd en haar gast wisselden een verlegen blik.


  ‘Deze kant op.’ Helydd wenkte hem. ‘Hebt u een goede reis gehad?’


  ‘Heel goed. Dit is een plezierige tijd van het jaar om te reizen.’


  Toen Helydd en de heraut weg wilden lopen, riep Enid: ‘Mijn zoon Bryn, is hij in het gezelschap van Lord Macsen?’


  ‘Ja.’ De jongeman glimlachte. ‘En hij is dolblij dat hij naar huis gaat. Hij heeft de afgelopen twee weken nauwelijks over iets anders kunnen praten. Volgens mij is Lord Macsen uiteindelijk vertrokken om de jongen de mond te snoeren.’


  ‘Ik weet hoe Bryn zich voelt. Ik kijk er ook erg naar uit om hem weer te zien.’ Vreugde en angst streden in haar binnenste om voorrang toen ze Helydd en haar gast nakeek.


  Hoewel ze Bryn graag weer wilde zien, moest ze toegeven dat het haar hachelijke situatie zou verlichten als hij op Hen Coed was gebleven. Dan had ze haar gesprek met Con uit kunnen stellen. Een gesprek waarvan ze het resultaat niet kon voorzien.


  Ze wendde zich tot Idwal. ‘Als Gaynor me zoekt, zeg haar dan dat ik iets moet regelen.’


  Ze had verwacht dat Idwal haar slechts een instemmend knikje zou geven, maar hij vroeg: ‘Con?’


  Soms had ze het idee dat deze man met zijn beschadigde verstand zag wat aan anderen voorbijging.


  Ze knikte. ‘Ik moet weten waar ik aan toe ben. Voordat de andere gasten er zijn.’


  Hij duwde haar bijna naar de poort. ‘Ik… weet waar je staat. Schiet op!’


  Een zenuwachtig lachje ontsnapte aan haar keel. Snel glipte ze door de poort en liep in de richting van de boomgaard.


  Zonder te weten waarom, maakten haar handen als vanzelf het koord los dat haar vlecht bijeenhield. Ze schudde haar lange donkere lokken los in de wind. Zo zag ze er meer uit als het meisje dat Con zo lang geleden in Gwynedd had achtergelaten.


  Net als die nacht toen ze naar Cons slaapplaats op de hooizolder was geslopen, had ze een opgewonden gevoel in haar buik. Maar vandaag scheen de zon en was de man niet door drank beneveld.


  Op de een of andere manier beangstigde dat haar nog meer.


  Toen ze dichterbij de fruitbomen kwam, zag ze Con niet meteen, en ze kreeg een hol gevoel in haar maag. Plotseling kwam hij achter een van de kersenbomen vandaan.


  Zijn mond vertrok zich tot een bewonderende glimlach. Toen hij sprak, kon ze niet geloven dat hij ooit een andere vrouw op die manier had toegesproken.


  ‘Mijn hemel, meisje, ze zeggen dat afwezigheid de liefde versterkt, maar ik zweer dat je nog mooier bent dan je al die jaren in mijn herinnering was.’


  Op dat moment zou ze zichzelf in zijn armen hebben geworpen als hij ze niet achter zijn rug had gehouden. Zijn zongebruinde gezicht leek plotseling jaren jonger en zijn ogen gloeiden.


  ‘Ik heb iets voor je gemaakt.’


  Vanachter zijn rug toverde hij een vernuftig gemaakte krans van bloesems tevoorschijn. Met een zachte beweging zette hij de bloemenkroon op haar hoofd.


  Even wenste ze dat ze een spiegel had of een plas water waarin ze zichzelf kon bewonderen.


  Hij verplaatste zijn gewicht van de ene voet op de andere. ‘Ik zou willen dat het diamanten en robijnen waren.’


  ‘Onzin,’ fluisterde ze. ‘Edelstenen zijn koud en hard.’


  ‘Maar ze gaan eeuwig mee.’


  ‘Ik heb liever iets dat zeldzaam is en kostbaar dat maar een uur meegaat.’ Wat een vreemd gesprek was dit.


  ‘Ik heb een keer de Keizerin van Constantinopel gezien die zo bijna helemaal bedekt was met juwelen.’ Hij verschoof de krans op haar hoofd een beetje. ‘Ze had nog niet een fractie van de schoonheid van mijn Enid, de Koningin van de Lente.’


  ‘Dankjewel.’ Ze verzamelde al haar moed voor ze eraan toevoegde: ‘Het lijkt wel alsof ik een bruid ben.’


  Con deinsde terug alsof hij door een pijl in zijn hart werd geraakt.


  Waarom had hij daar niet eerder aan gedacht? Het was een traditie dat een bruid een krans van bloemen in haar losse haar droeg. Soms droeg de bruidegom er ook een. Zou Enid er zo uitzien als ze haar huwelijksbeloften met Macsen ap Gryffith uitwisselde?


  Zou hij met de rest van het gezelschap bij de deur van de kleine kapel moeten staan en zijn mond dichthouden als de priester vroeg of iemand bezwaar tegen het huwelijk had? Zou hij op zijn harp moeten spelen en liefdesliedjes op het bruiloftsfeest moeten zingen? En zou hij moeten toezien hoe de bruid en bruidegom zich zouden terugtrekken voor hun huwelijksnacht?


  Dat vooruitzicht kwelde hem.


  Enid pakte zijn hand vast. ‘Ik ben blij dat we deze tijd samen hebben gehad.’


  Hij kon geen intelligent antwoord bedenken. ‘Ik ook.’


  ‘Je hield toch van me toen we nog jong waren, in Gwynedd?’ Haar paarsbruine ogen keken hem recht aan.


  ‘Dat wist je toch wel?’


  Ze schudde haar hoofd. De weemoedige uitdrukking op haar gezicht maakte haar nog mooier. ‘Hoe had ik dat kunnen weten? Je hebt nooit iets gezegd.’


  ‘Wat had ik kunnen zeggen?’ De oude wanhoop borrelde weer in hem op. ‘Ik was een boerenknecht op het landgoed van je vader en jij was aan een prins beloofd. Ik had je niets te bieden, Enid.’


  Met een krachtige beweging van zijn hand wees hij naar de houten muur die Glyneira omringde. ‘Zelfs geen bescheiden maenol in het grensgebied. Trouwens, je vader zou me ter plekke hebben vermoord als ik ook maar iets in die richting had gesuggereerd.’


  In haar ogen kon hij lezen dat ze wist dat het waar was. ‘Ik ging bijna dood van verdriet toen je weg was.’


  ‘O, cariad, je moet begrijpen dat ik ook niet kon blijven. Zelfs als ik er tevreden mee was geweest voor de rest van mijn leven achter een ploeg te lopen, had ik het niet kunnen verdragen om te moeten toezien hoe je met een andere man trouwde.’


  En hoe zou hij het nu kunnen verdragen?


  ‘De eerste ochtend dat je hier was, beschuldigde je mij ervan dat ik het toen grappig vond om met je bevriend te zijn. Dat ik harteloos met je flirtte.’


  Hij schaamde zich bij de herinnering. ‘Ik had mijn tong in bedwang moeten houden.’


  ‘Niet als je dat echt geloofde. Maar je moet het niet langer geloven.’ Haar stem klonk overtuigend en haar donkere ogen glansden hartstochtelijk.


  ‘Jij betekende alles voor me, Con. Ik heb er nooit aandacht aan besteed dat je geen vader had. Ik heb je er zelfs vaak om benijd. En ik keek ook niet op je neer. Als mensen te eten willen hebben, is het heel belangrijk dat het land wordt geploegd. En het is bijna magisch, zoals de ossen bereid zijn voor jou te werken. Niet omdat je ze met een stok port, maar omdat je ze met je stem aanspoort.’


  Zijn hele leven, en vooral nadat hij van Gwynedd weg was gegaan, had Con moeite gedaan om zichzelf op te werken. En nu zei de enige persoon van wie hij de mening echt op prijs stelde dat ze hem altijd had bewonderd.


  ‘Je hebt iets magisch in je, Con. Het is alsof je van binnenuit wordt verlicht en daardoor je hele houding ongedwongen en vreugdevol is. Wie weet. Misschien was je vader wel een prins van het elfenvolk.’ Ze deed een stapje in zijn richting.


  Zonder dat hij wist waarom, deed Con een stap naar achteren. ‘Je geeft me te veel eer, meisje. Het beste wat ik kan hopen is dat ik door een reizende bard met een gladde tong ben verwekt.’


  ‘Maar dat ligt allemaal ver in het verleden.’


  Opnieuw liep ze in zijn richting en opnieuw liep Con instinctief naar achteren totdat hij de ruwe bast van een appelboom in zijn rug voelde.


  Haar stem daalde tot een gefluister dat in zijn oren als donder klonk. ‘Je zei zelf dat het gevoel niet weg is. Je zei dat het de lege plek in je opvulde.’


  Ze boog zich naar hem toe. Haar lippen nodigden hem uit haar te kussen.


  Het zwakke waarschuwende stemmetje dat tegen hem zei dat hij haar moest weerstaan, werd overspoeld door een golf van hartstocht.


  Hij leunde tegen de boom, plantte zijn benen uit elkaar en trok zijn mooie bosnimf in zijn armen, totdat ze met haar buik dicht tegen zijn harde begeerte drukte. Toen kuste hij haar op de manier waarop de bijen de kersenbloesem kusten – hij wreef zijn lichaam tegen het hare en dronk de zoete honing van haar lippen in.


  Zijn handen dwaalden over haar lichaam en trokken ongeduldig de barrière van haar rokken omhoog.


  Enid beantwoordde zijn liefkozingen met de passie die ze tijdens haar jeugd met veel moeite moest hebben onderdrukt. Had zij ook ’s nachts wakker gelegen van verlangen?


  Zonder woorden, zeiden haar lippen hem dat het zo was.


  De fijne geur van de fruitbloesem omringde hen, samen met de warmte van de zon en het luie gezoem van de bijen. Con had zich met veel vrouwen op veel verschillende plekken vermaakt, maar nooit op een plek als deze.


  Het was als de hemel op aarde. Zijn aarde. Geploegd met zijn handen, beschermd met zijn bloed.


  Enid verbrak de kus en hij voelde haar adem over zijn kin en de gevoelige huid van zijn hals strijken. ‘Je gevoelens voor mij zijn niet weg, of wel soms, cariad?’


  ‘Weg?’ Hij grinnikte om die gedachte en om het heerlijke gevoel van haar tong die over zijn hals kietelde. ‘Je kunt beter zeggen dat het tien keer zo groot is geworden.’


  ‘En kan ik nog steeds de lege plek in je binnenste opvullen?’


  ‘Tot barstens toe.’ Net zoals hij haar wilde vullen, nu, op de manier waarover hij zo vaak had gedroomd.


  Hij trok haar rokken nog hoger op, totdat zijn handen de uitdagende ronding van haar blote achterste omvatten. Als hij nog even zo doorging, zou hij haar tuniek en onderjurk helemaal uitdoen zodat ze naakt in zijn armen zou liggen, zoals het een bosnimf betaamde.


  ‘Wil je dat ik met Lord Macsen trouw?’


  ‘Nee!’ Ze was van hem. Met elke streling van zijn handen op haar naakte huid deed hij zijn recht op haar meer gelden. Op dat moment eiste zijn verhitte bloed dat hij elke andere man die Enid van hem af wilde pakken zou bestrijden. ‘Nee, je mag niet met hem trouwen.’


  Met een tevreden zucht leunde ze tegen hem aan.


  ‘Dan trouw jij met me, en blijf je voor altijd op Glyneira?’


  De gefluisterde woorden werden niet zozeer vragend als wel stellig uitgesproken. Woorden die hem als een koud, gekarteld mes doorboorden.
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  Con hield nu meer van haar dan ooit. Hij zou blijven en ze zouden een gezin vormen. Enid zette de gedachte aan hoe ze het nieuws aan Lord Macsen moesten brengen en hoe hij zou reageren van zich af.


  Telkens als de lord van haar overleden echtgenoot Glyneira had bezocht, had ze gevoeld dat hij meer dan gewone belangstelling voor haar had. Wanneer hun handen elkaar tijdens het avondmaal per ongeluk aanraakten, had hij haar altijd met een vragende, uitdagende blik aangestaard. Als ze iets zei, luisterde hij altijd zo intens naar haar, dat ze soms begon te stotteren en haar hart sneller begon te slaan.


  Toen Howell nog leefde, was er niets onbehoorlijks tussen hen gebeurd. Nu hoopte ze dat ze Lord Macsens bedoelingen verkeerd had begrepen. Anders zouden de verhoudingen tussen Glyneira en Hen Coed erg gespannen kunnen raken.


  Eigenlijk gaf het allemaal niet. Ze sloeg haar armen om Cons nek en vlocht haar vingers door zijn haar. Voor hem was ze bereid zich de woede van de machtige grensheer op de hals te halen. Deze keer zou Con bij haar zijn. Naast haar staan. Er was niets belangrijkers dan dat.


  Enkele seconden lang leek het alsof ze zich in de hemel bevond. Toen ze voelde dat Cons greep verslapte en zijn lichaam niet langer tegen haar aan drukte, deed ze haar best het te negeren.


  ‘Enid…’ Con maakte haar armen los van zijn nek. Zijn stem klonk kalmerend. ‘Op Glyneira blijven… altijd? Wij trouwen? Dat kun je niet menen.’


  Slechts twee keer in haar leven had ze zo’n onzekere toekomst gehad. De eerste keer op de ochtend nadat ze haar maagdelijkheid aan Con had geschonken en ze hem tevergeefs overal had gezocht. En nog eens toen haar vader haar aan Howell ap Rhodri had uitgehuwelijkt.


  Toen had ze zich aan de gedachte vastgeklampt dat alles goed zou zijn gekomen als Con was gebleven en naast haar had gestaan. Met haar hele hart had ze geloofd dat hij haar kon helpen elk gevaar te trotseren.


  Nu wás Con het gevaar.


  ‘Natuurlijk meen ik het.’ Pijn en angst dreigden haar te overspoelen. ‘Waarom zou ik anders zoiets zeggen? Waarom doe je nu alsof ik een onmogelijk voorstel heb gedaan? De afgelopen twee weken heb je me op alle mogelijke manieren het hof gemaakt. Je heb ’s avonds liefdesliedjes voor me gezongen, overdag alle taken van een echtgenoot en vader op je genomen.’


  ‘Ja, maar je moet begrijpen –’


  ‘Nee, Con ap Ifan, jíj moet het begrijpen! Je hebt me gekust en aangeraakt zoals alleen een echtgenoot dat mag. Als ik niet over een huwelijk was begonnen, lag ik nu op mijn rug in het gras met je mannelijkheid in me begraven!’


  Omdat hij aarzelde, vroeg ze: ‘Kun je dat ontkennen?’


  ‘Ik ben een dwaas en een leugenaar als ik ontken hoezeer ik naar je verlang, cariad –’


  ‘Hoe durf je me zo te noemen?’


  Met zijn handen wreef hij over zijn slapen. ‘Omdat ik om je geef. Omdat ik al zo lang als ik me kan herinneren zo aan je denk.’


  Ze onderdrukte het gevoel van vreugde dat door zijn woorden werd veroorzaakt. Als hij echter niet ophield in tegenstellingen te spreken, dan zou ze hem een klap om de oren geven! ‘Waarom wil je me dan niet tot je vrouw maken? Zijn het mijn kinderen? Kun je hen niet als je eigen kinderen accepteren?’


  ‘Je weet best dat je kinderen er niets mee te maken hebben.’ Zijn stem klonk scherp. ‘Myfanwy en Davy zijn fantastische kinderen, maar ik kan geen goede vader zijn. Zelfs niet voor een kind van mijn eigen vlees en bloed.’


  Snel draaide ze zich om uit angst dat haar gezicht iets zou verraden over het kind van zijn eigen vlees en bloed. Toen ze voelde dat hij zijn hand op haar schouder legde, schudde ze die van zich af.


  ‘Dit heeft niets met mijn gevoelens voor jou te maken Enid – de liefde en het verlangen. Het heeft ook niets met je kinderen te maken. Het ligt aan mij. Ik kan mijn toekomst voor geen enkele vrouw opgeven… zelfs niet voor jou.’


  ‘Welke “toekomst” ga je dan tegemoet dat die zoveel beter is dan een warm thuis en de liefde van een gezin?’


  ‘Het ridderschap.’ De ambitie in zijn stem was duidelijk te horen. ‘Dan kan ik aan het hoofd van mijn eigen mannen naar het Heilige Land terugkeren. Niet als een soldaat van de Franken, maar als een edelman.’


  Ridderschap, edelman, dacht Enid verward, dat waren Normandische begrippen!


  Terwijl ze het probeerde te begrijpen, bleef Con enthousiast doorpraten. ‘Als je eens wist hoe lang en hoe hard ik voor deze kans heb gewerkt. Om mezelf te bewijzen. Dan zou je me niet vragen het allemaal weg te gooien alsof het niets betekent. Dit is de kans om mijn levensdroom waar te maken, Enid.’


  Hij met zijn grote dromen! Het feit dat hij grotere dromen had dan zij, wilde nog niet zeggen dat die van haar minder betekenden.


  ‘De hemel sta me bij, je bent een vuile spion voor de Engelsen!’ zei ze beschuldigend. Ze griste de bloemenkrans van haar hoofd en wierp hem in Cons richting.


  De krans viel uiteen in eenzame bloesems die op de grond dwarrelden. Ze wenste dat hij inderdaad van hard goud en zware edelstenen was geweest, dan had ze hem bijna net zo pijnlijk kunnen raken als hij haar.


  ‘Daar is het allemaal om te doen!’ riep ze uit. ‘Een huursoldaat die vermomd als bard langs de grens reist en onze verdedigingswerken aftast. Je hebt de gevoelens die ik eens voor je had en je charmes gebruikt om ons vertrouwen te winnen.’


  Haar woorden leken te bereiken wat ze zo graag met de krans had willen doen.


  ‘Zo zit het niet in elkaar, Enid. Dat zweer ik.’


  Cons knappe gezicht versomberde van gekwetst eergevoel. Eens zou ze alles hebben gedaan om te voorkomen dat hij gekwetst zou raken. Nu had ze echter geen enkele sympathie voor de verraderlijke ploert die hij was geworden. Ze was een dwaas geweest om te denken dat hij nog enigszins op die openhartige, schelmse jongen leek van wie ze eens had gehouden. Con ap Ifan had te lang tussen de Normandiërs gewoond, en ze hadden zijn ziel gestolen.


  ‘Ik ben op een missie voor Keizerin Maud,’ bekende hij. ‘Een missie die de bewoners van Powys en Deheubarth zal helpen.’


  Hoewel ze niet meer naar zijn brutale leugens wilde luisteren, was er iets in haar dat zich afvroeg hoe ze het zou kunnen verdragen als hij weg zou gaan en ze zijn stem nooit meer zou horen.


  ‘En jij wilde mijn maenol gebruiken om Macsen ap Gryffith over te halen?’ Gelukkig had ze hem nog niet de waarheid over Bryns afstamming verteld. Ze wenste haar zoon niet besmet te zien met Cons verraad. ‘Hoe heb ik mezelf zo voor de gek kunnen laten houden?’


  ‘Hou eens op je zo koppig te gedragen en luister naar me,’ snauwde Con. ‘Dat ik niet met je kan trouwen is geen reden om een goede kans voor je heer en het volk van Powys te verknoeien.’


  ‘Voor jou en die keizerin van je, zul je bedoelen.’ Haar handen jeukten om hem een klap te geven, zodat hij haar hete, kwetsbare kussen zou vergeten. ‘Ik weet wel beter dan naar jouw sluwe praatjes te luisteren.’


  Nu was de tijd gekomen om haar dreigement te uiten. ‘Als je bij het vallen van de avond niet vertrokken bent, zal ik dat als een teken opvatten dat je toch met me wilt trouwen. Dan zal ik je voor Eerwaarde Thomas slepen om de eed af te leggen…’


  Toen ze de blik van afschuw in zijn ogen zag, wilde ze het liefst huilend op de grond ineenzakken, maar ze vertikte het om voor de ogen van een schoothondje van een zogenaamd Normandisch keizerinnetje in huilen uit te barsten.


  ‘…en als het nodig is zal ik je met Idwals mestvork in je rug porren.’


  Con bukte en raapte een van de kersenbloesems aan zijn voeten op. ‘Het spijt me, Enid. Je betekent meer voor me dan welke andere vrouw dan ook, maar…’


  Wegkijkend van haar vernietigende blik liep hij om haar heen in de richting van het huis, ongetwijfeld om zijn harp en ransel te halen.


  Enid keek hem na. Zijn gewoonlijk zo energieke tred was verdwenen. Als Con ap Ifan een hond was geweest, zou zijn staart nu over het gras slepen. Ze staalde haar hart tegen het gevoel van medelijden dat in haar opwelde. ‘Ik beteken meer voor je dan welke andere vrouw dan ook, maar niet genoeg,’ fluisterde ze hem na.


  


  Hij had Enid al eens eerder verlaten. Omdat hij geen keus had gehad en zonder te weten hoeveel ze om hem gaf. In de jaren dat hij was weggeweest, had hij geprobeerd zijn gevoelens van spijt te onderdrukken met avontuur en het idee dat hij vooruit zou komen in de wereld.


  Zich dwingend om de ene voet voor de andere te zetten, begaf hij zich naar de poort, stak de binnenplaats over en liep de trap naar het huis op.


  Deze keer liet hij Enid achter in de volle wetenschap dat ze hem nodig had, en dat ze altijd om hem had gegeven. Slechts één ding was niet veranderd… hij had nog steeds niet echt een keus. Niet als hij ooit zijn hoofd hoog wilde kunnen houden. Niet als hij op zijn sterfdag zeker wilde zijn dat hij alles uit het leven had gehaald wat erin zat.


  Maar makkelijk was het niet. Bij elke stap dreigden zijn voeten om te keren en terug te lopen in Enids liefdevolle omhelzing.


  Stilletjes liep hij de grote zaal in. Hij wilde liever niet dat iemand hem zag, omdat hij voelde dat het hem aan vastberadenheid ontbrak. Zijn harp en ransel lagen daar waar hij ze had achtergelaten, in een grote kist bij de deur waarin overdag de brychans lagen opgeborgen.


  In een wat beter verlichte hoek van de grote zaal zat Helydd met een jonge man te praten die Con niet kende. Ze leken te veel in elkaar op te gaan om hem op te merken. Met zachte tred, op de manier die meer dan eens zijn leven had gered, sloop hij de zaal weer uit. Inwendig wenste hij Helydd geluk. Ze was een goedhartige vrouw die wat te sterk onder de duim van Gaynor zat. Het moest niet eenvoudig zijn om op het afgelegen Glyneira een echtgenoot te vinden.


  ‘Con! Con!’


  Toen hij de binnenplaats opkwam, schrok hij op als een dief door het geroep van de kinderen.


  ‘We kunnen Pwyll nergens vinden,’ riep Davy buiten adem.


  ‘Wil je ons helpen zoeken?’ Myfanwy keek hem smekend aan, en Con was verloren.


  Hij wierp een blik op de zon en maakte een schatting hoe lang het nog zou duren tot zonsondergang. ‘Maak je geen zorgen, jongen. Conwy ap Ifan is een uitstekend spoorzoeker. Trouwens, zoveel plekjes kunnen er hier niet zijn waar hij zich verstopt kan hebben.’


  Daar had hij zich in vergist. De zon was al een heel eind gezakt tegen de tijd dat ze Pwyll vonden, die weer in de varkensstal zat. Het gekrijs van de biggetjes klonk nog scheller dan gewoonlijk, terwijl ze hun best deden de wollige indringer weg te krijgen.


  Con plukte de pup uit de stal. Met één hand wuifde hij voor zijn neus toen hij Pwyll aan zijn baasje overhandigde. ‘Je kunt hem het beste even een bad in de rivier geven voordat je mam hem ruikt.’


  ‘Dat zal ik doen.’ Met de pup in zijn armen liep Davy naar de poort. ‘Bedankt dat je hem hebt gevonden!’ riep hij over zijn schouder.


  Con wuifde naar hem en zag toen dat Myfanwy nog steeds naast hem stond. ‘Moet je niet met je broer mee?’ vroeg hij. ‘Om ervoor te zorgen dat ze niet allebei verdrinken?’ Hoezeer hij het ook probeerde, het lukte hem niet om luchtig te glimlachen.


  Het meisje keek hem ernstig aan. ‘Je gaat weg, hè?’


  ‘Ik?’ Hij wist niet wat hij moest zeggen. Afscheid nemen was niet iets wat hem gemakkelijk afging.


  Ze bespaarde hem een antwoord. ‘Je hebt je harp over je schouder hangen en je ransel aan je riem.’


  ‘Je bent heel opmerkzaam, meisje.’ Hij kietelde het kind zachtjes onder haar kin met haar gouden vlecht, zoals hij in zijn jeugd vaak bij haar moeder had gedaan. ‘Je zou een goede generaal zijn.’


  ‘Waar ga je naartoe?’ Haar kalme blik deed hem ineenkrimpen.


  ‘Hen Coed.’


  ‘Kom je weer terug?’


  ‘Wie weet?’ Con haalde zijn schouders op. ‘Dat zou best kunnen.’


  Hoofdschuddend zei Myfanwy: ‘Je komt niet terug.’


  Het was een feit, iets wat ze slechts vaststelde, maar toch was het alsof hij door een vuistslag werd geraakt.


  Met een subtiele beweging van haar schouders leek ze hem uit haar gedachten te zetten. ‘Ik ga naar mijn broertje om op te letten, zoals je zei.’ Kordaat liep ze weg, en vrolijk nonchalant riep ze: ‘Goede reis!’


  ‘Eh… Myfanwy?’


  Zonder helemaal stil te staan keek ze achterom. ‘Aye?’


  ‘Vergeet niet wat ik over de Normandiërs heb gezegd, en blijf dicht bij de maenol, afgesproken?’ Hij probeerde het prikkende gevoel in zijn ogen te negeren.


  ‘Dat zal ik doen.’ Ze draaide zich zo snel om dat haar lange blonde vlecht omhoog zwaaide.


  Terwijl ze wegliep, dacht hij dat hij haar hoorde mompelen: ‘Wat kan jou dat nou schelen.’


  Dat stond hij zich ook vol verbazing af te vragen. Hij probeerde het van zich af te schudden, maar hij voelde een vreemde twijfel op zijn schouders drukken.


  Daarna dwong hij zich in de richting van de poort te bewegen door zich voor te stellen dat de muren van Glyneira hem probeerden in te sluiten. Op het moment dat hij door de poort de wijde wereld buiten Enids maenol in wilde lopen, hield een zware, aarzelende stem hem tegen.


  ‘Con… bijlen. Goed scherp.’


  Nadat hij een zenuwachtige blik naar de horizon had geworpen, draaide Con zich om. ‘Dat is mooi, Idwal. Bedankt. Ik wou dat ik kon blijven om te helpen die bomen om te kappen, maar… ik moet weg.’


  ‘Dat is… plotseling. De dag is bijna voorbij. Blijf nog een nacht.’


  Als hij nog een nacht bleef, zou hij nooit meer wegkomen!


  ‘Ik ben al te lang blijven hangen, vriend.’ Hij deed zijn best om zijn stem achteloos te laten klinken. ‘Trouwens, bij het hakken van bomen heb je niet zoveel aan me. Dat is werk voor grote, sterke kerels zoals jij en Math.’ Zonder het te willen, werd zijn stem smekend. ‘Jullie zullen het toch doen, Idwal? Het is belangrijk.’


  Idwal knikte. ‘Maak je geen… zorgen.’


  ‘Goed.’ Con stak zijn hand uit. ‘Dan moeten we nu maar afscheid nemen.’


  De bijlen overhevelend naar zijn linkerhand zodat hij hem de hand kon schudden, zei Idwal: ‘Aye… Nou, goede reis dan. Kom nog eens terug.’


  Con grijnsde breed. Alles wat hij nu zou zeggen zou onoprecht klinken.


  Opnieuw liep hij naar de poort, zich afvragend wie hem deze keer zou terugroepen; maar er gebeurde niets.


  Toen hij eindelijk buiten de muren was, slaakte hij een zucht van opluchting. Eindelijk was hij vrij van Enids dreigement dat ze met hem zou trouwen. Toch merkte hij op het voetpad dat naar het bos leidde, dat hij telkens weer over zijn schouder keek, geroepen door een stem die alleen zijn hart kon horen.


  


  De blik op Idwals gezicht was genoeg om Enid te vertellen wat ze wilde weten. Of liever, wat ze níet wilde weten. Voor alle zekerheid en om elke hoop teniet te doen stelde ze de vraag toch.


  ‘Hoe lang is Con al weg?’


  ‘Nog niet zo lang.’ Er verscheen een verwachtingsvolle blik in Idwals ogen. ‘Als ik nu ga… kan ik hem inhalen.’


  Ze dwong zich om te lachen, maar het klonk geforceerd. ‘Hem inhalen? Waarom? Lord Macsen is onderweg. Ongetwijfeld met een groot gezelschap. Nu hebben we een mond minder te voeden en meer plaats in de grote zaal.’


  ‘Con bracht meer binnen… dan hij opat. En hij nam ’s nachts niet… veel plaats in. Was het niet de bedoeling dat hij voor de gasten zou spelen?’


  Enid probeerde geen aandacht aan de licht verwijtende toon in zijn woorden te schenken. Het was een van de langste en moeilijkste zinnen die ze haar zwager had horen zeggen sinds hij aan zijn hoofd gewond was geraakt.


  ‘Ik weet dat Con goed gezelschap was.’ Ze gaf een klopje op zijn arm. ‘Het spijt me dat hij niet langer kon blijven.’ Hoeveel het haar speet zou ze nooit toegeven. ‘Maar,’ voegde ze er op ferme toon aan toe voordat Idwal nog een voorstel kon doen om Con naar Glyneira terug te halen, ‘hij had andere dingen te doen. Als de man ervoor heeft gekozen om weg te gaan, kunnen we hem toch zeker niet gevangen houden, of wel soms?’


  Nu Idwal zijn welbespraaktheid had verbruikt, reageerde hij slechts met een duister gegrom.


  Enid trok aan zijn mouw. ‘Kom, we gaan eten voordat het koud wordt en Gaynor ons een uitbrander geeft.’


  Dat was wat ze nodig had. Een goede, voedzame maaltijd om haar weer moed te geven, en het gezelschap van de bewoners van Glyneira om haar gedachten van Con ap Ifan af te leiden.


  Toen het eten echter was geserveerd, had Enid zo weinig trek dat ze slechts een paar hapjes van haar lagana nam. De mensen in de zaal konden haar gedachten niet bezighouden. Ze had zich sinds de herfst van het jaar daarvoor, toen Howell op sterven lag, niet meer zo ontmoedigd gevoeld.


  De enigen die de bedrukte sfeer niet leken op te merken waren Helydd en Lord Macsens neef, Rhys. Hun levendige gesprek en gelach benadrukten de sombere stilte van de anderen. Enid moest zichzelf inhouden om niet op te springen en te eisen dat ze Cons vertrek zouden vieren in plaats van als een stelletje rouwenden op een begrafenis te zitten kniezen.


  Als iemand reden had om vrolijk te zijn was zij het, dacht Enid bij zichzelf. Ze had immers al die tijd geprobeerd hem weg te krijgen, en dat was haar gelukt. Haar enige fout was geweest dat ze het dichtklappen van de val wat te lang had uitgesteld. Ze was zozeer onder Cons betovering geraakt, dat ze was gaan denken dat hij misschien zou blijven.


  In een oogwenk had hij haar uit die droom geholpen.


  Tijdens die lange, saaie avond dronk Enid meer cider dan gewoonlijk. In Wales had men een poëtische benaming voor sterke drank: medicijn voor het hart. Haar hart werd er echter niet beter van. In plaats daarvan stroomde de cider als een vloedgolf door haar lichaam, die haar trots omverwierp. Ze werd gedwongen toe te geven dat ze zich gekwetst en vernederd voelde doordat Con haar opnieuw had verlaten.


  Wat was ze een dwaas geweest om zijn verleidelijke leugens te geloven! Waarschijnlijk had hij honderden vrouwen verteld dat ze de lege plek in hem hadden gevuld. In haar verbeelding zag ze visioenen van die vrouwen. Wulps en gewillig, zoals de meeste mannen hun veroveringen graag zagen. Behangen met juwelen, gekleed in felgekleurde japonnen van kostbare stoffen uit de Oriënt. Zo exotisch mooi dat ze een eenvoudige Welshe weduwe zeker zouden overschaduwen.


  De man had inderdaad een lege plek in zijn lijf. Daar waar zijn hart had moeten zitten. Naar de hel met Con ap Ifan!


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Waren de weergoden al net zo boos op hem als Enid, vroeg Con zich af toen het gestaag begon te regenen.


  Hij trok zijn mantel dicht om zich heen. In de afgelopen dertien jaar had hij wel ergere buien over zich heen gehad. En met een legere maag!


  Later, toen zijn maag begon te rommelen, vervloekte hij zichzelf omdat hij met zoveel haast was vertrokken dat hij er niet aan had gedacht om even langs de keuken te gaan. Daar viel nu echter niets meer aan te doen.


  Ergens verwelkomde hij de regen en de honger. Het waren kleine ongemakken die hem van de onverhoedse pijn in zijn hart afleidden.


  Hoewel hij zich voorhield dat hij gedwongen was geweest om van Glyneira te vertrekken, dat hij geen keus had, hielp het niet. Zijn vermogen om elke zaak van verschillende kanten te bekijken, maakte dat hij de gebeurtenissen van de afgelopen week door Enids ogen zag.


  Wat hij zag, deed hem ineenkrimpen van schaamte.


  Waarom had hij haar zo volhardend het hof gemaakt terwijl hij wist dat hij niet met haar kon trouwen? Was het soms omdat hij eraan gewend was geraakt om elke beschikbare vrouw te verleiden die in zijn buurt kwam? Hij had toch moeten weten dat Enid nooit met een korte affaire genoegen zou nemen, hoe opwindend die ook was.


  Toen het zo donker werd dat hij het pad niet langer kon zien, klom hij in een hoge eikenboom. Het was geen comfortabele slaapplaats, maar het gebladerte hield in ieder geval het grootste deel van de regen tegen. Als hij buiten moest slapen, gaf hij de voorkeur aan een plek ver boven de grond, waar zelfs de scherpste blik hem niet zou opmerken.


  Op een dikke tak gezeten, met zijn rug tegen de stam, luisterde Con naar het zachte getik van de regen op de bladeren. Het was een rustgevend geluid, ook al deed het hem aan vallende tranen denken. In het schemergebied tussen slapen en waken werd de Welshe krijger door nog een gedachte overvallen.


  Enid had heel erg graag met hem willen trouwen.


  Het belang daarvan deed hem bijna van de tak af vallen. Hij had zich zo geconcentreerd op de redenen waarom hij niet met haar kon trouwen, dat hij geen moment bij die eens onvoorstelbare gedachte had stilgestaan. Ze had nu niet meer zo’n hoge positie als vroeger, maar in Wales was hij zelf nauwelijks boven zijn stand uitgerezen. Als vaderloze man zonder land was zijn aanzien in Wales, waar familie en bezittingen alles betekenden, niet bepaald noemenswaardig.


  Nu Enid niet meer naar haar vaders pijpen hoefde te dansen, had ze haar keuze op hém laten vallen. En dat terwijl ze zelfs hoop had op een veel betere echtgenoot. Het was een eer waarover hij tijdens de onderdrukking in zijn jeugd niet had durven dromen.


  Hij besefte dat het Enid veel van haar trots moest hebben gekost, en alsof zij hém niet waard was, had hij haar waardevolle geschenk in haar gezicht teruggeworpen.


  Het zou meer dan een paar ridderslagen op zijn schouders vergen om een verachtelijk wezen als hij was tot edelman te maken.


  Voor de tweede keer in haar leven mocht Enid blij zijn dat hij uit haar leven was verdwenen. Dat leed geen twijfel. Zou hij echter zijn hart uit haar handen kunnen losmaken? Dertien jaar lang had hij dat tevergeefs geprobeerd. Waarom verbeeldde hij zich dat het hem deze keer wel zou lukken?


  


  Enid had net zo goed buiten in de regen kunnen liggen, zo weinig rust als ze die nacht kreeg. Ze lag onder haar dikke wollen brychan te woelen, zich voorhoudend dat het Cons verdiende loon was om tijdens zo’n nacht buiten te zijn.


  Als hij op Glyneira was gebleven, had hij op dit moment behaaglijk tegen haar aan kunnen liggen. Enid rolde weer op haar andere zij, pogend het beeld van Con in haar bed uit haar hoofd te zetten.


  Het had geen enkele zin.


  De charmante schurk had zich op een slinkse manier in haar gedachten genesteld. Ze kon hem bijna vleiend horen fluisteren terwijl zijn handen onder haar nachthemd dwaalden. Bijna kon ze voelen hoe hij op haar onderlip of haar borst zou sabbelen, wat een hete siddering naar haar lendenen deed trekken.


  Verduiveld! Alleen al de gedachte aan Con veroorzaakte een vurige gloed van verlangen in haar die groter was dan Howells aanraking ooit teweeg had gebracht. Hoe zou dat met Lord Macsen gaan? Als ze met hem zou trouwen, zou Con die slag dan ook van hém winnen?


  Nadat ze urenlang dergelijke kwellende gedachten had doorstaan, sleepte ze zich uit bed. Ze probeerde haar gedachten te verlichten door aan Bryn te denken, die ze nu snel zou zien. Zelfs daarvan werd ze niet veel vrolijker, omdat de jongen haar te veel aan zijn vader deed denken.


  Even huiverde ze. Zou iemand op Glyneira de gelijkenis tussen Con ap Ifan en haar zoon opmerken? Misschien zouden sommigen zich herinneren dat de jongen erg kort na haar huwelijk met Howell was geboren.


  Het had geen zin haar tijd te verdoen met zich zorgen maken over dingen die ze niet kon voorkomen. Ze zou doen wat ze altijd deed als ze zorgen had – werken.


  Er was genoeg te doen voordat Lord Macsen vanavond zou komen. Met hulp van Helydd en een paar andere vrouwen, veegde Enid de grote zaal schoon en legde ze vers stro neer, vermengd met laurier en venkel. Ze inspecteerde de stallen om zich ervan te verzekeren dat ze gereed waren om de paarden uit Hen Coed te kunnen opnemen. Toen ze naar de keuken liep, schrok ze bij het horen van Cons naam.


  ‘Ik hoop dat hij snel terugkomt.’ Om de hoek, naast het washok, liet Davy zich een diepe zucht ontvallen die bijna grappig was. ‘Alles was leuk als hij er bij was, en hij had beloofd dat we naar de wal zouden gaan.’


  Hoewel Gaynor misschien hulp in de keuken nodig had, bleef Enid staan luisteren.


  ‘Ik hoef hem niet zo nodig weer te zien,’ sprak Myfanwy kortaf. ‘Er zo stiekem vandoor gaan zonder fatsoenlijk afscheid te nemen! Terwijl we hem zo warm hadden verwelkomd. Hij had nog wel beloofd dat hij vandáág met ons mee zou gaan.’


  ‘Misschien moest hij opeens weg,’ voerde Davy ter verdediging aan. ‘Misschien zitten er wel Saracenen achter hem aan.’


  Myfanwy was even stil, en Enid zag in gedachten voor zich hoe het meisje haar ogen ten hemel sloeg. ‘Er zijn geen Saracenen in Wales, Davyd ap Howell!’


  ‘Normandiërs dan. Weet je nog wat Con vertelde? Misschien heeft hij wel een heel leger Normandiërs van Glyneira weggelokt.’


  ‘De poort voor hen opengedaan, zul je bedoelen’ snauwde Myfanwy. ‘Hij heeft voor de Normandiërs gevochten. Tegen betaling. Dat maakt hem net zo erg als zij. Misschien nog wel erger.’


  ‘Niet waar!’


  ‘Wel waar!’


  ‘Nu is het genoeg!’ Enid stormde op haar kinderen af. Zelfs nu hij weg was, veroorzaakte Con nog problemen.


  ‘Als jullie niets beters te doen hebben dan ruziemaken, dan heb ik genoeg werk voor jullie. Davy, ga oom Idwal helpen. Myfanwy, wees braaf en zet de ganzen achter het hek. Ik wil niet dat ze straks tegen de paarden sissen.’


  ‘Ja, mam.’ Myfanwy trok een gezicht naar haar broer en Davy reageerde door zijn tong uit te steken.


  ‘Schiet op!’ riep Enid boos.


  Het gesprek van Davy en Myfanwy was bijna net zo erg geweest als de twee stemmetjes in haar eigen hoofd – het ene dat Con veroordeelde, het andere dat het voor hem opnam. Wat verlangde ze naar de komst van Lord Macsen en zijn mannen! Dat zou de gedachte aan Conwy ap Ifan zeker uit haar hoofd verdrijven… als dat al mogelijk was.


  


  In zijn onrustige sluimertoestand hoorde Con een diepe stem. ‘Mijn hemel, wat nestelen er grote vederloze vogels in dit deel van Powys.’


  Er ging een luid gelach op. ‘Misschien heeft het goede elfenvolk een sperwer betoverd,’ zei een jongere stem.


  Con was ervan overtuigd dat hij droomde. Voor de zekerheid deed hij een oog open. Hij schrok zo van wat hij zag, dat hij bijna uit de boom viel.


  Op de grond beneden hem stond een groepje van ongeveer tien mannen op paarden naar hem op te kijken. De man die de leider van de groep leek, overtrof zelfs Idwals afmetingen. Met zijn dunne zwarte haar en borstelige wenkbrauwen deed de enorme kerel hem het meest aan een beer denken.


  Zijn gebrek aan waakzaamheid vervloekend, gleed Con uit de boom op de grond. Als deze mannen hadden gewild, hadden ze hem allang met pijlen kunnen doorboren.


  Hij maakte een buiging voor de grote donkere man. ‘Heb ik de eer om met Macsen ap Gryffith te spreken?’


  ‘Dat hangt ervan af, boomslaper.’ Een van zijn mondhoeken ging omhoog. ‘Wie wil dat weten?’


  ‘Conwy ap Ifan, uit Gwydir in Gwynedd.’


  ‘Gwydir, zeg je?’ De man streek nadenkend over de dunne snor boven zijn lip. ‘De vrouwe van de maenol hier vlakbij, komt daar vandaan.’


  ‘Aye.’ Con knikte. ‘Enid versch Blethyn is verre familie van me. Ik heb net een aantal prettige dagen op Glyneira doorgebracht. Nu ben ik op weg naar Hen Coed om dringende zaken met Lord Macsen te bespreken.’


  ‘Dan hebben we je de reis bespaard, Conwy ap Ifan. Ik ben de man die je zoekt.’ Lord Macsen keek Con uitdagend aan. ‘Zeg eens, ben je op een verkeerd moment van Glyneira vertrokken? Of heb je een ongeluk gehad waardoor je reis is vertraagd? Als ik jou was geweest, dan had ik nog een warme droge nacht onder Vrouwe Enids dak doorgebracht om vanochtend fris te vertrekken.’


  Terwijl Con naar een acceptabel antwoord zocht, voegde Lord Macsen eraan toe: ‘Ik zou zelfs op Glyneira gebleven zijn en hebben gewacht tot de mensen uit Hen Coed naar mij toe kwamen. Mijn heraut moet gisteren op de maenol zijn aangekomen.’


  Ineens herinnerde Con zich de vreemdeling die met Helydd had zitten praten. ‘Volgens mij is uw heraut inderdaad veilig op Glyneira aangekomen.’


  Waarom had Enid hem niet verteld dat Lord Macsen vandaag zou komen? Ze moest het hebben geweten, dacht Con achterdochtig.


  ‘Het zit zo, Lord Macsen, ik had, eh… gehoopt dat ik u kon spreken voordat u bij Glyneira zou aankomen.’


  De twee borstelige wenkbrauwen schoten omhoog.


  ‘Waarom?’


  Con wierp een blik op de andere ruiters, zes jongere mannen en een jongeling. Macsens zoon? Behalve het donkere haar en de volle wenkbrauwen leek de slanke jongen in niets op de grensheer.


  ‘Als we even onder vier ogen zouden kunnen praten, heer…’ Con stak zijn handen op. ‘Ik draag geen wapens behalve mijn etensmes, en dat mag u van me afnemen.’


  Lord Macsen wisselde een blik met een paar van zijn mannen. Een van hen steeg af en pakte Cons mes af, waarna hij het aan zijn leider gaf.


  Macsen gaf een knikje met zijn hoofd naar het pad, waarna de mannen snel gehoorzaamden. Op een discrete afstand bleven ze staan wachten.


  ‘Neem niet te lang de tijd,’ zei Lord Macsen op de toon van een man die eraan gewend is te allen tijde te worden gehoorzaamd. ‘Ik wil graag snel naar Glyneira. Mijn bezoek is al te vaak uitgesteld.’


  Cons adem stokte. Hij wist waarom de man zo graag naar Enids maenol wilde. Om haar te smeken om wat Con had afgeslagen.


  In Lord Macsens donkere ogen was een ongeduldige flikkering te zien. ‘Het gaat om uw Normandische buren in Salop,’ zei Con snel.


  ‘Falconbridge? Revelstone?’ Zijn ogen vernauwden zich. ‘Wat is daarmee?’


  ‘Ik weet dat u terechte wrok tegen hen hebt.’ Hij woog zijn woorden zorgvuldig. ‘Nu de Normandiërs onderling verdeeld zijn over de vraag wie de Engelse kroon mag dragen, zou dit uw kans kunnen zijn om terug te slaan.’


  ‘Wat heb jij voor belang in deze zaak?’


  Hij was niet dom, deze man. Con wist wel beter dan iemand als hij te proberen te misleiden.


  ‘Dat zal ik u vertellen, heer. Alles ten voordele van uzelf, dat zweer ik. Als u met mij naar Hen Coed gaat, kunnen we verder over de zaak spreken.’


  Nadat hij even had nagedacht, schudde Macsen zijn hoofd. ‘Ik heb dringende zaken te bespreken met je familie op Glyneira. We zijn er vlakbij. Kom met ons mee. Alles wat je op Hen Coed zou zeggen, zal op Glyneira net zo goed klinken.’


  Con wist niet zeker wat hij zorgwekkender vond – het idee dat hij zelf naar Enids huis zou terugkeren, of dat Macsen ap Gryffith ernaartoe ging.


  ‘Ik zou liever niet Vrouwe Enids gastvrijheid belasten met een gast die ze niet verwacht,’ zei Con, worstelend om zijn trots in bedwang te houden. Het irriteerde hem dat hij op de grond stond te praten tegen de grensheer, die hoog op zijn paard zat. Als zijn missie slaagde, zou hij binnenkort Lord Macsens gelijke zijn.


  ‘Trouwens, heer,’ vervolgde hij, ‘als u naar mijn verhaal luistert, zou het goed zijn als uw mannen op Hen Coed klaarstaan zodat u onmiddellijk kunt aanvallen.’


  Opnieuw dacht de grensheer na.


  ‘Nee.’ Lord Macsen wierp het mes op de grond voor Cons voeten en liet zijn grote hengst omdraaien. Hij gaf zijn mannen een teken dat ze hem moesten volgen. ‘Zelfs dat zal me niet tegenhouden om eerst naar Glyneira te gaan. Als je met me wilt praten, moet je met ons meegaan. Zo niet – goede reis.’


  Con moest op zijn tong bijten om niet te gaan vloeken. De man deed hem aan zijn vriend Rowan DeCourtenay denken. Lord Macsen had zijn besluit genomen en net als Rowan zou hij niet van zijn koers afwijken.


  Net als Enid.


  Misschien pasten Lord Macsen en de vrouwe van Glyneira beter bij elkaar dan hij had gedacht. Tenslotte verlangde Enid naar zekerheid en veiligheid. Waar zou ze die beter kunnen vinden dan bij deze robuuste, krachtige man? En toch… Hoewel Con niet veel van de huwelijkse staat afwist, vermoedde hij dat twee sterke, koppige mensen in een huwelijk er in ieder geval één te veel was.


  Lord Macsens mannen reden Con zonder iets te zeggen voorbij en wierpen hem nieuwsgierige en soms achterdochtige blikken toe. De op een na laatste in de rij was de jongen. Toen hij Con bereikte, hield hij zijn paard in. ‘Als u met ons mee gaat, kunt u met mij meerijden,’ bood hij aan.


  Als hij zijn missie voor de keizerin wilde volbrengen, had hij geen keus, dacht Con. Enid zou haar dreigement hem tot een huwelijk te dwingen, toch zeker niet uitvoeren waar Lord Macsen bij was?


  De man die achteraan reed keek Con fronsend aan, duidelijk geërgerd over het oponthoud.


  ‘Dank u, jongeheer.’ Con klom achter de jongen op het rustige, al wat oudere paard.


  Zodra hij goed zat, spoorde de jongen zijn paard tot lichte draf aan om de anderen in te halen.


  ‘Zo te zien ben je de enige van Lord Macsens mannen die manieren heeft geleerd,’ prees Con hem. ‘Lord Macsen inbegrepen,’ mompelde hij er nauwelijks hoorbaar achteraan.


  ‘U moet het ze maar niet al te kwalijk nemen.’ De jongen had een heldere, prettige stem die Con vreemd vertrouwd in de oren klonk. ‘Ze moeten altijd op hun hoede zijn voor de Normandiërs. Vooral als ze over open land reizen. Als we binnen de muren van Glyneira zijn, zal hun humeur wel verbeteren.’


  ‘Zelf lijk je vrolijk genoeg, mijn jonge vriend.’ Er was iets aan de jongen waardoor Con moest glimlachen ondanks alle dingen die hem zorgen baarden.


  ‘Omdat ik naar huis ga. Het is voor het eerst sinds… sinds een tijdje.’


  Er ging een koude rilling door Con heen. Zijn kleren waren nog vochtig van de afgelopen nacht. Althans, hij probeerde zichzelf wijs te maken dat dat de reden was.


  Zonder op een reactie te wachten, vervolgde de jongen: ‘U en ik moeten in de verte verwant zijn als u familie van mijn moeder bent.’


  Nu hij de andere paarden had ingehaald, toomde hij zijn ruin wat in.


  Con hield de jongen wat steviger vast zodat hij er niet af zou vallen. ‘Je m-moeder?’


  De jongen knikte heftig. ‘Vrouwe Enid is mijn moeder. Ik ben Bryn ap Howell. Waarschijnlijk heeft ze u wel over mij verteld. Ik ben al onder de hoede van Lord Macsen sinds de geboorte van mijn broertje.’


  ‘Natuurlijk,’ hoorde Con zichzelf zeggen. ‘Het is een eer je te ontmoeten, Bryn ap Howell.’


  Zoekend in zijn geheugen, moest Con concluderen dat Enid hem niet had verteld dat ze naast de twee kinderen thuis nog een kind had.


  Bryn leek in niets op zijn broer en zus, die allebei blond waren. Hij had Enids donkere haar en wenkbrauwen, maar niets van haar verfijnde trekken. Vreemd dat ze niets over hem had gezegd. Misschien miste ze de jongen zo erg, dat ze niet aan zijn afwezigheid wilde worden herinnerd. Dat zou echt iets voor haar zijn.


  ‘Is Lord Macsen een goede leermeester voor je geweest?’ vroeg Con.


  ‘De beste!’ Het leed geen twijfel dat de jongeman het meende. ‘Ze behandelen me goed op Hen Coed, maar mijn thuis zal altijd bij mijn moeder zijn.’


  Con zou de woorden zelf gezegd kunnen hebben. Hij kon zich zijn eigen moeder nauwelijks herinneren. En jarenlang had hij, uit vrije wil, geen thuis gehad. De overtuiging en warmte in Bryns stem deden Con beseffen dat hij zich bij Enid altijd thuis zou voelen.


  ‘Je kunt goed paardrijden, jongeheer Bryn. Hoe oud ben je?’


  ‘Dertien.’


  Opnieuw viel Con bijna van de rug van de ruin. Alleen kon hij het deze keer niet aan de snelheid van het dier wijten. Tientallen lastige vragen kwamen in hem op, waarop maar één antwoord mogelijk was.


  ‘Bíjna dertien,’ verbeterde Bryn. ‘In de herfst.’


  Die kleine correctie kwam te laat. De zekerheid van een onaangename waarheid was geboren en kon niet meer terzijde geschoven worden, net zo min als een baby kon worden teruggestopt in de buik van zijn moeder. Deze vrolijke, knappe jongeman die voor hem op het paard zat was niet Bryn ap Howell, maar… Bryn ap Conwy.


  Bryn, zoon van Con.


  Hoe was het mogelijk? Voorzover hij wist, had hij, behalve in zijn dromen, nooit met de moeder van de jongen de liefde bedreven.


  Plotseling begreep hij waarom Enid zich de laatste dagen zo vreemd had gedragen. Alles wat ze had gedaan, alles wat ze had gezegd, en alles wat ze níet had gezegd, had maar één doel gehad: hem in onwetendheid houden over het bestaan van zijn zoon.


  Ze had zelfs gedaan alsof ze met hem wilde trouwen, om hem van Glyneira weg te jagen. Als een goedgetrainde hond had hij precies gedaan wat ze wilde.


  Tijdens hun tocht door het bos merkte Con niets van de wereld om zich heen. Hij hoorde nauwelijks het gedempte donderende geluid van de snelstromende rivier. In zijn hoofd wervelden zijn eigen gedachten rond als wild water. Onnoemelijk veel vragen die hij Enid wilde stellen, kwamen op. Vragen waarop hij een bevredigend antwoord eiste.


  Bij elke stap die hen dichter bij Glyneira bracht, schreeuwde Cons hart het uit: Mijn zoon! Míjn zoon!


  Of zijn hart uit vreugde of paniek schreeuwde, kon hij echter niet met zekerheid zeggen.
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  Enid voelde een immens geluksgevoel opkomen bij het zien van haar zoon. Toen ze echter de man herkende die bij Bryn achter op zijn paard zat, spatte haar geluk in duizend stukjes uiteen.


  Heel even hoopte ze dat Con net zo blind voor Bryns identiteit zou zijn als hij eens voor haar hartstochtelijke verlangen naar hem was geweest. Op het moment dat ze hem aankeek, werd ook die illusie stukgeslagen, en ze begon te huiveren van angst.


  Had ze Con nu maar eerder van Glyneira weggejaagd. In Lord Macsens grote huishouding had hij haar zoon misschien niet meer dan een blik gegund.


  Zíjn zoon.


  Nu moest ze de prijs voor haar eigen zwakheid betalen.


  Ze dwong haar benen in beweging te komen en liep naar haar gasten toe. ‘Welkom op Glyneira, Macsen ap Gryffith. Ik hoop dat u en uw mannen water willen accepteren om zich te verfrissen.’


  Het liefst zou ze Con geen water aanbieden, maar ze wist dat ze zich daarmee slechts Lord Macsens achterdocht en Cons vijandigheid op de hals zou halen. Zijn ijzige blauwe ogen vertelden haar dat ze beter niets kon doen wat nog aan zijn woede zou bijdragen.


  Lord Macsen sprong uit het zadel en begroette haar met een vredeskus. ‘Hoewel we te paard zijn gekomen, Vrouwe Enid, nemen ik en mijn mannen uw aanbod dankbaar aan. Het spijt me dat het zo lang heeft geduurd voordat we Glyneira weer konden bezoeken. Telkens als ik klaar was om te vertrekken, werden we door Falconbridge of Revelstone bedreigd.’


  De intensiteit van zijn donkere ogen veroorzaakte een rilling van ongerustheid in Enid. Alles aan deze man was zo groot en krachtig, dat ze zich daardoor nog kleiner en kwetsbaarder voelde.


  ‘Dat we zo lang hebben moeten wachten, maakt uw komst des te aangenamer.’ Ze probeerde haar slechte geweten te sussen. Ach, het was niet helemaal gelogen. Steeds opnieuw had ze zich voorgehouden dat ze graag met Lord Macsen wilde trouwen. Toch, nu ze met zijn enorme, krachtige aanwezigheid werd geconfronteerd, was ze blij dat hij niet eerder was gekomen om haar op te eisen.


  Haar hand hield hij nog steeds vast. Ze wilde dat hij haar losliet, maar durfde het niet te vragen.


  De grensheer gaf een knikje in de richting van Con, die Bryn hielp met afstijgen. ‘Ik hoop dat je het niet vervelend vindt dat we een van je vorige gasten mee terug hebben genomen? Zo te horen heeft deze Con een aantal belangrijke zaken met me te bespreken.’


  ‘Waarom zou ik dat erg vinden?’ Enid hoopte dat de onechte glimlach op haar gezicht en de geforceerde vrolijkheid in haar stem haar ware gevoelens niet zouden verraden. ‘Iedereen hier heeft van zijn verhalen en muziek genoten. Het komt goed uit dat we een bard bij de hand hebben om u tijdens uw verblijf op Glyneira te amuseren.’


  ‘Een bard, zeg je?’ Lord Macsen trok zijn wenkbrauwen op. ‘Voor een bard klinkt hij wel eigenaardig veel als een krijger. Ik kijk ernaar uit om hem te horen spelen.’


  In Enids oren klonk het als een dreigement. Zonder te weten waarom, sprong ze voor Con op de bres. ‘U zult er erg van genieten, dat weet ik zeker.’


  Ze wenkte Myfanwy die zich een beetje verlegen op de achtergrond hield.


  ‘Lord Macsen, als u en uw mannen mijn dochter volgen, dan zal ze u naar de grote zaal brengen. Ik moet zelf eerst een zekere jongeman in uw gezelschap begroeten.’


  De grensleider knikte. Er verscheen een glimlach op zijn gezicht, waardoor hij er wat minder afschrikwekkend uitzag. ‘Sluit hem maar in je armen. Als hij te veel man is geworden om het toe te staan, dan zeg je maar dat zijn heer hem beveelt zich aan zijn moeders omhelzing over te geven.’


  ‘Ik hoop dat hij zich nog steeds vrijwillig door mij laat omhelzen.’ Ze keek verlangend naar haar zoon. ‘Maar zo niet, dan zal ik uw bevel te baat nemen.’


  Terwijl Idwal en nog een paar mannen van Glyneira de paarden van hun gasten naar de stallen brachten, volgden Lord Macsen en zijn mannen Myfanwy het huis in.


  Een beetje ongerust na Lord Macsens woorden, spreidde Enid haar armen. Bryn keek slechts even om zich heen om er zeker van te zijn dat er geen van de mannen van Hen Coed in de buurt waren, voordat hij zich in de armen van zijn moeder stortte.


  ‘Je bent zo mager als een lat!’ riep ze uit. ‘Geven ze je daar op Hen Coed wel genoeg te eten? Ben je ziek geweest?’


  Ze kon er niets aan doen dat ze overdreven bezorgd was. Zelfs onder bedreiging zou ze nooit toegeven dat iemand anders net zo goed voor haar zoon zou kunnen zorgen.


  ‘Ik voel me prima, mam, en ik krijg meer dan genoeg te eten,’ protesteerde Bryn. ‘Ik ben gewoon gegroeid. Kijk, ik ben nu langer dan jij.’


  ‘Je hebt gelijk!’ jammerde ze, terwijl ze voor het eerst naar haar zoon opkeek.


  ‘Het is maar goed dat ik wol heb geverfd voor een nieuwe mantel. Tante Gaynor en ik zullen er wel voor zorgen dat je weer wat vlees op je botten krijgt.’


  Als alles liep zoals het moest, zou ze geen afscheid hoeven nemen als Lord Macsen naar Hen Coed terugging.


  Over niet al te lange tijd zou Bryn echter een man zijn, zei een waarschuwend stemmetje in haar hoofd. Over een paar jaar zou hij voor altijd het nest verlaten. Ook Myfanwy en Davy zouden op een dag hun eigen leven leiden, en zij zou voor de rest van haar leven aan Lord Macsen toebehoren.


  Het kwam haar voor als een eerlijke ruil. Totdat ze oud genoeg waren om voor zichzelf te zorgen, zouden haar kinderen veilig zijn.


  Op haar gezicht moest iets van haar innerlijk conflict te lezen zijn geweest, want Bryn keek haar bezorgd aan. ‘Is er iets, mam? Kan ik je ergens mee helpen?’


  Vlug zette ze haar gedachten van zich af en glimlachte. ‘Ik ben zo blij als ik maar kan zijn, nu ik al mijn kuikens weer onder mijn vleugels heb. Het enige wat jij hoeft te doen is genoeg eten en genieten van het feit dat je bij ons bent.’


  ‘Bryn!’ Davy wandelde met zijn hondje in zijn armen over de binnenplaats. ‘Ik heb mijn eigen hond!’


  ‘Hij ziet er veelbelovend uit,’ zei Bryn terwijl hij de hond aaide, die zijn vingers likte. ‘Volgens mij wordt hij later een goede schaapherder.’


  Davy knikte heftig. ‘Als ik hem aan een lijn vastmaak, dan mag hij morgen van Con misschien wel mee naar de wal.’ Het kind keek langs zijn moeder heen.


  Met een ruk draaide Enid zich om. Con stond vlak achter haar, en ze hapte naar adem.


  ‘Je neemt ons toch morgen mee zoals je had beloofd, Con?’ vroeg Davy. ‘Myfanwy zei dat je niet terug zou komen, maar ik wist wel dat je je belofte zou houden.’


  ‘Het is goed dat je vertrouwen in me had, Davy.’ Enid had Con nog nooit serieuzer zien kijken. ‘Ja, als er niets tussen komt, ga ik morgen met jullie naar de wal. Als Pwyl belooft dat hij zich zal gedragen, mag hij ook mee.’


  ‘Ik zal zorgen dat hij er niet vandoor gaat,’ beloofde Davy plechtig.


  ‘Denk je dat je broer ook met ons mee wil?’ Cons stem klonk achteloos, maar Enid zag dat hij haar oudste zoon met een intense blik bekeek.


  ‘Aye,’ zei Bryn, op hetzelfde moment dat zijn moeder ‘Nee!’ uitriep.


  De beide jongens keken haar met opgetrokken wenkbrauwen aan.


  ‘Je moet eerst je pleegvader om toestemming vragen, Bryn.’ Ze probeerde niet wanhopig te klinken, en Cons boze blik negerend zei ze: ‘Lord Macsen heeft morgen misschien je diensten nodig.’


  ‘Je hebt gelijk, mam. Ik ga het hem nu meteen vragen. Kom op, Davy. Dan laten we je puppy aan Lord Macsen zien. Wie het eerst in de grote zaal is.’


  Bryn gaf Davy een flinke voorsprong en knipoogde naar zijn moeder en naar Con. Op dat ogenblik was de gelijkenis tussen haar zoon en zijn vader zo groot dat het Enid trof als een mokerslag. Ze kreunde bijna hardop toen ze Bryn nakeek.


  ‘Je wilde niet echt met me trouwen, of wel soms, Enid? Het was slechts een list om me weg te jagen voordat de jongen hier zou zijn,’ zei Con zacht achter haar.


  Pijn en angst leken haar hart in te sluiten.


  ‘Ja… Dat is waar.’ Voor geen goud zou ze Con de waarheid vertellen. Hij had al te veel macht over haar zonder dat hij wist hoe graag ze hem nog steeds wilde.


  Hád gewild.


  Con deed geen moeite om langs haar heen te lopen, zodat hij haar kon aankijken, en Enid vertrouwde zichzelf niet genoeg om zich om te draaien. Iemand die hen van een afstandje zou bekijken, zou niet eens weten dat ze iets tegen elkaar zeiden.


  ‘Ik begrijp niet hoe het mogelijk is,’ mompelde hij, ‘maar ik weet gewoon dat hij mijn zoon is.’


  Dat had ze al van zijn gezicht gelezen toen hij de binnenplaats op was gekomen. Toch kromp ze ineen bij zijn woorden, en ze draaide zich om. Starend naar de gesp van zijn mantel smeekte ze hem: ‘Je zult hem toch niets zeggen? Als je ooit iets voor me hebt gevoeld, bid ik je om hier niets over tegen Bryn te zeggen.’


  ‘We moeten praten, jij en ik.’ Hij klonk als een zegevierende krijger die zijn eisen op tafel legde. ‘Ik moet weten hoe dit is gebeurd en waarom je het al die jaren voor me hebt verzwegen.’


  Als hij die vraag niet kon beantwoorden, was hij een dwaas, dacht Enid met toenemende woede. Ze hield zich echter in en zei: ‘Vanavond, na het eten. Bij de rivier lopen we geen risico dat iemand ons hoort.’


  ‘Goed. Na het eten, bij de rivier.’ Zonder verder nog iets te zeggen liep hij weg.


  Toen Enid zich realiseerde dat hij geen antwoord op haar smeekbede had gegeven, rende ze hem achterna. Ze greep zijn mantel zo stevig vast, dat het een wonder was dat de stof niet scheurde.


  ‘Zeg niets tegen mijn zoon,’ siste ze. ‘Beloof het.’


  ‘Ik zal niets zeggen totdat ik vanavond naar je geluisterd heb.’ Con trok zijn mantel uit haar hand. ‘Verder beloof ik niets.’


  


  Dus het was waar.


  De rest van de dag trok als in een waas aan Con voorbij. Hoewel hij zijn best deed om niet op te vallen, nam hij elke gelegenheid te baat om dicht bij Bryn te zijn. Hij herkende dingen van Enid in de jongen, van haar vader… en van zichzelf. Zag hij misschien ook iets van de vader die hij nooit had gekend?


  ‘Hé, Bryn.’ Davy trok zijn broer mee naar de duistere hoek van de zaal waar Con was gaan zitten. ‘Wist je dat Con soldaat in het Heilige Land is geweest?’


  ‘Echt waar?’ De ogen van de jongen, blauw als die van Con, maar vermengd met de donkerder tint van die van zijn moeder, gloeiden van nieuwsgierigheid. ‘Hoe lang bent u daar geweest? Hebt u tegen de Saracenen gevochten?’


  ‘Vaker tegen de Turken.’ Bryns gretige belangstelling zette Con aan tot een spannend verhaal over een van zijn avonturen met Rowan DeCourtenay.


  Tegenwoordig was Rowan zelf vader van een kleine jongen, wist Con. Hij vroeg zich af wat zijn oude vriend zou zeggen als hij wist dat Con een zoon had die bijna volwassen was. En nog wel zo’n knappe, slimme en vrolijke zoon.


  Hij kon bijna niet wachten tot hij de jongen mee naar Brantham zou kunnen nemen om hem voor te stellen. Misschien kon hij hem ook aan de keizerin in Gloucester voorstellen? Of hem meenemen naar het hof van Prins Jocelin in Edessa? Plotseling voelde Con zijn eigen ambities om hogerop te komen omslaan in een hoger doel. Hij wilde het pad voor zijn zoon effenen… en voor de kinderen van zijn zoon.


  Die gedachte deed hem duizelen. Misschien zouden zijn nakomelingen ooit een ballade over hun eervolle stamboom horen zingen, over Rhys ap Madog ap Bryn ap Conwy.


  Helemaal aan de andere kant van de zaal zat Enid de voeten van Lord Macsen te wassen. Toen ze opkeek, voelde Con hoe haar dreigende blik hem doorboorde. Het einde van zijn verhaal was wat vlak, maar Bryn en Davy leken het niet op te merken.


  ‘Waarom bent u naar Wales teruggekomen?’ Bryn keek hem bewonderend aan. ‘Ik kan bijna niet wachten totdat ik oud genoeg ben om op kruistocht te gaan!’


  ‘Ik ook!’ Davy fronste. ‘Waar breng je het kruis dan naartoe, Bryn?’


  Zijn broer grinnikte. ‘Op kruistocht gaan betekent dat je belooft de heilige oorlog te voeren. Het is een goede, nobele daad. Vertel nog eens meer, heer Con.’


  Con had zo zijn eigen ideeën over de nobelheid van zijn dienst in het Heilige Land, maar hij zei niets omdat hij Bryns idealisme niet wilde aantasten.


  Totdat het avondmaal werd geserveerd, hield Con de twee jongens met zijn verhalen bezig. Telkens als hij opkeek zag hij dat Enid hem vernietigend aankeek, maar ze deed niets om een einde aan hun samenzijn te maken.


  Als ze dat wel had geprobeerd, zou hij haar weggestuurd hebben. Bryn was al bijna volwassen, en hij kende zijn echte vader niet eens. Een vernietigende blik van Enid zou Con niet tegenhouden om zijn zoon te leren kennen.


  Toen het eten binnen werd gebracht, aanvaardde Con aarzelend Lord Macsens uitnodiging om aan de hoofdtafel te dineren. Zelfs vanaf die plaats hield hij een jaloers oogje op Bryn. Toen hem na het eten werd gevraagd om te zingen en gedichten voor te dragen, gaf hij de voorstelling van zijn leven. Alles om de glimlach en bewonderende blik van zijn zoon te voorschijn te toveren.


  Tot Cons verbazing ontlokte zijn spel lof uit een hele andere hoek.


  ‘Goed gedaan, Con ap Ifan!’ Lord Macsen klapte in zijn handen, en op zijn ruige gezicht was geen spoor van zijn eerdere achterdocht te bekennen. ‘Als je half zo goed kunt vechten als zingen, kan ik maar beter naar je goede raad luisteren.’


  ‘Het is goede en eerlijke raad, heer. Ik kijk ernaar uit het u te vertellen.’ Hoewel hij verheugd was, was Con zich bewust van elke man, vrouw en kind die zich in de grote zaal bevond. Wat zou zijn boodschap aan de grensleider in de komende weken voor hén voor gevolgen hebben?


  ‘Morgen,’ zei Lord Macsen. Hij onderdrukte een geeuw. ‘Morgen praten we.’


  Toen iedereen zich klaarmaakte voor de nacht, liep Con naar buiten naar de latrine. Op de weg terug naar de zaal, glipte hij weg in de duisternis. Zonder enig commentaar opende Idwal de poort voor hem.


  Con begon in de richting van de rivier te lopen, en Idwal fluisterde hem na: ‘Wees niet… te hard voor haar, Con. Ze is een… lief meisje.’


  Om Idwal duidelijk te maken dat hij hem had gehoord, hief Con zijn hand op. ‘Ze is ook een meisje dat een hoop heeft uit te leggen,’ mompelde hij zachtjes.


  Bij de rivier moest hij zo lang wachten, dat hij zich boos begon af te vragen of Enid hem was vergeten.


  Hij dacht aan Bryn, die niet wist wie zijn echte vader was. Dat wenste hij geen enkel kind toe, laat staan zijn eigen vlees en bloed.


  Wat had hij zelf gemist in de jaren dat hij in Europa en in het Heilige Land had rondgezworven? De geboorte van zijn zoon. Zijn eerste stapjes. Hij had hem niet kunnen leren hoe hij moest paardrijden en een boog moest hanteren.


  Dat alles had Enid hem onthouden. Nu wilde ze hem Bryns gezelschap ontzeggen en voorkomen dat de jongen erachter zou komen wie zijn echte vader was.


  Zijn verontwaardiging nam hem zo in beslag, dat hij Enid niet hoorde aankomen en haar pas zag toen ze naast hem stond. Zodra hij haar geur rook, wilde hij haar het liefst in zijn armen nemen, zelfs na de pijn en het bedrog die ze hem had aangedaan. Door het besef van de oneerlijke macht die ze over hem had raakte de soldaat in hem verbolgen.


  ‘Ik ben… zo snel gekomen als ik kon.’ Ze hijgde omdat ze had gerend. ‘Lord Macsen… hield me op.’


  ‘Een huwelijksaanzoek?’ vroeg hij ijzig.


  ‘Misschien.’ Ze ging naast hem op de grond zitten. ‘Als ik hem had laten praten. Daar zal de volgende dagen nog genoeg tijd voor zijn, hoop ik.’


  Con wilde het wel uitschreeuwen, maar hij klemde zijn kaken op elkaar. Er viel een gespannen stilte.


  ‘Nou,’ zei ze uiteindelijk. ‘Ik moest hier komen in ruil voor je stilzwijgen, dus hier ben ik. Wat wil je van me?’


  ‘Antwoorden,’ snauwde hij. ‘De waarheid. Dat wordt wel tijd na dertien jaar, vind je niet?’


  ‘Wat moest ik doen – iedereen vertellen dat mijn eerstgeborene niet door mijn echtgenoot is verwekt?’ vroeg ze woedend. ‘Howell wist het, en het vrat aan hem, maar hij was zo goed mijn zoon een naam en een thuis te geven, en dat is meer dan waar jij toe bereid was.’


  ‘Omdat ik nooit heb geweten dat ik een zoon had, verduiveld!’ Bang dat iemand hem zou horen, zelfs op deze afstand van de maenol, liet hij zijn stem zakken. De vijandige toon was er echter niet uit verdwenen. ‘Tot een paar uur geleden had ik geen idee van zijn bestaan. Ik weet nog steeds niet hoe het is gebeurd.’


  ‘Op de normale manier.’ Enid keek hem hooghartig aan. Het maanlicht gaf haar fijne gelaatstrekken een kille glans. ‘Na al die mooie verhalen over alle vrouwen die je in je bed hebt gehad, dacht ik dat je ondertussen wel zou weten hoe baby’s worden verwekt.’


  Ze klonk als een dame van een landgoed die tegen een domme landknecht sprak. Dat had ze vroeger nooit gedaan. Welnu, in dat geval zou hij haar antwoord geven zoals een landknecht zou doen. ‘Dat wist ik al lange tijd voordat ik met een vrouw naar bed ging, maar ik heb nog nooit een ooi een lam zien werpen voordat ze eerst door een ram was bestegen. Hoe kon je mijn kind dragen, als we nooit…’


  Hij kon zichzelf er niet toe brengen om de woorden uit te spreken, omdat hij wist dat zijn oude verlangen er zeker in zou doorklinken.


  ‘Dat hebben we wel.’


  Had Enid iets gezegd? Of had hij in een fluistering van de wind gehoord wat hij zo graag wilde horen?


  ‘Dat hebben we wel?’ mompelde hij ongelovig. ‘Hoe dan? Wanneer? Ik kan me er niets van herinneren.’


  Had ze soms hekserij gebruikt om hem van zijn geheugen te beroven?


  ‘Misschien zou ik me beledigd moeten voelen.’ Voor het eerst sinds hij haar aanzoek had afgewezen, klonk ze niet boos. ‘Maar ik kan je nauwelijks kwalijk nemen dat je niets meer van die nacht weet. Je was stomdronken.’


  ‘De nacht voordat ik uit Gwynedd wegging om huursoldaat te worden?’ Dat moest het zijn geweest. Hij was van zijn leven niet zo dronken geweest als die avond.


  Enid grinnikte zachtjes. ‘Ik ben nu alleen verbaasd dat je genoeg vuur in je lendenen had om het voor elkaar te krijgen.’


  Eigenlijk wilde Con niet met haar mee lachen, maar hij kon het niet helpen. ‘Ik heb andere mannen horen klagen dat sterke drank hen doet verlangen naar wat ze niet meer kunnen nemen. Het heeft mij nooit op die manier beïnvloed.’


  Hij voelde dat ze verstijfde. Plotseling bleef de lach in zijn keel steken. ‘Vertel me niet dat ik je tegen je wil heb genomen toen ik zo dronken was.’


  ‘Nee, zo was het helemaal niet,’ stelde ze hem haastig gerust.


  Door zijn opluchting ontging hem bijna wat ze fluisterde.


  ‘Er waren tijden dat ik wenste dat het wel zo was geweest.’


  ‘Waarom in hemelsnaam?’


  ‘Omdat ik dan iemand anders de schuld had kunnen geven van alles wat er daarna met me is gebeurd. In plaats daarvan moest ik met de wetenschap leven dat ik het aan mijn eigen dwaasheid te danken had. Je zou kunnen zeggen dat ik jou heb genomen, Con. Hoewel je niet erg tegenstribbelde.’


  Dat kon hij zich voorstellen.


  ‘Je moet begrijpen,’ vervolgde Enid, ‘dat ik niet meer wist wat ik moest doen. Je ging weg en ik was er zeker van dat ik je nooit meer zou zien. Ik was ervan overtuigd dat je binnen de kortste keren zou sterven.’


  Ondanks het feit dat hij het niet prettig vond dat ze zo aan hem had getwijfeld, begreep hij haar wel. Net zoals zij iemand was die elk risico overdreef, was hij degene die altijd elk risico vergoelijkte.


  ‘Ik bleef hopen dat je iets zou zeggen. Dat je me een teken zou geven dat je meer voor me voelde dan vriendschap. Ik wist niets over hoe een vrouw een man kon verleiden, maar ik probeerde het. Je besteedde er echter geen aandacht aan.’


  Hij hoorde de stijgende wanhoop in haar stem. Had hij het maar geweten… ‘Ik kon niet geloven dat je om me gaf. Begrijp je dat niet, Enid? Een van de redenen dat ik wegging, was dat ik niet in verzoeking wilde komen.’


  ‘Om mij van het kwade te verlossen?’


  ‘Precies! Jij zou met een rijke prins gaan trouwen. Hoe had ik dat kunnen tegenhouden?’


  Er ontsnapte een bitter lachje aan haar keel. ‘O, Con. Jij en die verdomde ambitie van je. Ik heb nooit om land of macht gegeven. Ik wilde alleen… jou.’


  Tot op dat moment had Con het niet voor mogelijk gehouden dat hij zich op een en hetzelfde moment in de hemel en in de hel kon bevinden.


  ‘Nadat je van het afscheidsfeest was vertrokken, ben ik bij je in bed gekropen.’ Haar woorden kwamen snel en kortaf, alsof ze een saai lesje opdreunde en het zo snel mogelijk achter de rug wilde hebben. ‘Na een stuntelige vrijpartij ben ik weer weggeslopen.’


  ‘Waarom heb je er niets over gezegd?’


  ‘Ik wist niet hoe dronken je was. Ik dacht dat je wist wat we hadden gedaan.’


  Wat moest het haar veel pijn hebben gedaan toen hij de volgende dag opstapte.


  ‘De volgende ochtend vertelde ik mijn vader dat ik niet met Tryfan ap Huw kon trouwen omdat ik mijn maagdelijkheid aan je had verloren. Niemand heeft me ooit zo hard geslagen.’


  ‘O, cariad!’ Con sloeg zijn armen om haar heen. ‘Ik wou dat ik tussen jou en die klap had kunnen springen.’


  Heel even gaf ze zich aan zijn omhelzing over. Toen verstijfde ze, trok zich los en stond op. ‘Hij heeft me opgesloten totdat je weg was, en daarna heeft hij me aan Howell uitgehuwelijkt. Toen ik snel daarna een kind verwachtte, wist ik niet zeker of de baby van hem was, of van jou. Naarmate de tijd verstreek, kon ik het zien. Howell deed alsof hij het niet zag, maar hij heeft voor Bryn nooit hetzelfde gevoeld als voor de anderen.’


  Con keek in haar hart ‘Maar jij hield het meest van Bryn…’ Hij stond ook op, bevend van verlangen om haar weer vast te houden. ‘…omdat hij van mij is?’


  ‘Er zijn momenten geweest dat hij het enige was dat me ervan weerhield stenen in de zoom van mijn jurk te naaien en in de rivier te springen.’ Ze stak haar hand uit en greep die van hem zo stevig vast, dat hij ineenkromp. ‘Ik kan die jongen niet kwijtraken. Niet nu ik hem bijna terug heb. Ik smeek je, Con, zeg hem niet dat je zijn vader bent. Ik zal alles doen wat je wilt. Alles.’


  Hoe kon hij haar smeekbede in de wind slaan na alles wat ze had meegemaakt? Hij opende zijn mond om geheimhouding te beloven, maar sloot hem toen weer. Dit was zijn kans om zijn zoon te leren kennen en te erkennen. Zelfs voor Enid zou hij die kans niet opgeven.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Con wilde haar zoon. Na hun gesprek bij de rivier wist Enid dat haar ergste angst bewaarheid was geworden. Ze voelde zich door en door verkild en verdoofd. Zelfs het heetste vuur of de dikste brychan kon haar niet verwarmen. Dat het haar eigen schuld was, maakte haar slaap niet minder onrustig.


  Vanaf het moment dat ze hem in de grote zaal had gezien, had ze geweten welke bedreiging hij vormde. Ze had een plan bedacht om van hem af te komen, maar tegen de tijd dat ze hem met haar aanzoek had afgeschrikt, was het te laat geweest.


  Het viel hem niet kwalijk te nemen dat hij vanaf het moment dat hij Bryn had gezien, naar hem toe trok. Ze zou hem veracht hebben als het niet zo was geweest. Was Bryn nu maar niet zo duidelijk aangetrokken tot de fascinerende vreemdeling die zulke charmante manieren had en zulke betoverende verhalen over gevaarlijke, verre landen vertelde.


  De eerste woorden die haar zoon de volgende ochtend tegen haar zei, deden haar schrikken. ‘Is het waar dat jij en Con samen zijn opgegroeid, mam?’


  Davy en hij hingen samen in de keuken rond en snoepten van kleine cakes met gedroogde appel die Gaynor altijd voor feesten en speciale gelegenheden bakte.


  Bij wijze van antwoord knikte Enid slechts.


  ‘Waarom heb je ons nooit iets over hem verteld?’ drong Bryn aan. ‘Hij is nog wel een kruisvaarder!’


  ‘Ik wist niet dat hij naar het Heilige Land was getrokken.’ Zich van hen af draaiend, zodat ze haar gemaakt vrolijke gezicht kon ontspannen, zei ze: ‘Totdat hij twee weken geleden opdook, wist ik niet eens dat hij nog leefde.’


  Misschien werd Bryn door haar kordate toon gewaarschuwd dat Conwy ap Ifan niet haar favoriete gespreksonderwerp was. Omdat hij toch graag over hem wilde praten, wendde hij zich tot zijn broertje. ‘Was dat niet een prachtig verhaal dat Con gisteren vertelde, dat hij in Damascus als vrouw verkleed had gespioneerd?’


  Met zijn mond vol appel maakte Davy een instemmend geluid. Zodra hij alles had doorgeslikt, zei hij: ‘Vanavond moet je hem vragen om Witte Geit te zingen. Dat doet hij zo grappig!’


  Hoe kon ze het enthousiasme van de jongens loochenen, vroeg Enid zich af tijdens het inspecteren van de voorraad en het overleg met Gaynor over de hoeveelheid eten ze die dag moesten klaarmaken. Con palmde bijna iedereen in die hij tegenkwam. Haarzelf incluis, ondanks het feit dat ze alle reden had om bang voor hem te zijn en uit alle macht haar best deed om hem te haten.


  Zo was het de vorige avond op de rivieroever ook gegaan. Het was niet haar bedoeling geweest om toe te geven dat ze al die jaren geleden zo hevig verliefd op hem was geweest. Maar zijn nabijheid had haar verwarmd, en de herinneringen hadden al haar oude gevoelens weer doen oplaaien.


  Met zijn talent om mensen te doorzien, wist Con dat hij Bryn maar hoefde te vragen of hij ging met hem mee. Ze kon onmogelijk tegen Cons vrolijke natuur op, of de aantrekkingskracht van zijn avontuurlijke, ongebonden leven.


  Het was van het grootste belang dat ze het voor elkaar kreeg dat hij zijn mond hield.


  


  Aangevuurd door de kracht van zijn emoties, raakte Cons bijl de boomstam zo hard, dat de houtsplinters door de lucht vlogen.


  Het lot had hem deze nieuwe kans gegeven om de muren van Glyneira te repareren. Nu voelde hij meer dan ooit de plicht om die taak op zich te nemen. Stel je voor dat Bryn hier was tijdens een aanval van de Normandiërs!


  De gedachte dat zijn zoon iets zou kunnen overkomen, raakte Con met zoveel kracht dat er splinters van zijn zelfbeheersing af vlogen, net als van het hout. Omdat hij nooit veel over de mogelijkheid van het vaderschap had nagedacht, had hij aangenomen dat het hem simpelweg niets kon schelen. Nu hij echter een bijna volwassen zoon bleek te hebben, was alles veranderd. Of hij die verandering prettig vond, wist hij niet, maar hij was niet bij machte er iets aan te doen.


  En hij haatte het om zich machteloos te voelen.


  ‘Is er iets… mis, Con?’ Idwals vraag doorbrak het ritme van Cons bijlslagen.


  ‘M-Mis?’ Omdat Con schrok kwam de bijl scheef in het hout terecht. ‘Waarom vraag je dat?’


  Zijn schouders ophalend antwoordde Idwal: ‘Je kijkt zo… grimmig.’


  Con ging rechtop staan. ‘Ik heb niet zo veel ervaring met houthakken.’ Zijn adem kwam met snelle stoten. ‘Ik moet opletten wat ik doe, anders hak ik nog een been af.’


  ‘Dus het heeft niets met jou… en Enid te maken.’


  De trouwe blik in Idwals ogen maakte dat Con hem niet kon voorliegen. ‘Ik moet toegeven dat het me dwarszit.’


  ‘Ik wist het! Je wilt niet dat ze… met Lord Macsen trouwt, of wel soms?’ zei Idwal triomfantelijk.


  Hij opende zijn mond om te zeggen dat het huwelijk helemaal niets met zijn bedachtzame bui te maken had, maar er kwam niets uit.


  Vanaf het moment dat Gaynor hem over het op handen zijnde huwelijk van Enid en Macsen ap Gryffith had verteld, was hij van slag geweest. Bovendien waren zijn oude gevoelens voor Enid weer tot leven gewekt, heter dan ooit. Zijn verzet tegen het huwelijk was gegroeid, totdat hij het eruit had gegooid toen Enid hem een aanzoek deed.


  Op dat moment had hij zich niet gerealiseerd dat haar vraag slechts een list was om hem weg te krijgen, maar haar misleidende gedrag had zijn houding ten opzichte van haar huwelijk niet veranderd. Het idee stond hem nog steeds helemaal niet aan. Vooral niet omdat Lord Macsen Bryns stiefvader zou worden.


  ‘Ik wist het,’ zei Idwal nog eens. ‘Je… kunt haar tegenhouden… weet je.’


  ‘Haar tegenhouden?’ Bij die gedachte begon Cons hart sneller te slaan. ‘Hoe?’


  ‘En sommige mensen… zeggen dat ík onnozel ben.’ Idwal grijnsde breed. ‘Je moet het meisje gewoon vragen om met jou te trouwen… Con ap Ifan!’


  Opnieuw stond Con met zijn mond vol tanden. Haar vragen om met hem te trouwen? Wat een dwaasheid! Een vrouw nemen was nu onmogelijk, om alle redenen die hij haar twee dagen geleden in de boomgaard had gegeven. Hoewel die argumenten vreemd genoeg veel minder sterk leken, nu hij een zoon had.


  ‘Dat is echt onnozele praat, Idwal.’ Toen hij zag hoe zijn harde woorden de kinderlijke glimlach van Idwals gezicht wegvaagden, haatte hij zichzelf. ‘Hoe kom je op het idee dat Enid me zou accepteren als ze met iemand als Lord Macsen kan trouwen?’


  Toch had Enid hem bekend dat ze eens een landsknecht boven een nog veel hogere huwelijkskandidaat had verkozen. Tijdens die nacht waarin hun zoon was verwekt.


  ‘Ik ben misschien… niet zo slim…’ zei Idwal met gekrenkte waardigheid, ‘…maar ik weet… wat ik weet. Ze zou je accepteren… als je dapper genoeg was om haar te vragen.’ Het klonk alsof hij Cons moed in twijfel trok.


  Onzin, wilde Con hem toesnauwen, maar hij had Idwal al genoeg gekwetst.


  Natuurlijk had Enids zwager het mis. Het was waar dat ze vroeger gevoelens voor hem had gehad, maar die waren ongetwijfeld voorgoed verdwenen toen hij die ochtend zonder zelfs maar gedag te zeggen van haar vaders landgoed was vertrokken.


  Hij probeerde iets te bedenken waarmee hij Idwals, en zijn eigen, valse hoop kon wegnemen toen hij geritsel achter zich hoorde.


  Snel draaide hij zich om. Voor hem stond zijn slanke, vrolijke zoon. Opnieuw voelde Con een gevoel van ontzag in zich opborrelen.


  ‘Het spijt me dat ik jullie bij het werk onderbreek,’ zei de jongen, ‘maar Lord Macsen heeft me gestuurd, Con. Hij wil weten wat je hem te zeggen hebt.’


  ‘Bedankt dat je me bent komen halen, jongen.’ Con stak zijn hand uit en maakte het haar van de jongen in de war.


  Op de een of andere manier klopte het dat deze vrolijke, knappe jongeman uit die zoete, verboden liefde tussen Enid en hem was voortgekomen. Hemel, hij wenste vurig dat hij zich de nacht kon herinneren toen hij haar met zijn prachtige kind had bevrucht!


  Idwal bracht zijn bijl omhoog en Bryn liet zijn hoofd wat opzij zakken, precies zoals zijn moeder altijd deed als ze nieuwsgierig was.


  ‘Waarom hakken jullie deze bomen om?’


  Hoewel hij wist dat hij Macsen ap Gryffith niet moest laten wachten, kon Con deze kans om even bij zijn zoon te zijn niet voorbij laten gaan.


  ‘Ze staan te dicht bij de muren.’ Hij legde uit dat ze een bedreiging voor de veiligheid van Glyneira vormden.


  Af en te onderbrak Bryn hem om een vraag te stellen waaruit bleek dat de jongen het scherpe verstand van een echte krijger had. Tegen de tijd dat ze Glyneira’s verdedigingswerken diepgaand hadden besproken, had de duidelijke bewondering die de jongen voor hem voelde, Con vervuld met een warm gevoel… vermengd met schaamte.


  ‘Dat is niemand ooit opgevallen.’ De jongen keek omhoog naar de takken van een enorme beuk alsof hij zich kon voorstellen hoe een Normandische boogschutter zich daarin kon verschansen. ‘Lord Macsen zegt dat een goede krijger altijd eerst naar zijn eigen verdediging moet kijken voordat hij een aanval beraamt.’


  De eerbiedige toon waarop zijn zoon de woorden van Lord Macsen herhaalde, raakte een gevoelige snaar bij Con.


  ‘Vind je niet dat Con een slimme krijger is, Idwal? En het is heel aardig van hem dat hij zich om de veiligheid van Glyneira bekommert.’


  ‘Uit de weg!’ Blafte Idwal, alsof hij de vraag van zijn neef niet had gehoord. Na een laatste houw van zijn bijl smakte een hoge witte populier op de grond.


  In de daaropvolgende stilte gaf hij pas antwoord. ‘Con is slim genoeg… wat sommige dingen betreft.’


  Bryn lachte, maar Con wist dat de man het niet grappig bedoelde.


  ‘Je oom is degene die wijs is, Bryn.’ Hoewel zijn woorden tot de jongen gericht waren, ontmoette Con Idwals bedachtzame blik. ‘Oorlogvoering is kinderspel vergeleken bij de raadsels die hij begrijpt. Iemand die zijn advies in de wind slaat, is een koppige idioot.’


  Met een grommend geluid reageerde Idwal op de verkapte verontschuldiging. Hij liep naar de boom die Con aan het kappen was. ‘Je moet… de lord niet laten wachten.’


  ‘Lord Macsen!’ riep Bryn. ‘Ik was het helemaal vergeten. Gauw, Con, hij is niet zo geduldig. Zeg hem maar dat het mijn schuld is dat je zo laat bent.’


  ‘Helemaal niet.’ Con zette zijn bijl tegen een boom en liep toen met snelle stappen in de richting van de poort. ‘Het is mijn eigen schuld.’


  Zelfs als het betekende dat Macsen ap Gryffith met een minder welwillend oor naar hem zou luisteren, wilde hij niet dat de jongen ergens de schuld van zou krijgen.


  Plotseling herinnerde hij zich wat Enid had gezegd. Jij weet niet hoe het is om meer om iemand anders te geven dan om je eigen leven.


  Nu begreep hij enigszins wat ze bedoelde.


  Enid had het over haar kinderen gehad – vooral over Bryn, hoewel hij dat toen niet had beseft. Had ze misschien ook nog op iets anders gedoeld?


  In hun jeugd was het vaak voorgekomen dat ze de schuld op zich had genomen voor iets wat hij had uitgehaald. Hij had het zich altijd laten welgevallen dat hij uit de moeilijkheden raakte, zonder te veel na te denken over het hoe en waarom. Nu besefte hij dat Enid meer van hem had gehouden dan van zichzelf. Ze werd liever zelf gestraft dan dat hem iets kwaads overkwam. Het was duidelijk dat ze genoeg op zich had genomen door zijn zoon te baren en hem tot een scherpzinnige, robuuste jongeman op te voeden.


  Het drong tot hem door dat hij kost wat kost moest voorkomen dat ze met Lord Macsen zou trouwen.


  


  ‘Waar bleven jullie toch? Lord Macsen wordt ongeduldig.’


  Enid stond hen bij de poort op te wachten. Met haar handen in haar zij keek ze hen woest aan. De schuldige blikken die ze haar toewierpen, leken zo veel op elkaar dat het haar de adem benam.


  Plotseling besefte Enid dat een groot deel van de overweldigende liefde die ze voor haar zoon voelde, voortkwam uit de gelijkenis die hij met zijn vader vertoonde.


  Ongelukkig dat ze haar thuis had moeten verlaten, en getrouwd met een vreemde, had ze het bolle gezichtje van haar baby afgespeurd om de geringste gelijkenis met de man die ze dacht te haten. Zodra ze opgelucht had geconstateerd dat Con de vader van de jongen was, had ze in angst geleefd dat Howell het ook zou vermoeden. Maar het had haar ook getroost. Ze had er hoop uit geput, en misschien zelfs kracht.


  ‘Het spijt me, mam. Con en ik waren aan het praten.’ Berouwvol liet Bryn zijn hoofd hangen, maar tegelijkertijd keek hij zijn moeder aan alsof hij er niet aan twijfelde dat ze hem zou vergeven.


  Voordat ze kon antwoorden, stapte Con tussen Enid en haar zoon. ‘Het was mijn schuld. Zoals je weet maak ik graag een praatje en ben ik niet iemand die op de tijd let.’


  Het irriteerde Enid dat hij scheen te denken dat Bryn tegen het ongenoegen van zijn moeder beschermd moest worden. Toch kon ze hem niet kwalijk nemen dat hij zijn zoon – hun zoon – verdedigde.


  Zoals gewoonlijk sloegen de vlammen haar uit van de gemengde gevoelens die ze kreeg zodra Con bij haar in de buurt was. Elk deel van haar lichaam dat hij sinds zijn komst naar Glyneira had gekust of aangeraakt, tintelde.


  ‘Vertel dat maar aan Lord Macsen.’ Ze had haar stem kordaat willen laten klinken, maar in plaats daarvan klonk haar stem hoog en ademloos. ‘Hij is degene die je hebt laten wachten.’


  Niet dat Macsen ap Gryffith erg veel ongeduld had getoond, dacht ze. In feite had hij van de gelegenheid gebruik willen maken om met haar te praten. Misschien om haar een huwelijksaanzoek te doen? Voordat de grensleider zijn voorstel had kunnen uitspreken, was Enid haastig weggehold met het excuus dat ze ging kijken waar Con ap Ifan bleef.


  Zich tot de jongen wendend, vroeg Con: ‘Wil jij mijn excuses aan Lord Macsen doorgeven en hem vertellen dat ik over niet al te lange tijd bij hem zal zijn?’


  ‘Aye, sir.’ Bryn straalde bijna dat hij zijn nieuwe idool van dienst kon zijn.


  Enid keek Con achterdochtig aan. ‘Waarom heb je hem weggestuurd? Je had net zo snel zelf naar Lord Macsen kunnen gaan.’


  ‘Omdat ik eerst met jou wilde praten.’ De toon van zijn stem streelde haar, en haar hart begon sneller te slaan op de manier die ze zo verafschuwde.


  ‘Praten?’ Haar ogen vernauwden zich. ‘Waarover? Ik dacht dat we gisteravond alles al hadden gezegd.’


  Hij keek over de binnenplaats, die bruiste van activiteit. Vervolgens pakte hij haar stevig bij de elleboog en leidde haar naar de kleine melkschuur die niet ver van de poort stond.


  ‘Misschien had ik een beetje tijd nodig om na te denken over wat je allemaal tegen me hebt gezegd.’


  Opnieuw greep een koude angst haar om haar hart. Had hij iets tegen Bryn gezegd? Maar toen ze aan Bryns houding dacht, was ze snel gerustgesteld. Niets had erop gewezen dat zijn wereld op zijn kop was gezet… nog niet.


  Het was donker en stil in de schuur. Enid trok haar neus op bij de zure geur van gestremde melk. Haar wangen werden warm toen ze aan de kus dacht die ze hier een paar dagen geleden hadden uitgewisseld.


  ‘En?’ Ze trok haar arm los. ‘Wat wil je van me.


  ‘Heeft de lord je al om je hand gevraagd?’ Cons houding was gespannen. ‘Heb je hem geaccepteerd?’


  Wat gaf hem het recht dat te vragen, vroeg ze zich nijdig af. Waarom zou het hem trouwens iets kunnen schelen?


  ‘Lord Macsen en ik hebben nog niet de kans gehad om erover te praten.’ Om er niet ‘als je het zo nodig moet weten’ aan toe te voegen, beet ze hard op haar tong. ‘Au!’


  ‘Wat is er, cariad?’ Con wilde haar vastpakken.


  ‘Het is niets.’ Ze deed een stap naar achteren om hem te ontwijken en struikelde bijna over een emmer. ‘En noem me niet zo. Ik ben je cariad niet!’


  Haar ogen waren aan de duisternis gewend geraakt, zodat ze nu de peinzende uitdrukking op zijn gezicht kon zien.


  ‘We kunnen zelf de mensen uitkiezen die we liefhebben…’ Een lichte zucht ontsnapte aan zijn lippen. ‘…maar we kunnen niet beslissen wie ons liefheeft. Dat is aan de grillen van anderen overgeleverd.’


  Als ze niet snel maakte dat ze wegkwam, zou ze misschien beslissen om iets heel doms te doen. Hem kussen, bijvoorbeeld, om hem de mond te snoeren.


  ‘Dus dit is niet meer dan een gril voor jou?’ Haar voornemen om Con niet tegen zich in het harnas te jagen, verdween als sneeuw voor de zon. ‘Een grillig briesje dat de ene dag warm is en de volgende dag koud? Dat zonder waarschuwing van richting verandert en alles met zich mee blaast?’


  ‘Je moet toegeven dat het opwindend klinkt.’ Hij grinnikte toegeeflijk. ‘Wat heb je liever, cariad Enid Du? Een tij waarvan je eb en vloed kunt voorspellen?’


  Lieve donkere Enid. Hij verleidde haar met zijn woorden! ‘Als je die missie van jou echt belangrijk vindt, kun je beter naar Lord Macsen toe gaan.’


  ‘Zoals gewoonlijk zeg je heel verstandige dingen.’ Zijn plagerige glimlach vervaagde. ‘Dan zal ik zeggen waar het op staat. Ofschoon je het niet meende toen je zei dat je met me wilde trouwen, meende ik het wel toen ik zei dat je niet met Macsen ap Gryffith moet trouwen.’


  ‘Waarom in hemelsnaam niet?’


  ‘Je houdt niet van hem!’


  Enid wist niet of ze moest lachen of gillen. ‘Je praat als een echte ridder! Ik heb verhalen over het hof van Aquitaine gehoord. Ridders die hun liefde aan de vrouwen van andere mannen betuigen – ballades over hun schoonheid zingen en de trofee van hun dames verdedigen. Toch hebben zelfs die decadente leeglopers nooit beweerd dat twee mensen in een huwelijk van elkaar moeten houden.’


  Con trok zijn neus op en trok een korzelig gezicht waardoor Enid ondanks zichzelf bijna in lachen uitbarstte.


  ‘Ze zijn nog veel erger dan dat,’ was zijn reactie. Onmiddellijk werd zijn gezicht weer ernstig. ‘Trouwens, dat bedoelde ik niet met houden van, dat weet je best. Ik heb medelijden met elke man en vrouw die met elkaar trouwen zonder dat ze diepe gevoelens voor elkaar koesteren. Die gevoelens ontbraken in je eerste huwelijk, en daar ben ik schuldig aan. Ik wil niet dat het je nog een tweede keer overkomt.’


  Con bemoeide zich met haar toekomst uit schuldgevoel en medelijden. Ze had het kunnen weten, maar ze zou niet toelaten dat hij zijn slechte geweten over de rug van haar gezin suste!


  ‘Waarom ben je er zo zeker van dat ik niet om Lord Macsen geef op de manier die jij bedoelt?’ Ze was blij dat de schaduw haar ogen voor zijn onderzoekende blik verborg.


  ‘Nou… dat heb je me verteld,’ stamelde hij. ‘Tenminste… ik dacht…’


  ‘Je moet niet te veel waarde hechten aan wat ik je heb verteld toen je hier net was.’ Haar stem klonk scherp. ‘Zoals je zo snel ontdekte, maakte het allemaal deel uit van mijn plan om van je af te komen.’


  ‘Dus je geeft wel om de lord?’


  Was zijn vraag uitdagend bedoeld… of was het een smeekbede? Ze dwong haar stem de storm die in haar woedde niet te verraden en plantte haar handen in haar zij, zodat ze niet in de verleiding kwam hem aan te raken. ‘Toevallig wel.’


  ‘Meer dan om mij?’ Zijn zachte, vleiende antwoord verwarde haar meer dan een woede-uitbarsting gedaan zou hebben.


  Zich vermannend gaf ze hem het enige antwoord dat ze hem durfde te geven. ‘Niemand kan mijn gezin een veiliger thuis bieden dan Lord Macsen. Hij heeft mij altijd vriendelijk en met respect behandeld. Wat heb jij mij ooit gegeven?’


  Een zoon die je liever is dan je eigen leven, fluisterde haar geweten. Meer vrolijkheid in één gouden zomer dan ze in alle jaren nadien had ervaren. Een zoete, hete vloedgolf van verlangen die ze koesterde, ook al wantrouwde ze die tegelijkertijd.


  De bekwame krijger die Con bij de Normandiërs was geworden, probeerde haar afleidingsmanoeuvre niet te pareren. In plaats daarvan viel hij haar op zijn eigen subtiele manier aan. Hij kwam zo vlak bij haar staan dat Enid bij elke ademhaling door zijn geur werd overvallen.


  ‘Je hebt mijn vraag niet beantwoord, cariad.’ Zijn fluisterende stem klonk betoverend.


  De haartjes in haar nek gingen overeind staan. Ze voelde hoe haar borsten zich spanden en langs het linnen van haar jurk wreven. Ze slikte. Bij de kleinste beweging zouden hun lippen elkaar raken.


  Op het moment dat ze dacht dat ze de krachtige verleiding geen moment langer kon weerstaan, mompelde hij dringend: ‘Geef je meer om Lord Macsen dan om mij?’


  Haar ziel moest nu wel verdoemd zijn. Er was geen vuur ter wereld dat haar heter kon maken.


  ‘Ja,’ loog ze.


  Sissend haalde hij adem. ‘Goed dan,’ fluisterde hij.


  Met zijn wang raspte hij langs die van haar, en het zachte schuren van zijn stoppelbaard zette haar huid in vuur en vlam. Zijn volgende woorden deden haar duizelen.


  ‘Bewijs het.’


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  ‘B-Bewijzen?’


  Was het zijn verbeelding, of klonk Enid nu nog onzekerder dan daarnet toen ze beweerde dat ze meer om Macsen ap Gryffith gaf dan om hem? Con vroeg zich af waarom het hem zoveel kon schelen, maar hij besefte dat hij het antwoord niet onder ogen durfde te zien.


  ‘Ik hoef jou helemaal niets te bewijzen.’ Met verrassend veel kracht voor iemand van haar postuur, duwde ze hem van zich af. ‘Wat ik voor Lord Macsen voel is iets tussen hem en mij. Het zijn in ieder geval niet jouw zaken.’


  Ergens vond hij dat ze gelijk had, maar hij wilde niet redelijk zijn.


  ‘Als je van plan bent om míjn zoon in een gezin op te laten groeien met Lord Macsen als stiefvader, dan zijn het wel degelijk mijn zaken, vrouw!’ Met een priemende vinger in de lucht zette hij zijn woorden kracht bij.


  Ze deinsde achteruit alsof hij haar in haar gezicht had geslagen.


  De gedachte dat hij een vrouw zou slaan, laat staan zijn Enid, maakte hem misselijk.


  Voor het welzijn van zijn zoon en haar geluk, kon hij het zich niet veroorloven om niets te zeggen. ‘Je zei tegen me hoe het tussen jou en Howell zat, weet je nog? Dat je het liefst in de rivier was gesprongen. Ik denk dat Bryn bij mij beter af zou zijn in plaats van in zo’n gezin te moeten leven.’


  Het was niet zijn bedoeling geweest om dat te zeggen, maar zodra hij de woorden had uitgesproken werd hij warm bij het idee. Het zou lijken op de goede oude tijd toen hij en Rowan DeCourtenay in het Heilige Land hadden rondgedoold. Alleen zou hij deze keer de mentor zijn en Bryn onder zijn hoede nemen.


  ‘Nooit!’ Als Enid een wapen in haar hand had gehad, dan was hij nu dood geweest. ‘Je hebt zelf gezegd dat je geen goede vader zou zijn. Trouwens, ik heb dat kind niet al die jaren alleen grootgebracht zodat jij hem nu van me kunt stelen om hem mee te nemen naar ik weet niet waarheen!’


  ‘Als iemand neemt wat hem toebehoort, is dat geen stelen!’ Con voelde zich boos worden. ‘En ik weet niet wat voor vader ik ben als ik nooit de kans krijg om het te proberen.’


  ‘Bryn is niet van jou!’ Het klonk alsof ze de woorden het liefst wilde uitschreeuwen zodat iedereen in Powys het kon horen. ‘Een dronken stoeipartijtje op een hooizolder geeft jou geen rechten. Trouwens, je praat onzin. Hoe kan iemand bewijzen wat hij in zijn hart voelt? Je beweert dat je om me geeft. Toch heb je mij meer verdriet bezorgd dan mensen die mij haten.’


  Het was waar. Hij hoorde het in haar stem, en de afgelopen weken had hij het meer dan eens in haar ogen gelezen. Hoe kwam het toch dat hij vrouwen die nauwelijks iets voor hem betekenden, plezier bezorgde, terwijl hij de enige vrouw voor wie hij ooit iets had gevoeld slechts pijn deed?


  Toch was dat juist wat hij nu probeerde te voorkomen. Hij beloofde zichzelf haar ervan te weerhouden een beslissing te nemen waarvan zij en haar kinderen in de komende jaren vreselijke spijt zouden krijgen. Tot zijn eigen verrassing wilde hij die belofte ook waar maken.


  ‘Nou, zeg dan wat, man! Hoe moet ik mijn gevoelens voor Macsen ap Gryffith bewijzen?’


  ‘Ik weet het niet, maar ik zal wel iets bedenken. Tot die tijd wil ik dat je me belooft dat je zijn huwelijksaanzoek niet aanneemt.’


  ‘Ik beloof helemaal niets! Hoe lang denk je dat Lord Macsen zich aan het lijntje laat houden? Ik laat deze kans voor mij en mijn kinderen niet voorbijgaan alleen maar omdat jij dat wilt, Con.’


  Verdraaid! Zijn verzet deed haar slechts in haar voornemen volharden. Uit ervaring wist Con dat het bitter weinig zin had om te proberen Enid over te halen als ze een besluit had genomen.


  ‘Ik… dat is…’ Er was heel wat voor nodig om ervoor te zorgen dat Con niet meer wist wat hij moest denken of zeggen. Alleen Enid had deze macht over hem.


  ‘Dat dacht ik al.’ Ze sloeg haar armen over elkaar. ‘Je hebt altijd zoveel praatjes, maar als ik je vraag om je woorden waar te maken, dan geef je niet thuis.’


  Boos liep ze langs hem heen naar de grote, lage deur van de melkschuur. ‘Lord Macsen zal niet zo veel geduld met een afgezant van de Normandiërs hebben die hem zo lang laat wachten,’ snauwde ze. ‘Als ik jou was, zou ik maar snel naar de grote zaal gaan nu er nog een kans bestaat dat hij naar je zal luisteren.’


  Met een zachte aanraking van zijn hand hield hij haar tegen. Ze hield haar gezicht naar hem opgeheven. Zijn verlangen naar haar veroorzaakte pijn in zijn lendenen en in zijn hart. Wat zou hij niet overhebben voor een heldere herinnering aan die nacht waarin ze zich aan hem had gegeven!


  ‘Geef me nog een dag, Enid. Hij zal je toch zeker wel een dag de tijd geven om over je beslissing na te denken? Zolang jij niet met een huwelijk met hem instemt, zal ik mijn mond houden tegen Bryn.’


  ‘Goed dan,’ zei ze zonder aarzeling. ‘Eén dag.’


  Het was duidelijk dat zijn stilzwijgen heel belangrijk voor haar was. Als hij beloofde dat hij nooit zou onthullen dat hij Bryns vader was, zou ze Macsen ap Gryffith waarschijnlijk afwijzen. Die prijs was echter te hoog voor Con.


  Na een laatste streling liet hij haar arm los. ‘Ik doe dit voor je eigen bestwil.’


  Op de drempel van de schuur bleef ze staan. ‘Dat is precies wat mijn vader ook zei toen hij me dwong met Howell te trouwen. Ik wou maar dat een man er een keer op vertrouwde dat ik zelf mijn beslissingen kan nemen.’


  


  Echt iets voor Con ap Ifan om uit haar leven te verdwijnen en na dertien jaar terug te keren op het moment dat ze op het punt stond om haar leven naar haar eigen zin te veranderen.


  Met grote stappen liep Enid de melkschuur uit. De huid van haar arm brandde alsof ze hem te dicht bij het vuur had gehouden.


  Natuurlijk wilde Con niet dat ze tevreden zou zijn met een verstandshuwelijk, het soort huwelijk dat ze met Lord Macsen zou hebben. Hij was zich er niet van bewust dat alleen al zijn aanwezigheid haar deed twijfelen. Nu had hij haar twijfels ook nog verwoord. Er was één ding dat ze nog erger vond, dacht ze toen ze Lord Macsen op haar af zag lopen – haar eigen belachelijke wens om te geloven dat Con haar voor zichzelf wilde.


  Want dat hij haar wilde was overduidelijk. Maar alleen voor een betekenisloze vrijpartij in het gras, niet op de eervolle, langdurige manier die zij nodig had.


  Lord Macsen stormde op haar af. ‘Is onze sperwer uitgevlogen?’


  Sperwer? ‘Wat bedoelt u, heer?’


  Een van Lord Macsens zeldzame glimlachjes verzachtte zijn donkere gezicht. ‘Die minstreel… of krijger, wat hij ook is. Meer een zwerver, zou ik zeggen.’


  ‘U bedoelt Con.’ Enid keek over haar schouder naar de melkschuur, maar ze zag hem niet. ‘Ik heb hem net gesproken en hem gevraagd of hij naar de grote zaal wilde gaan. Misschien bent u hem misgelopen.’


  ‘Dat zou kunnen.’ Zijn glimlach vervaagde en werd vervangen door de intense blik die Enid zo vreesde. ‘Hij is nogal terughoudend voor iemand die zo graag wilde dat ik naar hem zou luisteren.’


  Wat Lord Macsen zei, was helemaal waar, maar ze had Con zo vaak tegen haar vaders ongenoegen in bescherming genomen, dat het bijna een tweede natuur voor haar was geworden.


  ‘U moet het hem maar niet al te kwalijk nemen, Lord Macsen. Con heeft hard gewerkt om Glyneira veiliger te maken.’ Voordat ze zichzelf kon tegenhouden, vertelde ze Lord Macsen over de bomen die op aanraden van Con waren omgehakt en het hout dat was gebruikt om Glyneira’s muren te versterken.


  Macsens donkere wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Ik zou toch zeggen dat het hier veilig genoeg is. De Normandiërs zullen eerst langs Hen Coed moeten, maar genoeg hierover. Ik ben hiernaartoe gekomen om dat soort problemen een paar dagen te vergeten.’


  Hij pakte Enids slanke hand en haakte haar arm in die van hem. ‘Maak een wandelingetje met me, dan kunnen we ondertussen over de reden van mijn bezoek praten.’


  Gedwee glimlachend stemde ze in. ‘Zoals u wilt, heer.’


  Inwendig sprak ze zichzelf woedend toe: houd van deze man! Houd van hem zoals je tegen Con beweerde. Macsen was precies de echtgenoot die ze nodig had, de vader die haar kinderen nodig hadden. Hij zou haar gezin beschermen.


  Lord Macsen keek om zich heen, terwijl ze in de richting van de poort slenterden. ‘Je hebt Glyneira goed beheerd nadat je Howell hebt verloren.’


  ‘Aye, heer.’ Het leven was zo veel eenvoudiger toen de mannen aan het werk waren en niet ergens oorlog aan het voeren waren, ging het door haar hoofd. ‘Het was een rustige winter.’


  Hij knikte. ‘De sneeuw valt, dan komt de lente en de regen. De tijd gaat voorbij.’


  Ze verlieten de maenol en wandelden weg van het geluid van Idwals bijlslagen.


  De grensleider haalde diep adem. ‘Vergeef me mijn onhandige woorden. Ik ben een vechter, geen bard. Ik bewonder je nu al enige jaren, meer dan een man de vrouw van een vriend zou moeten bewonderen.’


  Alsof ze bang was dat ze zou struikelen, bleef Enid stug naar de grond kijken. Ze moest moeite doen om Lord Macsens woorden boven het donderende geluid van haar hart uit te kunnen verstaan. Was het daarom misschien zo moeilijk om warme gevoelens voor deze man te hebben – omdat ze zich ervan bewust was geweest dat hij zich al tot haar aangetrokken had gevoeld toen Howell nog leefde?


  Het was even stil. Toen ze niets zei, ging Lord Macsen verder: ‘Ik zou er nooit over zijn begonnen als je echtgenoot nog had geleefd, maar nu…’


  Een deel van haar zou hem deze beproeving het liefst besparen, maar ze had Con een belofte gedaan.


  Nadat ze weer een tijdje in stilte hadden gelopen, bleef Macsen abrupt stilstaan. Hij ging recht voor Enid staan en hield haar slanke vingers stevig vast.


  Het paniekerige gevoel dat opkwam onderdrukkend, dwong ze zich naar hem op te kijken.


  ‘Ik heb veel van mijn eerste vrouw gehouden. Hoewel het mijn plicht is om zonen te verwekken om de familienaam voort te zetten, heb ik een nieuw huwelijk uitgesteld. Nu ben ik klaar voor een nieuw huwelijk en jij bent vrij. Ik wil jou als vrouw, Enid. Wil je mij als je echtgenoot accepteren?’


  Op zijn gezicht was opluchting te lezen, alsof hij tegen een zware taak had opgezien, die hij nu eindelijk achter de rug had.


  Enid bevochtigde haar lippen. Deze man wilde met haar trouwen. Wat maakte het uit dat ze zijn gevoelens niet beantwoordde? Ze kende hem, en ze had een hoge dunk van hem. Dat was meer dan ze van Howell ap Rhodri kon zeggen toen ze met hem trouwde.


  ‘U bewijst mij een grote eer, Lord Macsen.’ Ze deed haar best om blijdschap te tonen.


  Ondanks de twijfel die Con in haar had gezaaid, kon ze het zich niet veroorloven om van haar zelfgekozen pad af te wijken. Ze moest Lord Macsen om uitstel vragen zonder hem te ontmoedigen.


  ‘Ik hoop dat u het niet vervelend vindt als ik u wat tijd vraag om over uw aanbod na te denken en over wat het beste voor mijn gezin zou zijn.’


  Ze betwijfelde dat de man verheugder had kunnen kijken als ze direct haar instemming had gegeven. Het was duidelijk dat hij niet net als Con door haar heen kon zien en haar ware gevoelens kon lezen. Dat was nog een goede eigenschap die ze Lord Macsen kon toeschrijven.


  ‘Ik zou je graag alle tijd geven die je nodig hebt, maar ik wil niet te lang van Hen Coed wegblijven.’


  ‘Een dag is alles wat ik nodig heb,’ verzekerde ze hem.


  ‘Misschien zal dit je helpen in mijn voordeel te besluiten.’ Toen hij naar haar toe boog, dwong Enid zichzelf niet voor zijn kus achteruit te deinzen.


  Achter haar riep Cons vrolijke stem: ‘Lord Macsen, eindelijk heb ik u gevonden! Ik ben bang dat we elkaar in een kringetje hebben misgelopen.’


  Op het laatste moment stopte de grensheer zijn toenadering. Hoewel zijn lippen nauwelijks die van haar hadden geraakt, deed het gevoel haar walgen. Toen ze zich omdraaide maakte ze zichzelf wijs dat ze Con wel iets kon aandoen vanwege het slecht gekozen moment.


  Een klein verraderlijk deel van haar was echter opgelucht, alsof hij haar op het nippertje had gered.


  


  Dwaas! Con vervloekte zichzelf. Op Lord Macsens gezicht lag een dreigende blik die niet veel goeds voor hun gesprek voorspelde.


  ‘Van een bard zou men een beter besef van tijd mogen verwachten, Con ap Ifan.’ Lord Macsens zware stem klonk grimmig.


  ‘Dat is inderdaad waar, heer,’ zei Con grinnikend, en veinzend dat hij de diepere betekenis niet begreep. ‘Evenals op het slagveld. Het tijdstip waarop moet worden aangevallen is van levensbelang.’


  Dit was de zoveelste blunder die hij maakte, sprak Con zichzelf vermanend toe. Toen hij Enid en Lord Macsen had zien staan, had zijn verstand hem verteld dat hij rechtsomkeert moest maken om in de maenol op de grensleider te wachten. Enid had beloofd dat ze Macsen om bedenktijd zou vragen, en hij vertrouwde erop dat ze haar woord zou houden.


  Toen hij echter zag dat de enorme kerel een kus van zíjn Enid wilde stelen, was er een enorme golf van beschermende bezitterigheid over hem gekomen. Zelfs als hij had gewild, had hij zijn mond niet kunnen houden.


  Hij bereidde zich voor op de boze blik van Enid, maar ze ontweek zijn blik. Ze zag er verhit uit, maar hij kon niet zeggen of dat door zijn eigen plotselinge verschijning kwam of door de afgebroken kus van Lord Macsen.


  Die onzekerheid deed het zaadje ontkiemen van het plan dat hun eerdere gesprek in zijn hoofd had geplant. Als het werkte, zou Enid haar ware gevoelens voor Macsen ap Gryffith onder ogen zien. Die zouden haar ervan weerhouden het huwelijksaanzoek van de man te accepteren. Maar hoe kon hij haar overhalen om zijn uitdaging aan te nemen?


  ‘Vergeeft u mij dat ik u stoor. Ik zal naar de grote zaal teruggaan en daar op u wachten.’


  ‘Nee!’ Enid leek zelf net zo verbaasd over haar dringende toon als de twee mannen. ‘Ik bedoel… je hoeft niet weg te gaan, Con. Lord Macsen en ik zouden net teruggaan. Ik moet naar de keuken.’ Ze stak haar neus in de lucht en snoof. ‘Volgens mij ruik ik aangebrand vlees!’


  Voordat een van beide mannen iets kon zeggen, glipte ze langs Con heen en vluchtte ze naar de maenol.


  Toen Macsen ap Gryffith hem woest aankeek, haalde Con zijn schouders op. ‘Ze was altijd al een plichtsgetrouwe gastvrouw, dat was al zo toen we nog jong waren.’


  ‘Je kent haar al heel lang.’ De dreigende frons op zijn voorhoofd verzachtte. ‘Was ze altijd al zo…’


  Wat, dacht Con. Zo mooi? Zo stralend? Zo loyaal en lief?


  Lord Macsen leek het woord gevonden te hebben. ‘…zo buitengewoon?’


  Als dat het enige woord was dat hij kon bedenken, dan zag hij niet wat ze allemaal te bieden had. ‘Mijn heer?’


  ‘Buitengewoon.’ Herhaalde Macsen. ‘Niet zoals alle anderen. Ik heb nog nooit een vrouw als zij ontmoet – u wel?’


  ‘Ik… Ik geloof het niet, nu u het zegt.’


  Con had altijd verondersteld dat Enid een unieke plaats in zijn hart had door hun verleden, en omdat ze zijn eerste liefde was geweest. Hoewel Lord Macsen die band niet had, zag hij toch dat ze een unieke, speciale vrouw was. Op de een of andere manier voelde Con zich erger bedreigd dan wanneer de man een dolk had getrokken.


  Volkomen in beslag genomen door zijn gevoelens, hoorde hij bijna de volgende vraag niet.


  ‘Waarom heeft ze zichzelf aan deze povere maenol vergooid? En aan een man als Howell ap Rhodri?’


  Om mij, dacht Con bijna hardop. Met moeite hield hij die woorden voor zich, maar in zijn hart was hij er plotseling van overtuigd. Enid was hier terechtgekomen, ver weg van haar geboorteplaats, getrouwd met een vreemdeling, bijna tot wanhoop gedreven, omdat ze zo dom was geweest om van hem te houden. Het deed er eigenlijk niet toe dat het niet zijn bedoeling was geweest om haar zwanger te maken.


  Stel dat hij die avond minder had gedronken, zodat hij nog enigszins bij zijn positieven was geweest toen ze bij hem in bed was gekropen? Zou hij haar dan hebben geweigerd te geven wat ze wilde, waar hij al zo lang naar had verlangd? Bij lange na niet! En zou hij de ochtend daarna de moed hebben gehad om haar woedende vader onder ogen te komen, of zijn ambities de rug hebben toegekeerd? Hoezeer Con ook wenste dat hij daar ja op kon zeggen, hij wist wel beter.


  ‘Niet dat er iets mis was met Howell,’ zei Lord Macsen. ‘Hij was moedig en loyaal, maar desondanks leek hij zo’n vrouw niet waard.’


  Zijn stem daalde tot een gefluister, maar Cons scherpe oren vingen iets op dat klonk als: ‘Ik misschien ook niet.’


  Cons borst zwol van arrogantie. Als de grensleider zelf al twijfels had of hij een geschikte echtgenoot voor Enid zou zijn, dan zou Con hun allebei een gunst bewijzen als hij het huwelijk tegenhield.


  ‘Genoeg hierover.’ Opnieuw fronste Lord Macsen zijn borstelige wenkbrauwen. Met een gebaar van zijn hoofd gaf hij aan dat Con hem moest volgen. ‘Vertel me eens waarover je me zo dringend wilde spreken.’


  Dit was zijn kans. De ambitie waardoor hij al zo veel jaren werd geregeerd, zei hem onbelangrijke zaken opzij te schuiven. Hij moest zijn pleidooi houden en ervoor zorgen dat de mannen van Powys ten strijde zouden trekken tegen de bondgenoten van Koning Stephen, de lords van Falconbridge en Revelstone.


  Lord Macsen liep met grote stappen voor hem uit in de richting van de maenol. ‘Hoeveel weet u over de ruzie die de Normandiërs onderling heeft verdeeld?’ vroeg Con terwijl hij zijn pas versnelde om Macsen bij te houden.


  ‘Ik weet alleen dat het goed is voor Powys. Sinds de oude koning dood is, hebben we wat land kunnen heroveren dat sommigen van die Marcher Lords van ons hadden afgenomen. Als het in mijn macht lag, zou ik nog wat kolen op het vuur gooien om de vete nog jaren te laten duren.’


  Con knikte. ‘Wijze woorden, heer, maar ik ken de Normandiërs goed genoeg om u te kunnen verzekeren dat deze strijd om de troon vanzelf zal ophouden, en sneller dan we denken. Stephen du Blois is niet meer zo jong. Bovendien heeft de tijd die hij als gevangene van zijn nicht de keizerin heeft doorgebracht, zijn gezondheid geen goed gedaan. Zelfs onder Stephens aanhangers wordt gezegd dat Mauds zoon Henry de koning binnenkort zal opvolgen. Vroeg of laat zullen de leden van het huis van Anjou de Engelse troon proberen te veroveren. Zodra ze de boel in hun eigen koninkrijk op orde hebben, zullen ze Wales weer aanvallen.’


  ‘Dan moeten ze eerst langs mij proberen te komen,’ mompelde Macsen ap Gryffith grimmig.


  Ondanks zichzelf voelde Con bewondering voor deze Welshe krijgsheer. De Normandiërs zouden het nog moeilijk krijgen als ze hem wilden verslaan.


  ‘Als die dag komt, heer, zal zelfs een lid van het huis van Anjou nog twee keer nadenken voordat hij iemand aanvalt die zijn familie in moeilijke tijden heeft geholpen.’


  Macsen trok zijn wenkbrauwen op. ‘Is dat zo? En wat zou een nederige Welshe hoofdman kunnen doen om de gunsten van deze keizerin en haar Angevijns gebroed te winnen?’


  Con bevochtigde zijn lippen. Zijn instinct vertelde hem dat het niet moeilijk zou zijn om Macsen ap Gryffith en de mannen van Hen Coed in te zetten tegen de Marcher Lords in Salop.


  Met heel zijn hart geloofde Con dat een dergelijke strijd het beste was voor Powys. Lord Macsen kon zijn eigen land terugwinnen omdat Falconbridge en Revelstone geen hulp aan Koning Stephen konden vragen. En onder druk van de Welshe overvallers zou worden voorkomen dat de Marcher Lords troepen aan de koning zouden leveren.


  Het mooiste van alles was nog dat Con ap Ifan een wit voetje bij Keizerin Maud zou kunnen halen, waarna de dame hem alle geneugten zou doen toekomen die ze hem had beloofd.


  Maar wat zouden de vijandigheden in het grensgebied voor Enid en haar kinderen betekenen? Die vraag knaagde aan zijn geweten. En wat zouden de consequenties zijn voor zijn zoon?


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  Wat was Con nu weer van plan, vroeg Enid zich af toen ze hem samen met Lord Macsen zag terugkeren van hun gesprek. De beide mannen hadden een ernstige uitdrukking op hun gezicht. Voor de grensleider was dat normaal, maar het was niets voor Con. Het werd tijd dat hij eens wat zorgen aan zijn onverantwoordelijke hoofd had!


  Die gedachte had haar plezier moeten doen, maar het liefst zou ze de frons op zijn voorhoofd hebben gladgestreken. Zij was degene die zich altijd zorgen had gemaakt, er altijd op vertrouwend dat Con haar wel weer zou opvrolijken. Op de een of andere manier leek het onnatuurlijk dat Con problemen had of zich verdrietig voelde. Het leek onheil te voorspellen.


  Alsof zijn aanwezigheid in haar huis niet al genoeg onheil had voortgebracht! Door haar gepieker over wat hij Lord Macsen te vertellen had, zijn eis dat ze niet met de grensleider zou trouwen, het feit dat hij misschien haar zoon van haar zou afnemen, kon ze aan niets anders meer denken dan aan Con ap Ifan!


  Althans, dat waren de redenen die Enid zichzelf gaf voor het feit dat ze hem niet uit haar hoofd kon zetten.


  Als ze vaker glimlachte dan normaal was voor iemand met zo veel zorgen, dan was dat ongetwijfeld omdat ze haar zoon weer bij zich had. En als ze meer tijd aan haar uiterlijk besteedde dan anders, dan was dat ter ere van Lord Macsen.


  Waarom haar dromen vol zaten met visioenen van haar en Con die elkaars lichamen ontdekten op een bed van vers hooi, dat kon ze niet verklaren. Het was onbegrijpelijk dat ze verlangde naar een man die haar in het verleden zoveel hartzeer had bezorgd en zo’n grote bedreiging voor haar toekomst vormde.


  Lord Macsen riep zijn mannen bijeen op de binnenplaats, waarna Con hun opdrachten gaf om Glyneira’s afweer te versterken.


  Betekende dit dat Cons gesprek met Macsen ap Gryffith haar bescheiden landgoed in gevaar zou brengen? Als dat zo was, dan was het belangrijker dan ooit dat ze zich van Lord Macsens bescherming verzekerde.


  Toen Enid in de keuken kwam, liep Gaynor onmiddellijk op haar af.


  ‘En?’ Gaynors ogen glinsterden van nieuwsgierigheid. ‘Heeft hij je al gevraagd?’


  ‘Heeft wie wat gevraagd?’ Enid snoof de aangename geur op die uit een ketel boven het vuur kwam. ‘Ik dacht dat ik een brandlucht rook.’


  ‘Niet zolang ik in de keuken sta!’ Even was Gaynor afgeleid, maar als een jachthond die een spoor heeft opgepikt, keerde ze terug naar haar vraag. ‘Trouwens, je weet heel goed wat ik bedoel, dus houd me niet zo in spanning! Heeft Lord Macsen je gevraagd om met hem te trouwen?’


  In de wetenschap dat Gaynors nieuwsgierigheid slechts aangewakkerd zou worden als ze haar vraag probeerde te omzeilen, gaf Enid antwoord. ‘Hij heeft me gevraagd.’


  Voordat ze nog iets kon zeggen, greep Gaynor haar verheugd om haar middel en draaide haar in het rond. ‘Dat moet gevierd worden! Waarom maken we die flessen mede niet open die Howell vorig jaar van de wolhandelaar heeft gekregen?’


  ‘Ik heb de lord nog geen antwoord gegeven.’ Enid wrong zichzelf los voordat ze duizelig werd. ‘Ik ben natuurlijk wel van plan om zijn aanzoek te accepteren,’ voegde ze er haastig aan toe toen ze Gaynors verschrikte blik zag. ‘Goed idee, die mede. Ik zal de flessen uit de voorraadkast halen.’


  ‘Ben je gek geworden?’ Gaynor hield haar tegen. ‘Waarom heb je hem niet meteen je ja-woord gegeven?’


  ‘Dit is een belangrijke beslissing. Ik moet niet alleen aan Glyneira, maar ook aan mijn kinderen denken. Ik zou gek zijn als ik hem accepteerde zonder daar maar even over na te denken.’


  ‘Over nadenken? Iedereen binnen deze muren wist al maanden dat het eraan zat te komen! Je hebt al die tijd gehad om erover na te denken.’


  ‘Dat is waar, maar Lord Macsen weet niet beter dan dat zijn aanzoek voor mij een verrassing is.’ Ze friemelde aan haar sleutelbos en liep langs haar schoonzus naar de voorraadkast. ‘Ik wilde niet te enthousiast overkomen. Geen enkele man vindt het leuk om zo gemakkelijk een overwinning te behalen, zeker Lord Macsen niet.’


  ‘Daar heb je misschien gelijk in…’


  ‘Vanavond kan hij zijn verlangen naar mijn antwoord met een fles honingwijn verdrinken.’


  Nadat ze de mede had gehaald, zorgde ze ervoor dat haar kinderen zich wasten en netjes aankleedden. Daarna ging ze zichzelf klaarmaken voor de avond. Met haar beste kleding aan en haar haren in een bevallige stijl, zou Lord Macsen weten hoe ze op zijn aanzoek zou antwoorden.


  Ze kleedde zich uit en bekeek haar naakte lichaam. Zou het haar nieuwe echtgenoot bevallen? Behalve een paar vage rode lijntjes die haar zwangerschappen aan de onderkant van haar buik hadden achtergelaten, was haar huid nog gaaf. Het moederschap had de vorm van haar lichaam ten goede veranderd – haar heupen waren breder en haar borsten waren groter geworden. Ze probeerde zich voor te stellen dat Lord Macsens mond zich over een van de rozige pieken zou sluiten terwijl zijn grote handen haar achterste kneedden.


  Haar ademhaling versnelde, maar toen ze in gedachten het grote postuur van de grensleider boven zich zag, welde er een golf van paniek in haar op.


  Het geluid van een mannelijke stem uit de deuropening deed haar naar adem happen. Razendsnel greep ze de onderjurk van het bed om zich te bedekken.


  ‘Als je zulke mooie borsten had gehad toen we wel eens naakt gingen zwemmen, had je niet hoeven wachten totdat ik stomdronken was, cariad.’


  De vernietigende opmerking die in haar opkwam, bleef in haar keel steken toen ze de schaamteloze bewondering in zijn blauwe ogen zag. Haar adem stokte, en ze voelde een koortsachtige gloed in haar lichaam die vele malen heter was dan de lauwe opwinding die ze zo-even had gevoeld toen ze aan Lord Macsen dacht.


  ‘H-Hoe durf je hier binnen te sluipen en me te bespioneren?’ sputterde ze woedend.


  Zo te zien was hij niet onder de indruk.


  ‘De deur was niet goed dicht.’ Er dreigde een duivelse grijns op zijn gezicht door te breken toen hij de solide eiken deur dichtduwde. ‘Trouwens, het zou veel erger zijn als ik naar binnen was geslopen terwijl je lag te slapen en naast je in bed was gaan liggen.’


  De volle betekenis van die woorden maakte haar verontrustend bewust van wat ze jaren geleden tijdens die zwoele zomeravond met hem had gedaan.


  ‘Je kunt hier niet blijven, Con.’


  ‘O, ik blijf niet lang.’ Zijn blik knetterde bijna van begeerte. ‘Hoe graag ik dat ook zou willen.’


  Die duivel! Hij zou net lang genoeg blijven om haar hele leven opnieuw op zijn kop te zetten. Lord Macsen veroorzaakte dan wel geen vurige storm in haar binnenste, maar hij zou er in ieder geval voor haar zijn.


  ‘Als je niet weg wilt gaan, draai je dan in ieder geval om zodat ik iets kan aantrekken.’


  Met een overdreven zucht deed hij wat ze hem had gevraagd. ‘Het is een zonde om al die hemelse schoonheid te verbergen.’


  ‘Houd je gevlei maar voor je.’ Enid trok haar dunne linnen onderjurk aan. ‘Je bent ongetwijfeld voor iets anders gekomen dan om me bij het aankleden te storen.’


  ‘Dat zou al een goede reden zijn, maar ik geef toe dat ik voor iets anders kwam,’ zei hij nu ernstiger. ‘Mag ik me weer omdraaien? Je hebt nu tijd genoeg gehad om je in een wapenrusting te hullen.’


  Als het haar hart tegen hem kon beschermen, zou ze een maliënkolder aantrekken. ‘Draai je dan maar om, en zeg wat je te zeggen hebt. Wat wil je van me, Con?’


  ‘Eén nacht.’


  Er ging een rilling door haar heen. ‘Praat niet in raadsels! Wat bedoel je met “één nacht”?’


  ‘Eén nacht om te bewijzen dat je genoeg van Macsen ap Gryffith houdt om mijn zoon van een goed thuis te voorzien.’


  ‘Ik heb je al verteld dat het onmogelijk is om te bewijzen –’


  Hij onderbrak haar. ‘Als je een nacht alleen in mijn gezelschap kunt doorbrengen zonder jezelf aan mij te geven, is dat het enige bewijs dat ik nodig heb.’


  De gedachte aan wat zijn voorstel inhield, deed haar hart razendsnel bonzen. ‘Je moet wel gek zijn! De maenol is afgeladen met gasten. Waar zouden we alleen kunnen zijn? Mijn kinderen delen deze kamer met mij, en ik kan ze moeilijk wegsturen. Is dit soms een of ander trucje van je om Lord Macsen tegen me op te zetten?’


  ‘Je kent me toch wel beter, Enid.’ In zijn ogen verscheen een getroffen blik. ‘Dat ik mezelf niet kan veranderen in het soort man dat jij graag zou willen, betekent nog niet dat ik een onbetrouwbare schurk ben. Ik wil alleen het beste voor jou en voor onze jongen.’


  ‘Dat laat je anders op een vreemde manier blijken.’


  ‘Denk je dat ik zo’n risico zou aangaan als ik een andere mogelijkheid zag?’ vroeg hij overredend. ‘Ik zweer dat ik een plek voor ons zal vinden waar niemand ons kan storen.’


  ‘Ik zou deze vuurproef kunnen doorstaan…’ Wilde ze Con overtuigen of zichzelf? ‘…maar waarom zou ik? Alleen om jou gerust te stellen?’


  Even slikte hij iets weg. Wat had hij eigenlijk verwacht? Enid was veel te intelligent om zijn uitdaging zonder meer aan te nemen.


  Met een diepe ademteug vermande hij zich. Hij was niet zo ver gekomen in het leven door aan zijn eigen talent te twijfelen. ‘Je zult er geen spijt van krijgen. Als je kunt bewijzen dat je van Lord Macsen houdt, dan heb je mijn zegen voor het huwelijk… en beloof ik dat ik Bryn nooit zal vertellen dat ik zijn vader ben.’


  Op elk ander moment zou hij bij de stomverbaasde blik op Enids gezicht in lachen zijn uitgebarsten, maar hij had in zijn hele onbezorgde leven nog nooit zo weinig zin gehad om te lachen.


  Steun zoekend tegen het bed, vroeg ze nogmaals: ‘Dus als ik de nacht in jouw gezelschap door kan brengen zonder –’


  ‘Het zal je eigen keuze zijn,’ verzekerde hij haar. ‘Je weet dat ik je nooit ergens toe zou dwingen, maar wees gewaarschuwd. Ik zal alles doen wat in mijn macht ligt om je te verleiden.’


  Ze knikte houterig. ‘En als ik je kan weerstaan, zul je Bryn nóóit vertellen dat je zijn vader bent.’ Het klonk aarzelend, alsof ze het niet helemaal geloofde.


  ‘Ik zweer het op de ziel van mijn moeder. Maar als je voor me door de knieën gaat, moet je toegeven dat je niet genoeg van Lord Macsen houdt om met hem te trouwen.’


  Haar gezicht verbleekte. ‘En dan?’


  ‘Dan zul je zijn huwelijksaanzoek weigeren,’ zei Con. ‘En dan mag ik tegen Bryn zeggen wat ik wil.’


  Lange tijd staarde ze hem roerloos aan. In haar ogen lag een koude blik van walging, waardoor hij vreesde dat ze zijn uitdaging niet zou aannemen.


  Uiteindelijk gaf ze antwoord. ‘Het moet vanavond plaatsvinden.’


  Vanavond? Geschrokken bedacht hij dat hij haar verkeerd verstaan moest hebben. Hij had meer tijd nodig om zich voor te bereiden. ‘Morgen,’ zei hij snel terug.


  Enid ging rechtop staan. ‘Nee, Con. Ik heb Lord Macsen verteld dat ik hem morgen antwoord zou geven. Trouwens, vanavond serveren we honingwijn ter ere van onze gasten. Ik reken erop dat iedereen zo vast slaapt dat niemand zal merken waar jij en ik naartoe gaan.’


  Daar kon hij niets tegenin brengen.


  ‘Ik wil dit achter de rug hebben,’ mompelde ze meer tegen zichzelf dan tegen hem. ‘Of de uitkomst nu gunstig of ongunstig is, zodra ik weet wat mijn toekomst is, zal ik de moed hebben om de weg ernaartoe te bewandelen. Maar ik vind het vreselijk om het als het zwaard van Damocles boven mijn hoofd te hebben hangen.’


  Gunstig of ongunstig. Haar woorden raakten Con als een regen van pijlen in zijn hart. ‘Ongunstig’ als ze in zijn armen genot zou vinden – een ervaring waar ze eens allebei zo hevig naar hadden verlangd.


  Hij zou zichzelf bewijzen en elk sensueel wapen dat hij in handen had, inzetten om haar voor zich te winnen.


  En niet alleen dat. Ook zou hij zich in haar moeten verplaatsen. Dat was zijn enige kans om de sleutel te vinden naar de geheime deur van haar hart.


  ‘Goed dan. Vanavond.’


  Met die woorden glipte hij net zo stilletjes haar kamer uit als hij binnen was gekomen, zich ervan vergewissend dat hij de deur goed achter zich dichttrok. Hij wilde niet dat iemand anders haar kamer in zou komen en haar ontkleed zou aantreffen.


  ‘Vanavond. Mijn hemel,’ fluisterde hij. ‘Wat heb je je nu weer op de hals gehaald, Con ap Ifan?’


  De vraag die Enid had gesteld, was een goede; waar moesten ze naartoe? Het moest een speciale plek zijn, een magische plek, als hij erin wilde slagen haar koppigheid te doorbreken. Waar in Wales, laat staan op deze bescheiden maenol, zou hij zo’n plek kunnen vinden? Hier zou hij geen luxe vinden die hij aan het Frankische hof of in Byzantium had ervaren.


  Had hij maar een vliegend tapijt, dacht Con terwijl hij naar buiten liep. Dan kon hij Enid naar een plek brengen die haar recht zou doen. De kamer van een zekere edele dame uit Constantine verscheen voor zijn geestesoog, compleet met de royale badkamer.


  De drukte op de binnenplaats deed zijn vliegend tapijt in rook opgaan. Die verdraaide arrogantie van hem ook! Hij had de kans om zijn zoon te erkennen op het spel gezet, alleen omdat hij de gedachte dat Enid met iemand anders zou trouwen niet kon verdragen. Zelfs niet als dat zo’n achtenswaardig iemand als Macsen ap Gryffith was.


  ‘Is er iets mis, heer Con?’ vroeg een melodieuze stem.


  Verwonderd keek hij naar Enids dochter. Vreemd dat Myfanwy nog enige sympathie voor hem kon opbrengen. Na zijn plotselinge vertrek van Glyneira en zijn even plotselinge terugkomst had ze gedaan alsof hij onzichtbaar was en nog stonk ook. Niet dat hij het haar kwalijk kon nemen. Uit zijn eigen jeugd wist hij nog hoe teleurstellend het was als een volwassene zich niet aan een gedane belofte hield.


  Het leek erop dat Myfanwy had besloten hem nog een kans te geven, of hij die nu verdiende of niet. Had haar moeder ook maar zo’n genadige geest, dacht hij, dan zou hij vanavond misschien nog kunnen slagen.


  Hij knipoogde en grijnsde met spottend zelfmedelijden. ‘Ík ben mis, meisje. Hoe ik het ook probeer, het lijkt wel alsof ik het nooit goed doe.’


  ‘Maak je maar geen zorgen.’ Myfanwy pakte zijn hand en gaf er een geruststellend kneepje in. ‘Iedereen maakt wel eens een fout.’


  Alleen niet zo vaak als hij, dacht hij bitter.


  ‘Dat zei mijn mam toen ik voor het eerst op de harp speelde. Ze zei dat ik het gewoon nog moest leren.’


  ‘Een wijze vrouw, die mam van jou.’


  Met een knikje vervolgde ze: ‘Mam zei dat ze in het begin van alles verkeerd deed toen ze voor het eerst wol ging behandelen. Ze zei dat als je weet wat je fout hebt gedaan en je niet weer dezelfde vergissingen maakt, het uiteindelijk vanzelf beter gaat.’


  ‘Dat is een heel goed advies. Ik zal eraan denken.’


  Had hij wat Enid betrof steeds weer dezelfde vergissingen begaan? Als hij vanavond faalde, zou hij dan ooit de kans krijgen om het weer goed te maken?


  ‘Ik weet iets om je gedachten van je problemen af te houden.’ Myfanwy trok hem mee in de richting van de smederij. ‘Je kunt mij helpen Bryn en Davy zoeken. We zijn verstoppertje aan het spelen.’


  Con deed zijn mond al open om te weigeren. Eigenlijk had hij wat tijd alleen nodig om zich op zijn onmogelijke taak van vanavond te concentreren. Maar hij had Myfanwy al eens teleurgesteld. Dat was een fout die hij niet nog eens wilde maken. ‘Laten we dat doen. Heb je al in de varkensstal gekeken?’


  Samen renden ze naar het kot, waar ze de moeder aantroffen die haar biggetjes zoogde, maar geen puppy Pwyll of zijn jonge baasje.


  Myfanwy trok Con mee naar de smid. ‘Laten we Math vragen of hij ze heeft gezien.’


  De smid had de jongens inderdaad een paar minuten daarvoor gezien. Volgens hem waren ze in de richting van het washok gelopen.


  ‘Ze liggen vast in de grote tobbe waar mam altijd de wol in weekt,’ riep Myfanwy terwijl ze over de binnenplaats rende.


  Nog steeds in gedachten bij het probleem van die avond, liep Con iets langzamer achter haar aan. Hoe langer hij erover nadacht, hoe somberder hij het inzag. Niet alleen wilde hij hun weddenschap winnen, maar hij keek er nog veel meer naar uit om een plezierig afspraakje met Enid te hebben. Een gedenkwaardige nacht, vooral omdat hij zich niets kon herinneren van de eerste keer dat ze zich aan hem had gegeven.


  Hij bereikte de ingang van het washok op het moment dat Myfanwy zacht vloekte op een manier waarvoor haar tante Gaynor haar zeker zou hebben berispt.


  ‘Hier zijn ze ook niet.’ Er verscheen een vastberaden trekje om haar mond. Uiterlijk mocht ze op haar vader lijken, het was duidelijk dat ze het karakter van haar moeder had. ‘Ze kunnen maar beter niet tegen de regels in buiten de muren zijn gegaan, anders zwaait er wat.’


  ‘Heb je echt goed gekeken?’ vroeg Con, een grijns onderdrukkend.


  De vage geur van verfstoffen en talk deed hem aan de ochtend denken dat hij pas op Glyneira was aangekomen en aan de korte, koortsige kus die hem en Enid had overvallen.


  ‘Kijk zelf maar.’ Myfanwy ging opzij zodat hij naar binnen kon. ‘Ik dacht echt dat ze in de ketel zouden zitten. In de winter mogen we er soms een bad in nemen.’


  De ketel hing boven een vuurkuil en was groot genoeg voor de twee jongens, maar er zat niemand in. Zelfs geen water waarmee Enid de wol waste en verfde.


  Er een bad in nemen, dacht Con verwonderd. Het was niet bepaald te vergelijken met de luxueuze badhuizen die hij in het Heilige Land had gezien.


  ‘Volgens mij zie ik ze!’ gilde Myfanwy. ‘Kom op!’


  ‘Ik kom eraan,’ mompelde hij terwijl hij in gedachten verzonken het kleine gebouwtje nog eens rondkeek.


  Voordat hij het kind kon volgen, was Myfanwy alweer terug met haar broers.


  ‘Ik heb jullie gevonden,’ zei Myfanwy stellig.


  Bryn schudde zijn hoofd. ‘Davy en ik hadden er genoeg van om te wachten, dus zijn we te voorschijn gekomen.’


  ‘Je zou ons nóóit hebben gevonden,’ beaamde Davy. ‘Zeg, Con, waarom ga jij je niet verstoppen, dan kunnen we zien of Pwyll je kan vinden.’


  Con tilde het hondje op. ‘Ik weet een veel leuker spelletje.’


  Drie jonge gezichten keken hem verwachtingsvol aan.


  ‘Wat voor spel?’ vroeg Bryn.


  ‘We maken twee teams om te zien wie het snelst water kan halen.’ Hij hoopte dat zijn enthousiasme op de kinderen zou overspringen. ‘Bryn en Myfanwy tegen Davy en mij. Wat zeggen jullie ervan?’


  Davy trok zijn neus op. ‘Het klinkt als een vreemd spelletje.’


  ‘Misschien is het toch wel leuk.’ Bryn keek Con onderzoekend aan, alsof hij begreep dat het voor Con meer dan een spelletje was.


  ‘Nu!’ Myfanwy greep een houten emmer van de vloer en nam een sprintje naar de put.


  De jongens renden met een blaffende Pwyll achter haar aan.


  ‘Schiet op, Con!’ riep Davy over zijn schouder.


  ‘Ik kom eraan.’ Zijn gezicht lichtte op toen hij nog een blik op het washok wierp, en hij pakte een emmer.


  Misschien had hij vanavond toch nog een kans bij Enid… hoe klein dan ook.


  Hoofdstuk 15


  


  


  


  Als Con ap Ifan dacht dat hij een kans bij haar maakte, dan hield hij zichzelf voor de gek! Die grimmige overtuiging speelde door Enids hoofd terwijl ze honingwijn voor Lord Macsen en zijn mannen inschonk.


  Goed, net als vroeger hunkerde ze nog steeds naar Con, maar ze was nu geen meisje meer. Om dat te bewijzen had ze genoeg littekens op haar hart. De oudste en de nieuwste wond waren door dezelfde arrogante kerel veroorzaakt, die geloofde dat hij haar kon verleiden voordat morgenochtend de zon weer opkwam.


  Lord Macsen nam een grote slok van het ambergele vocht in zijn kroes en knikte goedkeurend. Hij keek de grote zaal rond. ‘Zal onze bard ons vanavond met zijn aanwezigheid vereren?’ Een van zijn dikke zwarte wenkbrauwen ging omhoog en zijn donkere ogen leken Enid te doorboren. ‘Goede drank en goede muziek horen bij elkaar… net als een bruid en bruidegom. Wie weet? Misschien krijg ik straks zelfs wel zin om te dansen.’


  ‘Hij zal wel komen als hij zin heeft, heer.’ Het kostte haar moeite om achteloos te klinken. ‘Voorzover ik weet heeft hij nog nooit vrijwillig een maaltijd aan zich voorbij laten gaan.’


  Waar hing Con uit en wat was hij aan het doen? Ze verwelkomde haar gevoel van irritatie. Dat kon ze aan het stevige bolwerk van wantrouwen, angst en oud zeer toevoegen dat ze rond haar hart had opgebouwd. Want ze kende zichzelf en Con goed genoeg om te weten dat ze elke verdediging tegen zijn overweldigende charme nodig zou hebben.


  Terwijl Enid door de zaal liep en royaal vlees uitdeelde, merkte ze nog iets op. Waar waren haar kinderen?


  ‘Heb je de kinderen gezien?’ fluisterde ze tegen Gaynor toen ze binnen gehoorsafstand was.


  Gaynor keek rond. ‘Ik was zo druk bezig, ik heb niks gemerkt. Nu je het zegt, ik heb ze al sinds vanochtend niet meer gezien. Moet ik ze gaan roepen?’


  ‘Nee. Ik ga wel,’ zei ze, en ze gaf haar schoonzus de fles honingwijn.


  Lord Macsens blik kruiste de hare. Vlug wierp ze hem een snelle, onechte glimlach toe. Ondertussen vroeg ze zich af of Con hier iets mee te maken had.


  Daar kwam ze al snel achter, want ze was nog niet over de drempel van de zaal of ze zag hen. Alle vier grijnsden ze schuldbewust, met dieprode wangen.


  ‘Waar waren jullie nou? Ik begon me zorgen te maken.’ Ze wierp Con een venijnige blik toe om hem duidelijk te maken dat ze zich geen zorgen over hém had gemaakt.


  ‘Het spijt me, mam.’ Myfanwy glipte de zaal in. ‘We hebben niet gemerkt dat de zon al onder was.’


  ‘Het ruikt goed.’ Davy liep zijn zusje achterna. ‘Ik heb honger!’


  ‘Dat is niks nieuws.’ Opgelucht omhelsde ze haar jongste zoon, maar toen voelde ze dat Davy’s kleren nat waren.


  ‘Davyd ap Howell, ben je in de rivier gevallen?’ Ze raakte de donkere plek op Bryns tuniek aan en voelde dat die ook nat was. ‘Wat hebben jullie uitgespookt?’


  ‘Het was maar een spelletje, mam.’ Bryn gaf haar snel een kusje op haar wang voordat hij zijn kleine broertje meetrok. ‘Kom naast mij zitten, Davy.’


  ‘Jullie moeten je verkleden,’ riep Enid hen na.


  ‘Het is maar water, cariad.’ Cons kleding leek hetzelfde lot te hebben ondergaan. ‘Die drie hebben ontzettende pret gehad, maar ze zijn alleen een beetje nat. Dus er is toch niets aan de hand?’


  ‘Ik neem aan van niet…’ Het was echt iets voor hem om een gevaarlijk spelletje af te doen met het excuus dat er niets was gebeurd – alleen maar omdat hij geluk had gehad.


  ‘Trouwens, ik heb ze beziggehouden, zodat jij het feest van vanavond kon voorbereiden.’


  ‘Ik neem aan dat je nu vindt dat ik je moet bedanken.’


  ‘Misschien,’ zei hij brutaal grijnzend, ‘maar ik ken je te goed om dat te verwachten.’


  Als er niet zoveel mensen naar hen hadden zitten kijken, had ze hem waarschijnlijk een klap in zijn gezicht gegeven. In plaats daarvan beteugelde ze haar woede. Heel binnenkort zou ze van hem verlost zijn.


  Jammer genoeg schonk die gedachte haar niet zoveel voldoening als ze had gehoopt.


  


  Con onderdrukte een zucht. Zou Enid ooit inzien dat hij haar geen kwaad wilde doen? Als hij vanavond zou winnen, zou ze dan begrijpen dat hij het voor haar en hun zoon had gedaan? En voor Myfanwy en Davy, want in de afgelopen twee weken waren Enids jongste kinderen al snel net zoveel voor hem gaan betekenen als het kind dat hij zelf had verwekt.


  ‘Dus onze harpist is eindelijk gekomen.’ Lord Macsen klopte op de zitting naast zich. ‘Kom je keel smeren met een slok honingwijn, Con ap Ifan.’


  ‘Met alle plezier.’ Con pakte de fles die voor Lord Macsen op tafel stond en deed alsof hij zijn kroes volschonk. In werkelijkheid schonk hij slechts een bodempje in.


  ‘We verwachten vanavond een mooie voorstelling van je.’ Lord Macsen nam een paar grote slokken.


  Met een overtuigend gebaar sloeg Con zijn kroes achterover. ‘Ik zal mijn best doen.’


  Hij schonk Lord Macsens kroes weer vol en liet toen weer slechts een paar druppels in zijn eigen kroes lopen.


  ‘Laten we op goed nieuws drinken,’ zei Lord Macsen. Hij zag er ontspannen en vriendelijk uit.


  ‘Op goed nieuws.’ Weer deed Con alsof hij een grote slok nam. Op dit moment wilde hij maar dat hij meer kon drinken, want het smaakte heerlijk. Later zou hij echter blij zijn dat hij een helder hoofd had.


  Toen Enid bij hun tafel kwam, greep Lord Macsen haar om haar middel en trok haar op de bank naast zich. ‘Je bent een goede gastvrouw, cariad, maar nu het eten wordt geserveerd, moet je hier blijven zitten en mij gezelschap houden.’


  Bij het horen van zijn eigen liefkozende term uit de mond van een andere man, greep Con bijna naar zijn dolk. Als hij maar half zoveel mede had gedronken als hij had voorgewend, zou hij in een kolkende ketel van problemen zijn gesprongen. Zelfs nuchter kostte het hem al zijn zelfbeheersing om zijn woede in toom te houden.


  In plaats van problemen te veroorzaken, luchtte hij zijn razernij op zijn eten en nam hij verscheurende happen van zijn brood en vlees. Zo snel mogelijk verliet hij de tafel met het excuus dat hij zijn harp moest stemmen. Nadat hij expres een paar doordringend valse noten uit het instrument had gewrongen, speelde hij zacht terwijl de rest van het gezelschap verder at.


  Uiteindelijk keek Lord Macsen bevelend de grote zaal rond. Ondanks de drank hielden zijn mannen onmiddellijk hun mond. De mensen van Glyneira volgden snel hun voorbeeld.


  ‘Speel voor ons, bard.’


  ‘Zoals u beveelt, heer.’ Terwijl zijn vingers over de snaren gleden, keek hij even naar Enid.


  Ze zat op Lord Macsens knie, met zijn grote handen om haar middel, en deed haar uiterste best om te doen alsof ze zich op haar gemak voelde. Voorzover Con kon zien, verloor ze de strijd met de grote strijder, die haar honingwijn probeerde te voeren. Hoewel Con wist dat de wijn haar ontvankelijker zou maken voor zijn toenaderingen, was dat niet de manier waarop hij haar wilde veroveren.


  Aan het begin van zijn optreden zong hij een aantal opzwepende krijgsliederen die de mensen aanspoorden tot het nuttigen van nog meer drank. Daarna speelde hij er een paar speciaal voor de kinderen, omdat hij wist dat Enid hen over niet al te lange tijd naar bed zou sturen. Aan het opgewekte zingen en luide lachen van de volwassenen hoorde hij dat ze vanavond allemaal goed zouden slapen.


  Toen het laatste refrein van De Witte Geit was afgelopen, trok Enid zich uit Macsens greep los en wenkte haar kinderen. ‘Bedtijd, Myfanwy, Davy.’


  ‘Nog eentje, mam?’ De kinderen keken Con aan voor steun.


  ‘Het is al laat,’ zei Con, zijn schouders ophalend om aan te geven dat hij niets voor hen kon doen.


  ‘Blijf lekker zitten, Enid.’ Gaynor sprong op. ‘Ik breng de kinderen wel naar bed.’


  Lord Macsen keek Gaynor stralend aan, intussen Enid terug op zijn schoot trekkend. ‘Een goede bard als jij kent toch ook wel een paar liefdesliedjes?’


  ‘Inderdaad, heer.’ Kende hij er een waardoor zijn keel niet dicht zou gaan zitten terwijl hij moest toekijken hoe de grote grensleider aan zíjn Enid zat?


  Misschien wel…


  ‘Als ze van mij was, en van me hield,’ zong Con, ‘dan zou mijn leven slechts geluk kennen.’


  Macsen ap Gryffith knikte goedkeurend.


  ‘Ik zou niets geven om zakken vol goud, of om andere wereldse bezittingen.’


  Leugenaar, spatte het beschuldigend uit Enids ogen.


  Hoewel Con wist dat dat terecht was, klonk er een vreemde zekerheid in zijn stem door.


  ‘Haar innemende persoonlijkheid, haar lachende ogen zijn zo betoverend. Ze moet de mijne zijn, ja van mij alleen, ik kan niet zonder haar leven.’


  Met zijn blik strak op Enids ogen gericht, was hij ervan overtuigd dat hij haar raakte op een manier die Macsen ap Gryffith met zijn sterke handen niet voor elkaar kreeg.


  ‘Als ze van mij was, dan zou ze zielsveel van me houden. Haar hart en al haar gedachten zouden aan mij toebehoren.’


  Door het lied werd Con gedwongen diep in zijn eigen hart te kijken. Wat hij daar zag, verwarde hem.


  Hij herinnerde zich weer waarom hij deze ballade had uitgekozen. De laatste woorden vormden een waarschuwing voor Lord Macsen. ‘Maar als ze van mij was en niet van me hield, zou ik liever zonder haar leven.’


  Macsen ap Gryffith gaf geen enkel teken dat hij de waarschuwing had gehoord of begrepen. De laatste bitterzoete klanken van de melodie zweefden weg in de stilte, gevolgd door een zacht gesnurk.


  Op dat moment keerde Gaynor terug. Ze giechelde. ‘Wat heb je gespeeld, Con ap Ifan? Een of ander magisch slaapliedje?’ fluisterde ze.


  Schouderophalend trok Con een gezicht. ‘Het is geen goed teken als iedereen in slaap valt terwijl de bard zit te spelen.’


  Enid duwde Lord Macsens slappe hand van haar middel en stond een beetje wankel op. Ze negeerde Con. ‘Laten we de kroezen ophalen en de brychans uitpakken.’


  ‘Aye.’ Gaynor gaapte. ‘Hoe sneller hoe beter.’ Ze gaf Helydd een por en wekte een paar andere vrouwen die niet zo vast sliepen om hen te helpen.


  Toen Enid naar de kist liep waar de brychans lagen, liep Con zachtjes achter haar aan. ‘Als je hier klaar bent, kom dan naar het washok,’ fluisterde hij.


  Geschrokken draaide ze zich om. ‘Het washok? Ben je gek geworden?’


  ‘Het washok,’ zei hij gedecideerd, in een poging zijn onzekerheid te maskeren. ‘Ik wacht op je.’


  


  Uitstellen kon ze het nu niet meer. In de zachte gloed van de haardvuren lagen al haar gasten en familieleden te slapen. Ze had geen excuus om nog langer in de grote zaal te blijven. Nu moest ze naar het washok, waar Con op haar wachtte. Als ze niet kwam opdagen, zou haar slimme tegenstander zichzelf tot winnaar uitroepen.


  Op haar tenen sloop ze langs Lord Macsens slapende gestalte, een dringende neiging om hem een schop te geven bedwingend. Door de manier waarop hij haar uit zijn eigen kroes met wijn had laten drinken, had ze even gedacht dat hij met Con samenspande. Hoewel ze maar een klein beetje gedronken had, voelden haar ledematen warm en zwaar aan, en ze was ook een beetje duizelig. Op deze manier vormde ze een veel te makkelijke prooi voor Con ap Ifans geoefende verleidingspogingen. Tenminste, dat zou hij denken.


  Ze wist wel beter.


  Zelfs als ze een heel vat honingwijn op had, zou ze zichzelf nooit aan een man geven die haar twee keer voor de verlokkingen van roem en eer had verlaten. Ongeacht hoeveel ze eens van hem had gehouden. Ze zou haar eigen toekomst niet vergooien voor een nacht in Cons armen.


  Vooral niet op de vloer van een kleine, donkere, vochtige schuur die ze gebruikte om wol te verven!


  De avondlucht voelde koel aan op haar verhitte wangen. Haar blik werd naar de hemel getrokken, waar een grote hoeveelheid sterren blonk.


  De mede had meer invloed op haar dan ze had gedacht want ze beeldde zich in dat het goede elfenvolkje haar en Con een magische reis door de ruimte en een fortuin aan sterrenjuwelen aanbood.


  Con zou die kans met beide handen aangrijpen. Niet alleen de kans om rijk te worden, maar de kans om daar te komen waar nog geen mens was geweest. Als dat betekende dat hij het elfenvolkje een hoge prijs zou moeten betalen, dan zou hij die betalen… zo nodig met zijn eigen bloed.


  En zij? Zonder twijfel zou ze dezelfde hoge prijs betalen om die kans en alle risico’s die eraan verbonden waren juist aan zich voorbij te laten gaan. Ze wilde niets anders dan met haar voeten op veilige, bekende grond blijven bij de mensen van wie ze hield.


  Geen wonder dat hun band geen stand had gehouden, ondanks hun gevoelens voor elkaar. Een geluidloze zucht ontsnapte aan haar keel. Voor zich uit in de duisternis ging de deur van het washok een klein beetje open. Zacht, warm licht scheen door de opening naar buiten.


  ‘Ben jij dat, cariad?’ Cons gefluister zweefde als een betovering om Enid heen.


  ‘Ja, en dat is maar goed ook,’ sprak ze koel. ‘Denk je eens in als het Lord Macsen of Gaynor was geweest die hier buiten had lopen wankelen.’ Bij die laatste woorden moest ze even grinniken. Die verdraaide honingwijn!


  Hij deed de deur verder open. ‘Kom binnen voordat je tot op het bot verkleumd raakt.’


  Wacht maar totdat ik op je verleidingskunsten reageer, dacht ze. Ik zal je eens laten voelen hoe het is om tot op het bot te verkleumen.


  Omdat ze er alleen maar op gespitst was hem te weerstaan, merkte Enid haar omgeving eerst niet eens op. Toen ze eindelijk echt om zich heen keek, was het alsof ze in een droom was beland.


  ‘Mijn hemel, Con,’ zei ze ademloos. ‘Je hebt deze schuur betoverd.’ Of misschien had hij haar wel betoverd. Hoe anders had hij dit voor elkaar gekregen?


  De ruimte werd verwarmd door gloeiende kolen waarboven de met water gevulde ketel hing. In het water dreven appel- en kersenbloesems die de lucht parfumeerden. Op de aarden vloer lag een tapijt van schapenwol, en een enkele kaars wierp zijn flikkerende licht over guirlandes van lentegroen.


  ‘Vind je het mooi?’ Zijn stem klonk warm. ‘Het is niet zo gerieflijk als de badkamers die ik in het oosten heb gezien, maar dit is het beste wat ik in zo korte tijd voor elkaar kon krijgen.’


  Nadat hij de deur achter haar had gesloten, liep hij naar de ketel. Hij doopte zijn vinger in het water en knikte tevreden.


  Toen ze zijn blote borst zag, werd haar lichaam veel warmer dan haar lief was. Haar eerste ademloze verrukking over haar omgeving ebde weg toen ze zich realiseerde waar het voor bedoeld was.


  ‘Dus dit was het spelletje dat jij en de kinderen aan het spelen waren?’


  ‘Aye. Ze hebben geholpen. Net als Helydd.’ Hij maakte een gebaar naar het tapijt op de vloer. ‘En Idwal.’ Hij knikte naar de guirlandes.


  Spande haar hele huishouden tegen haar samen?


  ‘Kom.’ Con stak zijn handen naar haar uit en glimlachte uitnodigend. ‘Laten we je kleren uittrekken. Ik zal je vanavond baden en vertroetelen als een prinses.’


  Haar kleren uittrekken, welja! Enid sloeg haar armen om zich heen. ‘Je moet wel gek zijn als je denkt dat ik me uitkleed zodat jij je gang kunt gaan.’


  ‘Zo zal het niet zijn, dat beloof ik.’ Hoewel zijn houding en de blik in zijn ogen zijn verlangen naar haar uitstraalden, bleef hij op afstand. ‘Je hebt gewonnen als ik je aanraak op een manier die jij niet hebt aangegeven.’


  Wantrouwend keek ze hem aan.


  ‘Ik zweer het,’ zei hij met een buiging. ‘Beschouw me maar als je eunuch.’


  ‘Eunuch?’ Ze wierp een betekenisvolle blik op de schoot van zijn broek waarachter zijn mannelijke verlangen pronkte. ‘Ik ben bang dat mijn voorstellingsvermogen daar te beperkt voor is.’


  Met gloeiende wangen begon Con te lachen.


  Ze probeerde het tegen te houden, maar ze merkte dat ze ook begon te lachen.


  Het met bloesems geparfumeerde water lonkte naar haar. ‘Het zou zonde zijn als al je werk voor niets was geweest.’ Zonder zijn hulp aan te nemen, wurmde ze zich uit haar schort. ‘Als we toch de nacht samen moeten doorbrengen, laat dan in ieder geval een van ons er plezier aan beleven.’


  Waarom wij niet allebei, leken Cons twinkelende ogen te vragen.


  ‘Zet die gedachte maar onmiddellijk uit je hoofd.’ Enid trok haar tuniek uit. ‘Ik ben van plan vanavond als enige te genieten, en ook niet op de manier die jij hebt bedacht.’


  Toen ze de strik van haar hemd losmaakte, zei ze in gedachten tegen zichzelf dat het niet nodig was om verlegen te zijn. Tenslotte had Con haar beloofd dat hij haar niet zou aanraken zonder haar toestemming. Als hij te brutaal werd, zou hij de weddenschap verliezen.


  Gewapend met die gedachte, liet ze haar laatste kledingstuk zakken.


  ‘O, cariad.’ Zijn bewonderende blik gleed over haar lichaam waardoor haar naakte huid beefde alsof hij haar had aangeraakt. ‘Of er wel of niet iets tussen ons gebeurt, ik zal in ieder geval genieten met mijn ogen.’


  Wat was hij toch een vleier! Enid hardde zichzelf tegen zijn krachtige wapens. Ongetwijfeld had hij zich met dezelfde charmante woorden in het bed van menige dame weten te praten. Of in hun badkamer waar hij zoveel van scheen te weten.


  Nadat ze de warmte van het water met haar wijsvinger had getest, liet ze zich er langzaam in zakken. ‘Dit is een buitenlands gebruik waar ik aan zou kunnen wennen.’


  ‘Er zijn er nog meer waarvan je zou genieten.’ Con pakte een wasdoekje. ‘Zal ik u erover vertellen terwijl ik uw schouders was, vrouwe? Met uw toestemming natuurlijk.’


  Wat kon het voor kwaad als Con haar schouders waste of verhalen over het Heilige Land vertelde? ‘Goed dan.’ Ze keek even stiekem naar zijn welgevormde torso en zijn gespierde onderarmen.


  Hij doopte zijn doek in het water, hield hem boven haar nek en kneep er toen zacht in, zodat er kleine straaltjes water over haar nek en schouders liepen. Er verschenen zweetdruppeltjes op haar voorhoofd, niet zozeer vanwege de warmte als wel vanwege haar fantasie waarin hij het water over haar borsten liet lopen.


  ‘Uw bovenarm, mag ik u daar ook wassen?’


  ‘Dat mag.’


  De warmte van het water leek iets uit haar weg te trekken. Iets wat boos en onbuigzaam was. Iets wat ze nooit zo prettig aan zichzelf had gevonden, maar tot nu toe niet had kunnen loslaten.


  Con hield woord en raakte geen enkel deel van haar lichaam aan waarvoor ze hem geen toestemming had gegeven. Eigenlijk maakte dat niets uit.


  Of hij nu met de vochtige doek over de binnenkant van haar elleboog of over haar voetzool streek, het voelde net zo intiem en opwindend aan als wanneer hij haar borst had geliefkoosd… of andere plekjes. Ze wenste dat ze hem daarvoor toestemming durfde te geven.


  Jarenlang had ze genoegen genomen met wat het leven haar gaf, en daarna had ze geworsteld om er het beste van te maken. Voor haar kinderen. Voor Glyneira. Deze ene keer kon ze toch wel aan haar eigen verlangens toegeven?


  ‘Wil je me een plezier doen, cariad?’ Cons zoetgevooisde stem streelde haar oor.


  ‘Dat ligt eraan.’


  De redenen waarom ze Con moest weerstaan, was ze niet vergeten. Nu ze zo bedwelmd en opgewonden tegelijk was, leken die redenen echter niet meer zo belangrijk.


  Ze had alles verwacht, maar niet de vraag die hij haar nu stelde.


  ‘Vertel me over de laatste nacht die jij en ik samen hebben doorgebracht.’


  Misschien merkte hij haar verwarring op, want hij voegde eraan toe: ‘De nacht dat we die prachtige zoon van ons hebben gemaakt. Ik wil het me herinneren, cariad, zodat ik van mijn dromen kan scheiden. Wil je me dat in ieder geval geven?’


  Ze had zijn zaad gestolen om haar zoon te krijgen, en de drank had zijn herinnering gestolen. Bryn kon ze nooit aan Con geven, maar ze kon hem in ieder geval helpen zich te herinneren hoe hij was verwekt.


  ‘Goed dan. Ik zal het je vertellen.’


  Dat ze daar een prijs voor moest betalen, was haar wel duidelijk. Deze nacht en de weddenschap waren niet wat ze had verwacht. Ze had gedacht dat ze Cons verleidingskunsten moest afweren, maar nu kwam ze erachter dat ze een veel moeilijker proef moest doorstaan: haar eigen verlangens trotseren.


  Als ze elk detail van die lang vergeten nacht waarin ze zichzelf aan Con had gegeven opnieuw moest beleven, zou haar verlangen naar hem steeds scherper worden… totdat het haar in tweeën zou splijten.


  Hoofdstuk 16


  


  


  


  Terwijl Enid stukje bij beetje met elk gefluisterd woord Cons herinnering aan hun vroegere vrijpartij voedde, raakte de reden van hun ontmoeting van die avond op de achtergrond. De jaren tussen het heden en verleden werden langzaam wazig en verdwenen.


  Toen ze eerder op de avond in de schuur om zich heen had gekeken en had gezegd dat het wel betoverd leek, was zijn hart gezwollen van trots. Wie had gedacht dat een paar stukjes groen, wat schapenwol en een armvol appelbloesem zo’n grote verandering teweeg konden brengen? Het eenvoudige washok was in een sensueel boudoir veranderd. Een dat zich kon meten met de mooiste badkamers die hij ooit in het oosten had gezien.


  Daarnaast kon hij niet ontkennen dat een deel van zijn genoegen voortkwam uit het feit dat hij zich in zijn eigen land bevond. Hoe exotisch en elegant de plaatsen ook waren geweest waar hij vrouwen had liefgehad, toch had er iets aan ontbroken. Iets belangrijks, maar ongrijpbaars. Al die jaren had hij, zonder het te weten, ook iets gemist. De herinnering aan de keer dat hij voor het eerst met een vrouw samen was geweest.


  ‘Ik kan me nog de geur van hooi en klaver herinneren,’ mompelde Enid, en plotseling rook hij het ook. Een zoete, zachte geur.


  Haar ogen gingen dicht, zodat ze zich die nacht beter voor de geest kon halen. ‘Ik herinner me de geluiden van de paarden die beneden in de stal stonden, het geluid van hun zwiepende staarten en hun gehinnik.’ Ze grinnikte zachtjes. ‘Het is een wonder dat ik nog iets kon horen. Je snurkte zo hard. De hooizolder was aardedonker, dus ik ben op handen en knieën op je gesnurk afgegaan.’


  Hij kon het vage gekraak van de vloerdelen en het geritsel van het stro bijna horen. Haar ademhaling, snel omdat ze net de ladder op was geklommen. Omdat ze bang was… en vol verlangen.


  Abrupt ging Enid rechtop in de ketel zitten. Er vielen wat waterdruppels over de rand op de hete kolen. ‘Ik moet hier uit, voordat mijn huid net zo gerimpeld is als een gedroogde pruim.


  ‘J-Ja, natuurlijk,’ zei Con, even met zijn hoofd schuddend omdat hij zo plotseling terug was in het heden. Het was alsof hij van zijn oude hooizolder op de harde vloer onder hem was gevallen. ‘Het is… het gemakkelijkst als ik je eruit til. Mag ik?’


  ‘Ik neem aan dat het geen kwaad kan.’ Toch stokte haar adem heel eventjes als bewijs dat ze zich van het gevaar bewust was.


  Hij boog zich voorover, en ze sloeg haar armen om zijn nek. Zijn linkerarm gleed onder haar rug en zijn rechterarm onder haar knieën.


  Hoewel ze niet veel woog, moest hij een vreemde draai maken om haar uit de ketel te tillen. De lichte druk van haar borst tegen zijn naakte borstkas en haar heup tegen zijn buik deed zijn hoofd duizelen. Met een onhandige slingerbeweging belandde hij met Enid in zijn armen op de met wol bedekte vloer. Het volgende moment zat ze met een brychan over zich heen op zijn schoot, maar haar natte, naakte huid lag nog verleidelijk tegen zijn huid.


  Om haar af te leiden zodat ze niet zou opstaan, fluisterde hij: ‘Snurkte ik?’


  Het werkte, want ze bleef zitten.


  Ze knikte, waardoor haar donkere haren langs zijn huid gleden. ‘Ja.’ Haar stem klonk dromerig.


  Een van haar armen lag nog steeds om zijn nek, maar de andere dwaalde naar beneden en streelde langs zijn naakte borstkas. Zijn hete bloed suisde in zijn oren.


  ‘Je lichaam was helemaal slap,’ ging ze met slaperige stem verder. Toen lachte ze, waardoor de zachte ronding van haar achterste tegen de gespannen voorkant van zijn broek bewoog. ‘Bijna helemaal, bedoel ik.’


  Iets zei hem dat hij op haar grapje moest reageren, maar zijn keel zat zo stevig dichtgesnoerd dat hij nauwelijks kon ademen.


  Zelfs dat werd nog moeilijker toen Enid haar gezicht naar hem ophief. ‘Ik probeerde je wakker te kussen.’


  Starend naar haar lippen, vol en rood, als zoete kersen, wilde hij haar zo graag kussen, dat zijn mond brandde. Maar als hij dat deed, zou ze niets meer zeggen, en hij wilde alles horen.


  ‘Werkte het?’ wist hij met krakende stem uit te brengen. ‘De kus?’


  Hij trok zijn blik van die verleidelijke lippen los, om vervolgens in de donkere amethistkleurige diepten van haar ogen te tuimelen.


  ‘Ik… Ik dacht van wel. Je bewoog. Je armen gingen om me heen en je kuste me terug.’


  Nu kon hij het zich inderdaad herinneren! De zoete smaak van haar lippen, haar haren die als een waterval tussen zijn vingers door gleden. Het was geen wonder dat hij het als een droom had afgedaan toen hij de volgende ochtend koud en alleen wakker was geworden.


  Nu vroeg hij zich weer af of hij droomde, toen Enid fluisterde: ‘Kus me. Nu.’


  ‘Weet je het zeker, cariad?’ Hij slikte moeilijk.


  Met een subtiel knikje van haar hoofd, overbrugde ze de korte afstand tussen zijn mond en die van haar.


  ‘Nu.’


  Haar warme adem gleed over zijn kin.


  ‘Nu je je bewust bent van wat je doet, en ik ook.’


  Meer aanmoediging had hij niet nodig.


  Hij ving haar volle onderlip tussen zijn lippen en liet zijn tong eroverheen spelen. Half in zijn verbeelding kon hij zich die ruwe, onhandige kus van lang geleden en alles wat erop was gevolgd herinneren. Hoewel hij nu nog meer naar haar verlangde dan toen, wilde hij haar dit keer iets beters bieden. Misschien wilde hij bewijzen dat hij niet langer de boerenknecht was die haar had begeerd. Zelfs toen was het meer dan begeerte geweest. Maar hij was te jong en te dronken geweest om zijn ware gevoelens te tonen in de manier waarop hij met haar de liefde bedreef.


  Vanavond zou het anders zijn. Vanavond, als ze wilde, zou hij ervoor zorgen dat het voor hen allebei goed was.


  


  De gevoelens die Enid die avond ervoer, waren anders dan die ze zich zo levendig kon herinneren. De geur van schapen en appelbloesem in plaats van paarden en klaver. De flakkerende gloed van een kaars in plaats van de duisternis van een hooizolder. De zachte streling van schapenwol in plaats van ritselend hooi.


  Alleen Con was dezelfde, maar zelfs hij leek anders – zijn lichaam groter en harder, verweerd en met hier en daar een litteken. Zijn aanraking en zijn kus waren niet langer die van een hitsige, onervaren jongen. Nu kuste hij haar talmend en raakte haar weloverwogen aan. Langzaam en zinnelijk, net als het warme bad dat hij voor haar had klaargezet.


  Hoewel haar brein nauwelijks kon functioneren, nu al haar zintuigen door Con werden belegerd, wist Enid dat het niet de jaren waren waardoor zijn aanpak was gewijzigd. Op de dag dat ze met de coracles waren gaan vissen, had hij haar achternagezeten, gevangen en gekust op de jongensachtige wilde manier die ze kende.


  Maar de geharde krijger was van tactiek veranderd.


  Een deel van haar wilde zich verzetten. Toen ze echter probeerde te bedenken waarom, werden haar gedachten overspoeld met levendige beelden van die andere nacht op de hooizolder. De enige keer dat ze zichzelf zonder voorbehoud aan een man had gegeven.


  Cons kus was zo beheerst, dat Enid zelf veeleisender werd. Ze perste haar lippen harder tegen die van hem en streelde ondertussen zijn stevige borstkas om hem op te winden.


  Ze hoorde zijn ademhaling versnellen, en er kwam een kreunend geluid diep uit zijn keel.


  ‘Heb ik je die nacht pijn gedaan, cariad?’


  Die vraag was zo onverwacht, dat Enid even niet wist wat ze moest zeggen.


  Voordat ze kon antwoorden, gaf hij met een spijtige klank in zijn stem zelf antwoord. ‘Een domme vraag. Natuurlijk heb ik je pijn gedaan. Het was je eerste keer, en ik was te dronken om te weten wat ik deed.’


  Met zijn hand streek hij over haar haren. ‘Het spijt me, cariad. Je had beter verdiend. Van mij… en van het leven.’


  Zijn ruwe begeerte had haar lang niet zoveel pijn bezorgd als zijn vertrek de volgende ochtend. Het verwijt brandde op haar tong, maar ze weigerde het uit te spreken. Wat er die nacht was gebeurd, was haar eigen keuze geweest.


  In haar wanhopige poging om hem uit haar hart te verdrijven, had ze hem de schuld van alle problemen in haar leven gegeven, besefte ze. Als ze dat niet had gedaan, zou haar verlangen naar hem haar hebben verteerd. Maar dat gaf haar niet het recht hem te veroordelen voor de consequenties van haar eigen daden.


  ‘Het spijt mij ook, Con.’ Ze omvatte zijn gezicht met haar handen en kuste hem opnieuw.


  Het was geen kus van begeerte, hoewel die nog steeds diep binnen in haar brandde. Het was een tedere kus, waarmee ze toegaf hoeveel hij eens voor haar had betekend. Ze erkende de vreugde waarmee hij haar jeugd had gevuld. Bedankte hem voor de zoon die hij haar had geschonken.


  Con trok zijn lippen los. Zijn adem was gejaagd. ‘Laat me… van je houden… zoals je verdient.’


  Hoe kon ze hem dat onthouden? Hoe kon ze het zichzelf onthouden? Haar oude passie was weer tot leven gewekt.


  Zich nauwelijks bewust van wat ze deed, greep Enid zijn hand en legde die op een van haar borsten. Hij spreidde zijn vingers over haar gevoelige huid. Met zijn hand kneedde hij de volle ronding stevig, raakte het gespannen topje slechts heel eventjes plagend aan. Toen hij zijn hand terugtrok, kronkelde Enid heen en weer, en jammerde ze zachtjes van verlangen.


  ‘Stil maar, cariad.’ Hij tilde haar van zijn schoot en legde haar op het tapijt van wol. ‘Ik zal je niet onbevredigd achterlaten.’


  Hoe kon hij ooit de diepe, dringende honger bevredigen die hij in haar opwekte, vroeg Enid zich af.


  Con boog over haar heen, zijn mond zo dicht bij haar tepel dat zijn adem haar verschroeide. ‘Mag ik?’


  Niet zeker wat hij precies bedoelde, maar zich bewust dat het haar niet kon schelen, riep ze: ‘Ja!’


  Heet en nat gleed zijn tong over het harde topje, en veroorzaakte een fel genot in haar borsten en lendenen.


  ‘Mm, dat vind je fijn, hè, mijn engel?’ vroeg hij tevreden, zijn stem hees van begeerte.


  Toen sloten zijn lippen zich om haar tepel. Enid kon slechts een kreun van genoegen uitbrengen.


  Na een tijdje vond ze haar stem terug. Waar ze eerst absoluut niet van plan was geweest hem toe te staan haar aan te raken en te kussen, spoorde ze hem nu aan. Con verwijderde alle reserves die ze gedurende de jaren had opgebouwd. Totdat ze weer dat hartstochtelijke opstandige meisje was dat haar hart aan een boerenknecht had durven geven.


  Toen ze de heerlijke kwelling van zijn aanraking geen moment langer kon verdragen, kromde ze zich naar hem toe. ‘Cariad, cariad, kom bij me. Maak ons een.’


  ‘Je bent klaar voor me, toch?’ De tedere blik in zijn blauwe ogen leek tot in haar hart en ziel door te dringen. Zijn stem klonk gespannen alsof het hem steeds meer moeite kostte zich in te houden. ‘Ik heb nog nooit zo graag het einde uit willen stellen als nu.’


  Ze begreep wat hij bedoelde… of dacht dat ze het begreep. Lang geleden had ze de pijn van het verlies van haar maagdelijkheid met vreugde doorstaan om het wonder van hun samenzijn te kunnen ervaren. Nu zou ze zelfs de koortsachtige verrukking van Cons liefdesspel willen opgeven om het opnieuw te beleven.


  Toen hij zich in de soepele, wellustige hitte tussen haar dijen liet glijden, ontsnapte er een kreet aan haar lippen, waardoor hij ineens verstarde. ‘Heb ik je pijn gedaan, cariad?’


  Ze slaakte een bevende zucht. ‘Als dit pijn is, dan mag je doorgaan tot ik sterf.’


  ‘We gaan misschien allebei dood voordat we klaar zijn.’ Hij grinnikte voordat zijn mond haar lippen weer opeiste.


  Het was geen loos dreigement… of opschepperij. Toen Con haar vulde, haar mee omhoog nam naar het hoogtepunt van extase, verbaasde Enid zich erover dat haar lichaam zulke intense gevoelens aan kon. Niet lang daarna werd haar lichaam bevangen door sidderingen van genot, en ze steeg op naar de sterren die in Cons ogen straalden.


  


  Enige tijd later werd Con plotseling wakker van kou en leegte waar het warm en zacht had moeten zijn. Tastend met zijn hand zocht hij naar Enid, maar zijn hand voelde slechts schapenvacht.


  Was de afgelopen nacht ook slechts een droom geweest, net als hun eerste keer?


  Hij schudde zijn hoofd. Die eerste keer was uiteindelijk geen droom gebleken, maar ze hadden echt gevrijd, waarbij ze een kind hadden gemaakt. Trouwens, hij was geen wilde jongeling meer die ’s nachts fantasievolle dromen had. En toch… Dat zijn gestolen samenzijn met Enid hem meer had gedaan dan wat hij ooit eerder met een vrouw had ervaren, kon hij niet ontkennen.


  Moeizaam opende hij zijn ogen. De vlam van de kaars sputterde in een restje kaarsvet en produceerde nog net genoeg licht om de contouren van Enid te onderscheiden, die haar tuniek aantrok.


  Con geeuwde en rekte zich loom uit. ‘Waar ga je op dit uur van de nacht naartoe, cariad?’


  Ze schrok van het plotselinge geluid van zijn stem, maar bleef met haar rug naar hem toe staan. ‘Terug naar mijn eigen bed natuurlijk. Zodat mijn kinderen niet schrikken als ze wakker worden en er niet nog meer over ons geroddeld wordt.’


  ‘Je maakt je te veel zorgen.’ Hij grinnikte. ‘Zoals altijd.’


  ‘Ik had genoeg reden om me zorgen te maken,’ zei ze over haar schouder. ‘Die heb ik nog steeds.’


  Omdat hij niet wilde dat hun magische nacht op een nare manier zou eindigen, zei hij: ‘De kinderen worden de eerste uren nog niet wakker, en de rest van de mensen ook niet na al die honingwijn die ze bij het eten hebben weggewerkt. Blijf toch nog even. Wie weet wanneer we binnenkort nog eens de kans hebben om alleen te zijn? Er zijn dingen waar we over moeten praten. Dat doe ik veel liever terwijl jij zacht en naakt in mijn armen ligt.’


  Die opmerking zorgde ervoor dat ze zich omdraaide. Haar losse haar hing als een zwarte zijden mantel om haar heen. Zelfs in het vage licht van de dovende kaars, was een blik op haar gezicht genoeg om hem te doen wensen dat ze zich weer zou omdraaien.


  ‘Je hebt gewonnen, Con. Wat valt er nog te zeggen?’


  Dus dát was het probleem! In alle eerlijkheid was hij die hele weddenschap vergeten in zijn pogingen Enid te laten genieten.


  Met uitgestoken hand en uitnodigend glimlachend, zei hij: ‘Ik dacht dat we allebei hadden gewonnen, cariad. Heb je er spijt van?’


  Enid leunde met haar rug tegen de deur, zijn uitgestoken hand negerend. ‘Je hebt me een prachtig, zeldzaam geschenk gegeven, Con. Ik kan niet liegen en doen alsof het jouw schuld is of dat ik niet wist wat ik deed. Nee, ik heb geen spijt.’


  Na een diepe zucht vervolgde ze: ‘Maar ik zal wel spijt krijgen van de gevolgen. Wat het mijn kinderen en Glyneira zal kosten.’


  Verdraaid! Hij had alleen een oude wond willen helen. In plaats daarvan had hij een nieuwe veroorzaakt.


  Alsof het zware gewicht van wat ze had gedaan al op haar drukte, rechtte ze haar rug. Dat kleine gebaar deed hem meer pijn dan wanneer ze hem een verwijt had toegeworpen.


  Ze opende de deur op een kiertje. ‘Zodra ik kan, zal ik met Lord Macsen praten. Ik hoop niet dat hij denkt dat ik hem aan het lijntje heb gehouden. Hij verdient beter dan een vrouw die hem alleen wil om haar gezin bijeen te brengen en te beschermen.’


  Om een reden die hij zelf niet begreep, sprong Con op voordat Enid zijn leven uit zou lopen zoals hij eens bij haar had gedaan. Naakt en opnieuw opgewonden, zette hij haar klem tussen de deur en zijn lichaam. Hij duwde haar terug totdat ze de deur weer dicht deed.


  ‘Maak je geen zorgen, cariad. Ik zal je gezin bijeenbrengen. Ik zal voor ze zorgen.’ Het zou niet eenvoudig zijn, maar hij zou wel een manier bedenken. ‘Jij en ik hebben een heel leven om dit soort nachten te beleven. Net zo goed als deze en nog beter.’


  Op dat moment ging de kaars sputterend uit, maar niet voordat hij een opgeluchte, verbaasde blik in Enids ogen zag die zijn hart deed zingen.


  ‘Meen je dat, Con?’ fluisterde ze.


  ‘Met heel mijn hart, cariad.’ Hij sloeg zijn armen om haar heen. In zijn borstkas groeide een enorm geluksgevoel.


  Hun lippen vonden elkaar, en ze kusten elkaar lang en diep zonder terughoudendheid. Een kus die tegelijkertijd bekend en heerlijk nieuw aanvoelde. Een voorbestemde kus die de lege plek in Cons hart tot de rand vulde.


  ‘We zullen een gezin vormen.’ Die gedachte maakte hem dronken van geluk. Lachend tilde hij Enid op en draaide haar in het rond. ‘Jij en ik. Bryn en de kleintjes.’


  ‘Zodra ik het met Eerwaarde Thomas kan afspreken, gaan we trouwen. Als ik mijn opdracht voor de keizerin heb afgerond, kom ik terug om jou en de kinderen op te halen. Dan reizen we naar het Heilige Land en koop ik een mooi huis voor ons in Edessa.’


  Gevangen in zijn eigen fantasie, merkte hij nauwelijks dat Enid verstijfde.


  ‘Ik beloof je, cariad, dat je de mooiste badkamer van alle vrouwen in de stad zult hebben.’


  ‘Wat praat je nu voor onzin, Conwy ap Ifan?’


  De bijtende toon van haar stem en de kracht waarmee ze zich uit zijn armen losrukte, deden Con razendsnel op aarde neerkomen.


  ‘Is dat jouw idee van bescherming? Je wilt mijn kinderen meenemen naar een of andere verre uithoek, weg van alles wat ze kennen om hen midden in een heilige oorlog te doen belanden?’


  Hij had haar zijn dierbare fortuin en toekomst aangeboden, en ze wierp het terug in zijn gezicht alsof het een stuk stinkende schapenmest was!


  ‘Als het je soms was ontgaan, ze zitten nu al midden in een oorlog. En de Normandiërs hebben de overhand. In Edessa zijn wij degenen die in de sterke positie zitten.’


  ‘Tussen de Franken en de heidenen.’


  ‘Wat is daar mis mee? Ze mogen dan anders zijn dan wij, maar er zijn ook goede mensen onder hen. Trouwens, wie bepaalt dat onze manieren goed zijn en die van hen verkeerd? Het is een grote, opwindende wereld, Enid. Onze kinderen zullen beter af zijn als ze die wereld ontdekken.’


  ‘Het zijn míjn kinderen.’ Enid rukte de deur weer open. ‘En ik weet wat het beste voor ze is.’


  Een moment lang stond ze stil in de deuropening. Een slank, donker silhouet tegen de achtergrond van de vroege dageraad. Toen ze opnieuw sprak, was de woede uit haar stem verdwenen. Er lag slechts een weemoedige klank in die Con pijn deed. ‘Waarom moeten we hier weg? Waarom kun je niet hier bij ons blijven? Je leek hier op Glyneira zo gelukkig.’


  ‘Dat ben ik… was ik ook.’ Op de tast raapte hij zijn kleding op van de vloer. Zelfs in het donker voelde hij zich in het nadeel omdat zij gekleed was en hij naakt. ‘Maar we hebben dit al eerder meegemaakt, en er is niets veranderd. Hoe kan ik hier op Glyneira blijven zonder gezag en zonder bezittingen? Jij zou nog steeds de vrouwe zijn en ik opnieuw niet meer dan een boerenknecht.’


  ‘Geen gezag?’ Enid lachte geringschattend. ‘Je kwam hier aan als een reizende bard en binnen een week danste de hele maenol naar jouw pijpen. Waarom is het zo belangrijk voor je om in de ogen van de Normandiërs een gewichtig man te zijn? Zullen goud en roem je bed verwarmen? Zullen ze voor je zorgen als je ziek bent, of om je huilen als je sterft?’


  Met zijn mond vol tanden worstelde Con met zijn broek. Hij probeerde iets te bedenken dat hij kon zeggen om Enid over te halen op zijn voorwaarden met hem te trouwen, maar voor één keer was zij het die het laatste woord had.


  ‘Soms erger ik me dood aan je, Con ap Ifan. Desondanks heb ik een zeer hoge dunk van je, en ik heb je veel liever als echtgenoot dan welke lord of prins dan ook. Als je half zo goed over jezelf zou denken als ik, zou je niemand iets hoeven bewijzen.’


  Zonder hem de kans te geven om nog iets te zeggen, sloot ze de deur van het washok waardoor hij weer in verstikkende duisternis werd ondergedompeld.


  ‘Ik heb niets te bewijzen.’ Hij probeerde het zelf te geloven, maar de woorden klonken vals in zijn oren, en de lege plek in zijn hart was groter dan ooit tevoren.


  Hoofdstuk 17


  


  


  


  ‘Zou ik even met u kunnen praten, heer?’ Enid onderdrukte de paniek, die haar een misselijk gevoel bezorgde.


  ‘Wat?’ Lord Macsen wreef over zijn slapen en keek vanaf zijn zitplaats naar haar op.


  Bij het zien van zijn woeste gezicht, werd ze een beetje bang. Ze vroeg zich af hoe deze trotse, machtige man zou reageren als ze zijn aanzoek afwees. Toch was ze diep in haar hart ook opgelucht. Ook al wist ze niet hoe ze het zonder zijn bescherming moest redden, in ieder geval hoefde ze nu niet met iemand te trouwen die haar zoveel angst aanjoeg.


  ‘Ik… – Ik wil even met u praten, heer. Onder vier ogen, als dat kan.’


  Hij staarde haar even aan alsof hij niet meer wist wie ze was. ‘Het spijt me, Vrouwe Enid. Er zit een dichte mist in mijn hoofd. Ik ben er niet aan gewend om zoveel sterke drank te drinken als gisteravond.’


  Toen hij opstond, wankelde hij. ‘Ik hoop dat ik me niet als een ezel heb gedragen.’


  ‘Een man die zo’n zware last draagt als u heeft het recht om zich te ontspannen als hij de kans krijgt.’ Ze draalde even en probeerde te besluiten hoe ze haar beslissing het best kon overbrengen.


  Lord Macsen leek te raden wat er in haar omging. Of misschien voelde hij zich niet in staat om te lopen. ‘Dit is een uitstekende plek om te praten.’


  Hij wenkte een van zijn bewakers en mompelde iets tegen hem. Als sneeuw voor de zon verdwenen de mensen in de zaal totdat hij en Enid alleen waren.


  Haar bonkende hart ging nog sneller slaan. ‘Kan ik iets voor u halen, heer? Cider? Bier? Van sterke drank krijgt men vaak de volgende dag vreselijke dorst.’


  Enid deed een paar stappen achteruit, maar hij stak zijn hand uit en greep haar pols vast om haar tegen te houden. Zijn hand was zo groot, dat hij bijna haar hele onderarm bedekte.


  ‘Mijn nieuwsgierigheid is groter dan mijn dorst.’ Met ingehouden kracht trok hij haar naast zich op het bankje. ‘Ik hoop dat je goed nieuws hebt.’


  Was het maar waar! Ze speelde met het idee om Lord Macsens aanbod aan te nemen. Tenslotte zou Con haar niet kunnen tegenhouden als ze ondanks haar verloren weddenschap met de man wilde trouwen. Door aan haar eigen zelfzuchtige verlangen tegemoet te komen, had ze zijn stilzwijgen over het vaderschap van haar zoon verspeeld. Hij zou de jongen opeisen of ze nu wel of niet met Lord Macsen zou trouwen.


  Ze haalde diep adem en dwong zich de grensleider recht aan te kijken. ‘Ik ben zeer vereerd dat u mij een aanzoek hebt gedaan, heer, maar na rijp beraad heb ik besloten dat ik uw aanzoek moet afslaan.’


  ‘Verduiveld!’ Lord Macsen sloeg met zijn vuist op zijn bovenbeen. ‘Dan heb ik me gisteren inderdaad als een ezel gedragen. Ik heb je beledigd met mijn vrijpostige gedrag.’


  ‘Dat is niet waar, heer.’


  Hij sloeg haar halfslachtige opmerking in de wind. ‘Ik zweer dat het niet mijn gewoonte is om sterke drank te drinken. Ik geef er de voorkeur aan om bij de les te blijven. Gisteravond heb ik die honingwijn alleen gedronken om jouw gastvrijheid niet af te wijzen.’


  Het was verleidelijk om zijn excuus te accepteren. Hij zou zichzelf de schuld geven als ze hem om die reden zou afwijzen. Maar ze had besloten de consequenties van haar daden onder ogen te zien.


  ‘Maakt u zich niet ongerust, heer.’ Ze had nog nooit met zoveel kracht in haar stem tegen hem gesproken. ‘Hoe kan ik u kwalijk nemen dat u de drank hebt aangenomen die ik u zelf aanbood? Trouwens, u hebt gisteravond niets gedaan waardoor ik beledigd zou moeten zijn. Gelooft u mij alstublieft als ik zeg dat het geen invloed op mijn beslissing heeft gehad.’


  Lord Macsen fronste diep. ‘Heb ik het te snel gevraagd? Het heeft me jaren gekost voordat ik aan een nieuw huwelijk toe was, maar dankzij mijn positie kon ik wachten. Ik kan nog langer wachten als je je beslissing wilt uitstellen. Vertel me alleen wanneer je denkt dat je een nieuwe echtgenoot wilt, zodat ik tegen die tijd opnieuw een aanzoek kan doen.’


  Waarom kon ze niet van deze man houden? Zijn beangstigende, woeste uiterlijk ten spijt, had hij haar altijd uiterst voorkomend behandeld. Hij zou een standvastige, betrouwbare, beschermende echtgenoot zijn – allemaal kwaliteiten die Con ap Ifan niet bezat. Nu bood hij haar de mogelijkheid om de confrontatie waar ze zo tegenop zag uit te stellen. Op deze manier zou ze haar afspraak met Con nakomen zonder de band tussen Glyneira en Hen Coed te schaden.


  ‘Goed dan.’ Ze schaamde zich dat ze hem valse hoop gaf, maar ze had geen andere keus. ‘Als ik opnieuw wil trouwen, zal ik uw aanbod als eerste overwegen.’


  Om haar geweten te sussen, voegde ze eraan toe: ‘Als u het wachten moe wordt, en besluit een andere bruid te nemen, zal ik het u niet kwalijk nemen. Het zal mijn eigen schuld zijn, omdat ik heb geaarzeld.’


  ‘Wees niet te streng voor jezelf,’ zei hij, en hij nam haar hand in de zijne. ‘Je doet slechts wat je hart je ingeeft. Ik zal de laatste zijn die dat zou betwisten.’


  Enid sloeg haar ogen neer. ‘U toont meer geduld en verdraagzaamheid dan ik verdien, heer.’


  ‘Verdraagzaamheid is de tweelingzus van vasthoudendheid.’ Met duidelijke tegenzin liet hij haar hand los. ‘Ze zijn misschien niet een erg knap stel, maar ze komen een man door de jaren heen goed van pas. Voorlopig ben ik er tevreden mee dat ik je “nee” in een “misschien” heb weten te veranderen. Te zijner tijd hoop ik dat het een “ja” zal worden.’


  ‘Ik wou dat ik u nu ter wille kon zijn, heer.’


  Als haar hart niet door haar verraderlijke lichaam in opstand was gekomen.


  


  Toen Con het washok had opgeruimd totdat er niets meer was dat nog aan hun nacht samen herinnerde, was de binnenplaats inmiddels volgelopen met Lord Macsens mannen. Nieuwsgierig liep hij op een paar van hen af. Het leek erop dat ze last hadden van vervelende nawerkingen van de honingwijn die ze de vorige avond hadden gedronken.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Con terwijl hij de binnenplaats rondkeek. ‘Jullie zijn een treurig stelletje. Jullie zouden terug naar binnen moeten voordat je de dieren bang maakt.’


  ‘Konden we dat maar.’ De grootste van de twee mannen schermde zijn ogen af tegen het felle zonlicht. Op zijn gezicht lag een groen waas, en hij sprak aarzelend, alsof hij bijna moest kokhalzen. ‘Onze heer en jouw vrouwe zitten samen in de grote zaal te praten. Hij heeft ons naar buiten gestuurd.’


  Jouw vrouwe. Die woorden veroorzaakten een wrange weerklank in zijn hart. Zo had hij altijd aan Enid gedacht, ook gedurende de jaren die hij in het Heilige Land had doorgebracht.


  Hij wilde dat iedereen de waarheid zou weten, maar ze wilde hem niet, behalve op haar voorwaarden: hij als haar bediende en zij als zijn vrouwe. Zelfs voor iemand als Enid kon hij de fundamenten die hij de afgelopen jaren had opgebouwd, niet opzij zetten, noch het prettige leven dat hij in de volgende jaren op die fundamenten zou kunnen bouwen.


  Als ze ook maar half zoveel voor hem voelde als ze beweerde, hoe kon ze dan de prachtige toekomst afwimpelen die hij haar aanbood? Hoe kon ze verwachten dat hij zichzelf met haar op deze maenol begroef, waar de muren steeds dichter op hem af zouden komen totdat de dodelijke eentonigheid van de dagen hem zou hebben verstikt?


  ‘Waarom hebben twee mensen zo’n grote zaal nodig om een gesprek te voeren?’ vroeg de andere man.


  ‘Ze zullen niet zo lang nodig hebben.’ De langste van de twee zag er wat beter uit na een paar minuten in de frisse lucht. ‘Rhys zei tegen me dat Lord Macsen de vrouwe gisteren een aanzoek heeft gedaan. Waarschijnlijk geeft ze hem nu haar antwoord.’


  ‘Laten we hopen dat ze ja zegt.’ De kleinere gaf Con een por in zijn ribben. ‘Dan kunnen we feestvieren.’


  Voordat Con een antwoord kon uitbrengen, sprak de andere man weer. ‘Natuurlijk zegt ze ja. Dit is geen tijd voor een weduwe om in haar eentje een maenol te leiden. Trouwens, het is duidelijk dat onze lord haar aanbidt. Volgens mij is er bijna niets wat hij niet voor haar en haar kinderen zou doen.’


  Het was alsof Con door een vuistslag werd geraakt. Macsen ap Gryffith had geen band met Enid zoals hij die had. De grensleider kende haar pas een paar jaar, en dan alleen als de vrouw van een ander. Hij was niet de vader van haar zoon. Toch wisten zelfs zijn soldaten dat Lord Macsen bijna alles voor haar over had.


  Was dat niet waar echte liefde om draaide?


  De langste van de twee ving de blik van zijn vriend op en knikte toen naar de poort. ‘Laten we naar de rivier lopen en ons hoofd in koud water onderdompelen’


  ‘Goed idee. Ga je mee, meneer de bard? Volgens mij heb je gisteren flink wat gedronken. Het smaakt als honing, maar de volgende ochtend is het alsof je door honderd bijen bent gestoken.’


  De lange kerel sloeg kameraadschappelijk een arm om Cons schouders. ‘Gerriant heeft gelijk. Je ziet eruit alsof je elk moment kan gaan overgeven.’


  Inderdaad was Con vreselijk misselijk, maar dat had niets te maken met zijn alcoholconsumptie van de vorige avond. ‘Gaan jullie maar vast. Ik haal jullie wel in.’


  Gerriant haalde zijn schouders op. ‘Zoals je wilt.’


  Met een tollend hoofd en onpasselijk van schaamte keek Con de twee mannen na. Hij had het woord liefde veel te vaak gebruikt sinds hij op Glyneira was. Nu vroeg hij zich af of hij wel wist wat het woord inhield.


  Een luide kreet vanaf de uitkijkpost onderbrak zijn gedachten. ‘Sluit de poorten!’


  Het bevel leek een wonderbaarlijk herstel bij Gerriant en zijn metgezel teweeg te brengen. Ze renden het laatste stukje naar de ingang en sloten de grote houten poort.


  Con haastte zich naar de smederij in de hoop dat hij daar een boog of een zwaard kon vinden.


  De kinderen! Bevonden ze zich nu misschien buiten de muren? Een verstikkende angst greep hem naar de keel.


  Toen hij met een boog in zijn hand en een volle pijlkoker de binnenplaats weer op kwam, was de poort net ver genoeg open om een eenzame ruiter binnen te laten die uitgeput, of gewond, op zijn paard lag.


  Lord Macsens mannen omsingelden de ruiter. Het was duidelijk dat ze hem herkenden. Voorzichtig werd hij uit het zadel geholpen. De mannen van Glyneira kwamen nu ook met wapens naar de binnenplaats. Ondertussen tilden de vrouwen hun kinderen op om hen in veiligheid te brengen.


  In alle commotie zag Con plotseling Myfanwy die haar broertje met zich meesleepte in de richting van het huis. Zijn hartslag werd meteen rustiger.


  Macsen ap Gryffith kwam met grote stappen het huis uit. Achter hem liep Enid. Haar blik speurde de binnenplaats af. Zodra ze de twee kinderen zag, haastte ze zich naar hen toe. Ondertussen bleef ze om zich heen kijken of ze haar oudste zoon kon vinden.


  De zware stem van de grensleider galmde over het plein. ‘Wat krijgen we nu? Worden we aangevallen?’


  ‘Niet Glyneira, heer,’ antwoordde iemand, ‘maar Hen Coed is door de Normandiërs van Falconbridge aangevallen. Aled is hiernaartoe gereden om ons te waarschuwen.’


  ‘Breng hem naar de grote zaal,’ riep Enid. Ze duwde Myfanwy en Davy naar het huis. ‘Ik zal voor hem zorgen.’


  Na een kort knikje van hun lord, droegen Gerriant en zijn vriend de gewonde boodschapper naar de grote zaal. Con zag Bryn in de menigte en trok hem opzij.


  Met starende blik liep Bryn houterig met Con mee. ‘Aled is maar twee jaar ouder dan ik. Hij is ook een van Lord Macsens protégés.’


  Con probeerde er niet aan te denken wat er gebeurd had kunnen zijn als Macsen de jongen op Hen Coed had achtergelaten.


  ‘Je moeder heeft je hulp nodig, jongen.’ Hij schudde Bryn zachtjes heen en weer. ‘Je moet Myfanwy en Davy ergens heenbrengen waar ze veilig zijn en niet in de weg lopen. Kun je dat doen?’


  Met een schok kwam Bryn weer bij zijn positieven. ‘Myfanwy en Davy.’ Hij knikte heftig. ‘Aye, ik zal voor ze zorgen.’


  ‘Goed zo.’ Con sloeg hem op de schouder. ‘Zodra het kan, kom ik kijken hoe het met jullie gaat.’


  De jongen deed een paar stappen in de richting van het huis. Toen bleef hij weer staan. ‘Mam maakt Aled wel weer beter, hè?’


  Con knikte, in de hoop dat hij zekerder overkwam dan hij zich voelde. Blijkbaar was dat het geval, want Bryn rende weg zonder nog om te kijken.


  Nu richtte Con zijn aandacht op Lord Macsen, die met zijn mannen om zich heen snel en zeker orders uitdeelde.


  ‘…naar het noorden en kijk of Madog ap Merydudd wat mannen en wapens voor ons heeft. Daarna verzamelen jullie op Banwy Ford. Cass en Onfael, laat alle mannen uit de dorpen op minder dan een dag afstand bij elkaar komen.’


  In gedachten zag Con de keizerin in haar handen wrijven als ze het nieuws zou horen. Ze zou zijn missie ongetwijfeld als een groot succes beschouwen en hem ervoor willen belonen. Het vooruitzicht dat de mensen van Powys en hun Normandische buren met elkaar zouden vechten, deed Con echter het koude zweet uitbreken.


  ‘Mijn heer.’ Hij ving Macsens blik op. ‘Een aanval om Hen Coed terug te krijgen, is precies wat uw vijand verwacht. Misschien wint u, maar tegen welke prijs?’


  De grensleider richtte zich in zijn volle intimiderende lengte op en keek Con woest aan. Hij was duidelijk geen man die het tolereerde dat zijn bevelen werden betwijfeld.


  ‘Je zegt het alsof ik een keuze heb, Con ap Ifan. De Normandiërs hebben mijn eigendommen gestolen. Ik kan niet anders dan ze van hen afnemen. Je hebt me zelf gezegd dat ik waakzaam moest zijn voor het verraad van de Normandiërs. Had ik maar naar je geluisterd.’


  De man voelde zich schuldig omdat hij zijn waakzaamheid een paar dagen had laten vallen om Enid een aanzoek te kunnen doen. Con begreep het, maar hij begreep ook dat hij door zijn schuldgevoel misschien te haastig terug zou slaan.


  ‘Denk niet aan wat had kunnen zijn, heer. Niemand weet of uw aanwezigheid en een handvol extra mannen verschil zouden hebben gemaakt. Zoals het nu is, bent u veilig en in staat om uw bezittingen te heroveren. Ik heb u eerlijk advies gegeven. Als u wilt luisteren, dan zal ik dat nu weer doen. In het Heilige Land heb ik geleerd dat er meer manieren zijn om een schaap te scheren.’


  ‘Goed dan. Zeg wat je te zeggen hebt,’ zei Lord Macsen ongeduldig, ‘maar ik beloof niet dat ik je advies zal opvolgen.’


  ‘Zoals ik al zei, heer, zal FitzLaurent verwachten dat u Hen Coed probeert te heroveren. Wat hij niet zal verwachten, is dat u een aanval op Falconbridge zult uitvoeren tijdens zijn afwezigheid. U doet er goed aan om er zo snel mogelijk heen te rijden en mannen uit de dorpen te verzamelen die we onderweg tegenkomen. Ik wil wedden dat het Normandische bolwerk een stuk makkelijker te veroveren is dan Hen Coed.’


  Met een bedenkelijke uitdrukking op zijn gezicht, knikte Lord Macsen langzaam. ‘En dan? Dan heb ik FitzLaurents burcht en hij die van mij.’


  ‘Dan, heer, zal ik voor u bemiddelen.’ Bij elk woord won Cons stem aan zelfvertrouwen. Nog nooit had hij vanbinnen zo gegloeid. ‘Ik ken de Normandiërs – hun taal en hun gewoonten. Ik zal ervoor zorgen dat de ruil in uw voordeel uitvalt.’


  Terwijl hij wachtte op het antwoord van de grensleider, vroeg Con zich af wat Enid tegen hem had gezegd voordat hun gesprek werd onderbroken. Zou Lord Macsen de man vertrouwen die hem zijn bruid had gekost?


  


  Enid slaakte een diepe zucht en streek met een moederlijk gebaar over de donzige wang van de jongen die bewusteloos op de tafel voor haar lag. Hij zag er nauwelijks ouder uit dan Bryn. Had ze het mis gehad toen ze tegen Con had gezegd dat het in het buitenland gevaarlijker was?


  Voor haar kinderen was elke bedreiging even gevaarlijk.


  Alsof hij door haar gedachten was ontboden, verscheen Bryn op dat moment in de zaal. ‘Wordt Aled weer beter?’


  ‘Ik hoop het.’ Ze wenkte haar zoon. Toen hij binnen bereik was, omhelsde ze hem. ‘Hij heeft wat bloed verloren door de wond aan zijn arm, maar het was gelukkig maar een schampschot. Ik heb het bloeden gestelpt en de wond met kruiden verbonden.’


  Bryns jonge gezicht kreeg een harde, mannelijke blik. ‘Ik zal de Normandiërs hiervoor laten boeten.’


  ‘Jij zult helemaal niks!’ Angst gaf haar stem een scherpere toon dan ze had bedoeld. ‘Wie heeft je die onzin aangepraat? Was het Con?’ vroeg ze woedend.


  ‘Nee!’ Bryn trok zich los. ‘Hij heeft helemaal niets gezegd, behalve dat ik je moest helpen om Myfanwy en Davy uit de weg te houden, en dat heb ik gedaan. Ze zijn op je kamer met Davy’s hondje.’


  ‘O.’ Misschien had hij Bryn geen wilde gedachten aangepraat, maar hij was zijn vlees en bloed. ‘Dat was heel verstandig van hem en goed van jou dat je het hebt gedaan.’


  ‘Af en toe heb ik weleens een goed idee.’ Cons stem zweefde door de zaal.


  Zijn warme, plagende toon veroorzaakte ondanks alles een licht gevoel in Enids borst.


  ‘Weet je, Bryn,’ voegde Con eraan toe, ‘je mam en Idwal hebben een sterke bezetting nodig om Glyneira te verdedigen. Ik zou zelf blijven als ik een betere vechter was.’


  Enid wist hoe moeilijk het was om Cons oprecht klinkende vleierij te weerstaan. Nu dankte ze de hemel voor zijn dubieuze talent, en ze bad dat haar zoon het zou geloven.


  ‘Flauwekul!’ Bryn keek Con uitdagend aan. ‘Je bent een geweldige krijger – een kruisvaarder. Niets kan je tegenhouden om met Lord Macsen mee te gaan, en niemand kan mij tegenhouden.’


  ‘Bryn ap Howell!’ riep Enid. ‘Zo heb ik je niet opgevoed. Bied onmiddellijk je excuses aan.’


  Haar zoon was nog niet zo opstandig dat hij een schrobbering van zijn moeder in de wind sloeg. Hij liet zijn hoofd hangen en duwde met de punt van zijn schoen wat stro opzij. ‘Het spijt me, Con.’


  ‘Goed zo. En wat betreft meegaan met Lord Macsen, ik sta het niet toe, en ik weet zeker dat hij het ook niet zal toestaan.’


  ‘Natuurlijk neemt hij me mee. Ik maak deel uit van zijn huishouden. Ik heb vrienden op Hen Coed, en ik wil helpen hen van de Normandiërs te bevrijden.’


  ‘Lord Macsen heeft al genoeg aan zijn hoofd. Hij wil zich niet ook nog eens zorgen maken over een jongen van twaalf jaar oud.’


  ‘Ik ben al bijna dertien, en niemand hoeft zich zorgen om mij te maken!’


  Con kwam tussenbeide. ‘Jij verdient een pak slaag, brutale welp. Bewaar je boosheid maar voor de Normandiërs. Enid, je moet de jongen nageven dat hij moedig is.’


  ‘Je bedoelt dat hij brutaal is. Hij zou een draai om zijn oren moeten hebben.’


  ‘Volgens mij heb je hem nog nooit een klap gegeven.’ Con pakte de jongen bij zijn kin. ‘Je moeder wil je alleen maar beschermen.’


  ‘Ze behandelt me als een kind!’


  ‘Niet zo boos.’ Con gaf hem een duwtje in de richting van de deur. ‘Er is nog niets besloten. Lord Macsen is nog aan het overleggen. Als hij wil dat jij met hem meegaat, weet ik zeker dat je moeder hem niet zal tegenspreken.’


  Sputterend wilde Enid dat ontkennen, maar Con wierp haar een waarschuwende blik toe. Tot haar eigen verbazing hield ze haar mond.


  ‘Intussen kun je Lord Macsen je nut bewijzen door ervoor te zorgen dat de paarden genoeg water hebben en klaar worden gemaakt voor een lange, snelle rit.’


  Met zijn blik op de vloer gericht, dacht Bryn hier even over na. Uiteindelijk mompelde hij iets wat Enid niet kon verstaan, maar het klonk alsof hij ermee instemde. Toen vluchtte hij de zaal uit.


  Na een korte stilte, vond Enids woede een nieuw doel. ‘Als je denkt dat ik zal toestaan dat Lord Macsen mijn kind meeneemt om tegen de Normandiërs te vechten, dan –’


  Haar volgende woorden werden tegen de stof van Cons tuniek gesmoord toen hij haar in zijn armen trok en haar stevig vasthield. Eigenlijk moest ze zich terugtrekken, maar ze voelde dat Con zich ook zorgen maakte.


  ‘Maak je niet ongerust, cariad,’ zei hij sussend. Met zijn hand streek hij liefdevol en troostend over haar haren. ‘Ik zal hem nergens mee naartoe nemen, maar de jongen zal eerder naar een bevel van zijn lord luisteren dan naar een standje van zijn moeder.’


  Het was alsof de wereld op zijn kop stond. Con gaf haar wijze raad. Sinds wanneer was hij zo verstandig en voorzichtig?


  ‘Ik weet niet wat er met Bryn aan de hand is. Hij was altijd zo lief en gehoorzaam.’ Om de neiging haar hart nog meer te luchten te weerstaan, trok ze zich terug uit Cons veilige armen. Bij Con ap Ifan kon die veiligheid niets anders dan een illusie zijn.


  ‘Het zit hem in het bloed,’ zei hij grinnikend.


  Zijn poging haar op te beuren negerend zei Enid: ‘Hij is opeens zo…’


  ‘Eigenzinnig? Koppig?’


  ‘Het zit hem inderdaad in zijn bloed. Mijn bloed,’ zei ze.


  Had haar vader zich ook zo hulpeloos en daarom woedend gevoeld toen hij probeerde zijn kind ervan te weerhouden zichzelf pijn te doen?


  Met een onderzoekende blik keek ze Con aan. ‘Wat moet ik met een jongen aan die net zo roekeloos is als jij en net zo koppig is als ik?’


  ‘Hem koesteren.’ Zijn ogen glansden van trots. ‘Hem beschermen als je kunt, maar hem niet te stevig vasthouden…’


  Terwijl hij sprak, pakte hij haar hand vast. Eerst voelde zijn greep warm en troostend aan, maar beetje bij beetje verstevigde hij zijn greep, totdat Enid haar hand uit de zijne trok.


  ‘…want dan jaag je hem weg.’


  ‘Ik had nooit gedacht dat er een dag zou komen waarop ik jou om advies zou vragen over de opvoeding van mijn kinderen, Con.’


  Hij haalde zijn schouders op en glimlachte op zijn charmante manier. ‘Ik ben niet meer de jongen die ik was, cariad. Ik zweer dat ik alles zal doen wat in mijn macht ligt om jou en de kinderen te beschermen als je met me meegaat naar het Heilige Land.’


  Ze wilde hem zo graag geloven, maar hoe kon ze alles waar ze van hield achter zich laten?


  Met gespreide armen vroeg hij: ‘Mag ik terugkomen als ik Lord Macsen heb geholpen, en weer om je hand vragen?’


  ‘Je mag terugkomen…’ Ze wist niet waarom ze steeds weer naar hem toe werd getrokken, en dat beangstigde haar meer dan welke Normandische aanval dan ook. ‘…maar ik weet niet wat mijn antwoord zal zijn.’


  ‘Dat zie ik dan wel weer,’ mompelde Con terwijl hij haar naar zich toetrok om zijn lippen op de hare te drukken in een woordeloze belofte.
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  Niet lang nadat Lord Macsen en zijn mannen van Glyneira waren vertrokken, begon het zacht te regenen. Ze reden door het mistige landschap zo snel als ze konden.


  De regen kon het kleine vonkje hoop in Con niet doven. Enid had naar zijn advies over haar handelwijze ten opzichte van hun zoon geluisterd. De gebeurtenissen hadden haar duidelijk gemaakt dat haar geliefde Wales net zo onvoorspelbaar en gevaarlijk kon zijn als andere plaatsen. En wonder boven wonder had zijn cariad beloofd dat ze zijn huwelijksaanzoek opnieuw zou overwegen.


  Nog nooit was hij ergens zo zeker van geweest. Hij wist dat hij haar van gedachten kon laten veranderen als ze naar hem wilde luisteren. Want haar koppigheid had nog een andere kant: ze was altijd van hem blijven houden, ondanks de prijs die ze al die jaren had moeten betalen.


  Con had nooit gedacht dat iemand zulke diepe gevoelens voor hem kon koesteren. Zijn hele leven had hij geprobeerd bij mensen in de gunst te komen door vriendelijk en amusant te zijn. Voor Enid was het altijd genoeg geweest als hij zichzelf was. Misschien was er daarom nooit een vrouw geweest die haar plaats had kunnen innemen.


  ‘Je lijkt in een goed humeur, Con ap Ifan.’ Rhys, Lord Macsens neef die Helydd het hof had gemaakt, bracht zijn paard naast dat van de kastanjebruine merrie die Con van Idwal had geleend. ‘Kijk je zo naar het gevecht met de Normandiërs uit?’


  Con dacht even over die vraag na. Was dat ook een reden voor het feit dat hij zich zo opgewekt voelde? Als huursoldaat was hij de avond voorafgaand aan een gevecht altijd opgewonden geweest. Vandaag zou hij echter voor het eerst zijn boog trekken om zijn geboorteland te verdedigen.


  ‘De Normandiërs hebben me in de afgelopen jaren goed behandeld,’ zei hij uiteindelijk. ‘Toch kijk ik er inderdaad naar uit om die FitzLaurent te slim af te zijn. Naar ik heb gehoord heeft hij nogal een hoge dunk van zichzelf.’


  ‘Geloof je werkelijk dat we die grote stenen burcht van hem kunnen veroveren?’


  Ze reden in een grote boog naar het noorden en daarna naar het oosten om Hen Coed heen. Onderweg verzamelden ze zo veel mogelijk mannen uit de kleine dorpjes waar ze langs reden.


  ‘Ik hoop dat híj denkt dat we het niet kunnen klaarspelen. Het zou nog beter zijn als hij denkt dat we het niet eens zullen proberen. In ieder geval zal dit een veel gemakkelijker gevecht worden dan een gevecht bij Hen Coed. Daarbij lopen jullie families op deze manier geen gevaar.’


  ‘Lord Macsen heeft gelijk, Con ap Ifan. Je krijgskunst overtreft je muzikale kwaliteiten!’


  Con lachte. ‘Ik hoop dat je net zo goed kunt vechten als vleien, vriend!’


  Behalve de paar woorden die hij af en toe met een van de andere mannen wisselde, was Con alleen met zijn gedachten. De uitdaging die voor hem lag – Macsen ap Gryffith helpen zijn burcht terug te krijgen en Enid terugwinnen – betekende plotseling veel meer voor hem dan de titel die Keizerin Maud hem zou kunnen verlenen.


  


  ‘Glyneira lijkt vanavond zo leeg.’ Voordat Enid het wist waren de woorden haar ontsnapt.


  Rechts van haar aan de hoge tafel zat Helydd, die slechts met een vage zucht reageerde en in gedachten aan haar lagana knabbelde. Idwal kauwde gemelijk op zijn eten, net als Bryn. Het was duidelijk dat ze in gedachten met Lord Macsen waren meegereden.


  Alleen Gaynor was vrolijk. ‘Ik zou heel verbaasd zijn als het niet stil was. Er zijn zo veel van onze eigen mannen samen met het gezelschap van Lord Macsen vertrokken. Zelfs de bard is er niet meer om ons een vrolijke avond te bezorgen.’


  Enid probeerde niet ineen te krimpen bij de woorden van haar schoonzus. Als ze eerlijk was, moest ze toegeven dat het niet de afwezigheid van Lord Macsens gezelschap was waardoor het zo leeg en stil was.


  Het was Con ap Ifan die ze miste en naar wie ze verlangde. Voor het eerst moest Enid onder ogen zien dat ze zich al die jaren op Glyneira zo ongelukkig had gevoeld omdat ze Con had gemist.


  Gaynors opmerking over de bard deed Myfanwy opkrabbelen. ‘Ik kan mijn harp pakken om voor jullie te spelen. Con heeft me een nieuw lied geleerd. Hij zei dat ik een heel mooie stem heb.’


  ‘Dat heb je ook, liefje,’ zei Gaynor. ‘Speel alsjeblieft iets voor ons om ons op te vrolijken.’


  Toen Myfanwy wegrende om haar harp te halen glimlachte Enid tegen haar schoonzus. Binnen de kortste keren was het kind weer terug. Ze ging op de plek bij het haardvuur zitten waar Con steeds had gezeten. Met een trots gebaar wierp ze haar goudbruine vlechten naar achteren voor ze begon te zingen over een elfenvolkje dat onder de oppervlakte van een betoverd meer leefde.


  Gaynor ging wat dichter bij Enid zitten. ‘Zijn jij en Lord Macsen in alle consternatie nog tot overeenstemming gekomen?’ fluisterde ze. ‘Is er een trouwerij als hij straks terugkomt?’


  Misschien, maar niet de trouwerij waar Gaynor haar zinnen op had gezet. Dit was een goed moment om haar het nieuws te vertellen, besloot Enid, nu er ook andere mensen bij waren.


  ‘Ik weet dat je alleen het beste voor mij en mijn kinderen wilt, Gaynor, maar ik kan niet met Lord Macsen trouwen. Ik hou niet van hem.’


  Gaynors ogen werden groot, en ze zag eruit alsof ze een toeval zou krijgen.


  Ze zei er niets meer over totdat iedereen zich voor de nacht had teruggetrokken. Toen greep ze Enid stevig bij de arm en trok haar mee naar de verlaten keuken.


  ‘Heb je je verstand verloren?’ siste ze. ‘Lord Macsen vraagt je eindelijk om je hand, en dan wijs je hem af? Je twijfelt er toch niet aan dat hij Hen Coed weer terugkrijgt?’


  ‘Nee, daar twijfel ik niet aan. Als ik van hem hield, zou dat me ook niets kunnen schelen.’


  Handenwringend vroeg Gaynor: ‘Wat moet er nu van die arme kleintjes terechtkomen? Er wordt weer gevochten en ze hebben geen vader om hen te verdedigen.’


  Enid beet op haar lip, waardoor Gaynor begreep dat ze haar zwakke plek had gevonden.


  ‘Wat is dat voor jongemeisjespraat over liefde? Je bent een vrouw met drie kinderen. Met Howell heb je het ook gered, terwijl je hem in het begin ook niet echt leuk vond. Zoals je je in het begin gedroeg, was ik verbaasd dat je zo snel een kind kreeg en… hemelse goedheid!’


  ‘Wat is er, Gaynor?’ Enid ondersteunde haar schoonzus, die er nu uitzag alsof ze elk moment flauw kon vallen. ‘Ben je ziek?’


  ‘Ik ben alleen misselijk!’ Gaynor duwde haar weg. ‘Bryn is niet de zoon van Howell, of wel soms? Daarom kwam je hier tegen je zin – je moest je familie voor het schandaal behoeden dat zou uitbreken als bekend zou worden dat je een bastaard in je buik droeg.’


  Enid boog haar hoofd voor de beschuldiging. Hier was ze al die jaren bang voor was geweest.


  ‘Het was die Con ap Ifan van wie je in verwachting was, nietwaar? Die “goede, oude vriend” uit je jeugd. Hoe heb ik zo blind kunnen zijn? Ik moet wel achterlijk zijn geweest!’


  ‘Schreeuw niet zo, Gaynor! Niet iedereen hoeft het te weten. Ja, Bryn is Cons zoon, en dat zal ik hem vertellen zodra ik weet hoe.’ Vreemd genoeg voelde Enid zich opgelucht dat haar geheim eindelijk bekend zou worden.


  ‘Moge de hemel ons bijstaan,’ fluisterde Gaynor. Haastig sloeg ze een kruisje. ‘Wat moet er van die arme kindertjes worden?’


  ‘Ga naar bed, Gaynor, en maak je geen zorgen. We zullen alles wel uitzoeken als Con terug is.’


  Met een laatste verwijtende blik op Enid liep Gaynor hoofdschuddend weg.


  Uitgeput van de confrontatie liep Enid naar haar eigen kamer. Tegen de tijd dat Gaynors jammerende stemgeluid haar uit een diepe slaap wekte, waren de kinderen al op.


  Op blote voeten rende ze in haar hemdjurk haar slaapkamer uit. ‘Wat is er aan de hand? Worden we aangevallen?’


  Idwal, die verwoede pogingen deed zijn vrouw te troosten, keek op. ‘Het is Bryn. De jongen… is weg.’


  


  ‘Op Glyneira staat iedereen nu op,’ zei Con tegen Lord Macsen terwijl ze de burcht van Falconbridge inspecteerden. Het was drie dagen nadat ze zo haastig van Enids maenol waren vertrokken. ‘Ik vraag me af wat ze zouden zeggen als ze wisten dat we zonder noemenswaardige verwondingen FitzLaurents kasteel hebben veroverd.’


  ‘Waarschijnlijk hetzelfde als ik.’ De grensleider sloeg hem hartelijk op de rug waardoor Con bijna op zijn knieën viel. ‘Dat je de beste krijger bent die Wales sinds jaren gekend heeft.’


  ‘Degene met het meeste geluk, misschien,’ zei Con toen hij terugdacht aan hun brutale list. Vlak voor de dageraad was hij naar de poort van de burcht gereden. Hij droeg Normandische kledij die hij van een boodschapper van Revelstone had ‘geleend’ die per ongeluk op hen was gestuit. In het Frans had hij geroepen dat hun lord op Hen Coed versterking nodig had. Hij had erop gegokt dat de Normandiërs zoals altijd zonder meer een bevel zouden gehoorzamen.


  Ze hadden hem niet teleurgesteld.


  ‘Niet zo bescheiden. Ik zal je maar toegeven dat ik flink heb zitten zweten terwijl we zaten te wachten of ze in het aas zouden bijten.’


  Nadat de laatste ruiter Falconbridge had verlaten, was de helft van de mannen uit Powys naar binnen gestormd. Het uitgedunde garnizoen wist niet wat hun overkwam. Buiten de dikke muren van de burcht werd de bereden ‘versterking’ omsingeld door de Welshe boogschutters, waarna ze zich snel hadden overgegeven.


  ‘Ik ben je meer schuldig dan ik je ooit kan terugbetalen, Con ap Ifan.’ De grensleider schudde zijn hoofd alsof hij het nog steeds niet kon geloven. ‘Als dit allemaal voorbij is, hoef je maar te zeggen wat je wilt. Ik zal alles doen wat in mijn macht ligt het je te geven.’


  ‘U hoeft me niet te belonen, heer, of zelfs maar te bedanken.’ Cons geweten speelde op. Als hij zich er niet mee had bemoeid, was deze man nu misschien wel met Enid getrouwd. ‘Het is voor mij net zo’n goede zaak als voor u.’


  Omdat Lord Macsen niet degene was die als eerste was aangevallen, kon Con nog met zichzelf leven. ‘FitzLaurent hoeft nooit te weten dat we de wapenrusting van Revelstone hadden gestolen. Waarschijnlijk zal hij zijn Normandische buurman van verraad verdenken en het voorlopig veel te druk hebben met zijn rugdekking om Powys nog aan te vallen. Het zal de keizerin een groot plezier doen te weten dat Stephens bondgenoten onderling ruzie hebben.’


  Ze klommen een steile trap op en keken over de velden in de richting van Wales.


  ‘Wil je nog steeds terug naar het Heilige Land als je missie voor de keizerin is volbracht?’ Lord Macsen wierp Con een zijlingse blik toe.


  Tijdens de twee avonden die ze op hun reis om het kampvuur hadden gezeten, had de grensleider Con over zijn tijd als huursoldaat en zijn toekomstplannen uitgehoord. Con had hem veel verteld, voor een deel omdat hij wilde bewijzen dat hij veel over oorlogvoering wist. Maar ook omdat hij de grote, intimiderende man graag mocht, nu de rook van de jaloezie voor zijn ogen was weggetrokken.


  ‘Waarom vraagt u dat?’


  Lord Macsen knikte naar Offa’s Dijk in de verte.‘Wales heeft mannen zoals jij nodig als we enige kans willen maken om de Normandiërs in de komende jaren op een afstand te houden.’


  Con schudde zijn hoofd. ‘Ik heb te lang tussen de Normandiërs gewoond. Ik zou steeds tussen de oceaan en de rotsen gevangen zitten.’


  Het sprak ook vanzelf dat er nauwelijks goud of enige noemenswaardige eer te behalen viel aan de verdediging van dit kleine landje. Misschien een paar regels in een of andere ballade die over honderd jaar vergeten zou zijn als het kleine Wales eindelijk was veroverd en mensen niet eens meer hun eigen taal zouden spreken.


  Maar om de een of andere reden schaamde Con zich om dat soort dingen tegen Lord Macsen te zeggen. Dus deed hij wat gewiekste mensen in dit soort omstandigheden doen: hij veranderde van onderwerp. ‘Weet u zeker dat u Falconbridge voor Hen Coed wilt ruilen nu u het aan de binnenkant hebt gezien?’


  De grensleider keek Con wrang aan. ‘Dat weet ik zeker.’


  ‘En vertrouwt u het mij toe om voor u met FitzLaurent te onderhandelen?’


  ‘Ja zeker.’


  Con voelde dat zijn ogen begonnen te prikken, maar hij verborg zijn gevoelens achter een vrolijk masker. ‘In dat geval kan ik maar beter naar Powys vertrekken nu het nog licht is. Ik hoop wel dat u een paar gidsen kunt missen.’


  Lord Macsen liep de trap weer af naar het binnenhof. ‘Kies er maar een paar uit.’


  Een paar uur nadat ze Falconbridge binnen waren gekomen, reed Con op een van FitzLaurents eigen hengsten met Gerriant en Rhys weer weg.


  Na een dag rijden kwamen ze op Hen Coed aan, waar ze niet al te zachtzinnig voor Lord Martial FitzLaurent van Falconbridge werden gebracht.


  ‘Wat is dit voor zielig stelletje soldaten?’ FitzLaurent trok zijn haakneus voor Con, Rhys en Gerriant op alsof ze naar varkensmest stonken. ‘Ik had al geen grote verwachtingen, maar dit is gewoon een belediging.’


  Hoewel de Normandiër net zo groot was als Lord Macsen, was hij slanker, en zijn gelaatstrekken waren hoekig – een Normandische wolf tegenover een Welshe beer. Zijn haar was blond, en zijn ogen waren koel en grijs als pas gewet ijzer. In één oogopslag zag Con dat dit een tegenstander was met wie niet te spotten viel.


  Hij maakte een overdreven diepe buiging en sprak de man in zijn beste Normandische Frans aan. ‘Macsen ap Gryffith wil u niet beledigen, heer. Hij heeft ons niet gestuurd om met u te vechten, maar om met u te onderhandelen.’


  Snel verborg de lord zijn verbazing over het feit dat hij in zijn eigen taal werd aangesproken. ‘Is dat zo? Vertel mij eens, wat valt er te onderhandelen, behalve misschien zijn overgave?’


  O, deze vent was echt zo arrogant als Con had gehoord. Nog net kon hij een glimlach onderdrukken, toen hij dacht aan de les in nederigheid die de man op het punt stond te krijgen. Hij concentreerde zich op de taak die hij voor Lord Macsen en voor Powys op zich had genomen. Een taak waarop hij zich voor zijn gevoel zijn hele leven had voorbereid.


  ‘Lord Macsen is niet van plan om zich over te geven. Hij heeft mij naar u toegestuurd om met u over Hen Coed te onderhandelen.’


  ‘Wat een lef heeft die man!’ FitzLaurent ging op een grote stoel zitten waarvan de poten uitbundig versierd waren met houtsnijwerk. Met een laatdunkend gezicht keek hij de grote zaal rond die veel groter was en beter uitgerust dan die van Glyneira. ‘Ik moet toegeven dat het klein is en niet zoveel waard, maar wat heeft hij om mee te onderhandelen?’


  ‘Falconbridge, heer,’ antwoordde Con, die moeite moest doen om de triomf niet in zijn stem te laten doorklinken. ‘Ik neem aan dat u het graag terug wilt hebben.’


  ‘Belachelijk!’ Als gestoken stond de Marcher Lord op uit zijn stoel. ‘Denkt hij soms dat ik een dwaas ben die zomaar iets teruggeeft op basis van zo’n vergezochte bewering? Ik zou je tong moeten uitrukken!’


  Gerriant en Rhys hadden niets begrepen van het gesprek, maar een dreigende toon wisten ze te herkennen. Ze gingen wat dichter bij Con staan.


  ‘Rustig,’ zei Con in het Welsh. ‘Zodra hij begrijpt dat we zijn kasteel echt in handen hebben, zal deze arrogante kerel wel wat betere manieren laten zien.’


  Hij ging weer op het Frans over. ‘Natuurlijk weet mijn heer dat u een dergelijke bewering alleen zult geloven als u bewijs ziet.’


  Uit de ransel aan zijn riem haalde Con een aantal kleine voorwerpen die hij een voor een aan de sprakeloze lord overhandigde: een ivoren miniatuur van de Heilige Maagd, een brief met het zegel van de koning, en een zilveren haarsieraad.


  ‘Als u een bezoek aan de stallen brengt,’ zei Con, ‘zult u het paard herkennen waarop ik hiernaar toe ben gereden. Het dier strekt u tot eer. Het is een betrouwbare en goedgehumeurde ruin.’


  FitzLaurent staarde het langst naar het haarsieraad. Elk spoor van sarcasme was van zijn aristocratische gelaatstrekken verdwenen. ‘Jullie… hebben dit van mijn zuster afgenomen?’


  ‘Ze heeft het mij gegeven, heer, en met genoegen toen ik haar uitlegde waarvoor ik het nodig had. U hoeft zich geen zorgen te maken. Lord Macsen is een eerbaar man en haar biechtvader zal bevestigen dat haar geen kwaad is overkomen.’


  Eindelijk leek de lord te beseffen wat dit allemaal betekende.


  ‘Welshe verraders!’ Hij wierp het onschuldige sieraad op de vloer. ‘Hier zullen jullie voor boeten.’


  ‘Verraad, heer?’ Heel even liet Con zijn diplomatie varen. ‘Wij hebben een gezegde in mijn land, Lord Falconbridge, dat de pot de ketel niet moet verwijten dat hij zwart ziet. Bedenk goed wie als eerste wie heeft aangevallen.’


  De Normandiër leek opnieuw uit te willen vallen, maar hij wist zich in te houden. ‘Dus deze Macsen wil zijn burcht tegen die van mij ruilen? En wie mag jij wel zijn dat je namens hem komt onderhandelen?’


  ‘Conwy ap Ifan, heer.’ Con boog weer, maar deze keer niet zo diep. ‘Lord Macsen heeft me gevraagd dit voor hem te doen omdat ik uw taal spreek. U moet toch inzien dat dit nauwelijks een eerlijke ruil genoemd mag worden. Zoals u zelf al zei, is Hen Coed een bescheiden burcht en erg weinig waard vergeleken met uw prachtige kasteel.’


  Voor het eerst keek Lord Falconbridge hem met iets van respect aan. ‘Je mag dan een beschaafde taal spreken, Welshman, maar je hebt een brutale tong, net als de rest van je landgenoten.’


  ‘Dank u, heer.’


  ‘Het was geen compliment.’


  Con grinnikte. ‘Voor u misschien niet.’


  Opnieuw slikte de Marcher Lord zijn woede in. ‘Wat wil je?’


  ‘Slechts een eerlijke ruil, heer.’ Con probeerde zich niet zichtbaar te verkneukelen. ‘Ik moet u erop wijzen dat Hen Coed wat schade heeft opgelopen voordat het in uw handen overging, terwijl Falconbridge nog geen kerfje in de poort heeft opgelopen. U mag het zelf inspecteren, als u wilt.’


  ‘Zodat Macsen me gevangen kan nemen? Ik dacht het niet. Vertel me wat de voorwaarden zijn.’


  ‘Met een volle buik kan ik u een beter voorstel doen, heer,’ stelde Con voor.


  FitzLaurent priemde met zijn wijsvinger in de richting van de drie mannen. ‘Drijf me niet te ver, Welshman.’


  Hij wendde zich af, en er viel even een stilte. Toen, alsof het zijn eigen idee was, riep hij een van de mannen die bij de deur op wacht stond. ‘Breng ons eten en drinken als er in deze varkensstal iets fatsoenlijks te vinden is.’


  Enige tijd later kwam er een oudere vrouw met het eten binnen. Ze wisselde een liefhebbende blik met Rhys uit.


  Nadat ze hadden gegeten, onderhandelden Con en FitzLaurent verder. Uiteindelijk besloot Con dat zijn tegenstander hem niet meer tegemoet zou komen en kwamen ze tot een overeenkomst.


  De volgende ochtend begonnen ze met een tweede serie onderhandelingen. Deze keer om te bepalen hoe de ruil moest plaatsvinden tussen twee vijanden die elkaar zo wantrouwden. Opnieuw wist Con keihard te onderhandelen, en hij was tevreden over wat hij voor Macsen ap Gryffith en de Welshe bevolking in het grensgebied van Powys had weten te bewerkstelligen.


  Tot zijn verbazing moest hij aan zichzelf toegeven dat hij van zijn diplomatieke optreden genoot. Hij vond het net zo opwindend als een gewapend gevecht, maar een stuk minder bloederig. Het was alsof hij hiervoor geboren was. Zijn middelmatige lengte en slanke lichaam vormden in deze strijd van intelligentie en durf geen nadeel. Zijn taalgevoel, zijn charme en zijn vermogen om een zaak van twee kanten te bekijken, waren een duidelijk voordeel gebleken.


  ‘Nog één ding,’ zei FitzLaurent toen Con en zijn metgezellen op het punt stonden om naar Falconbridge te vertrekken. Op zijn smalle gezicht lag een triomfantelijke glimlach.


  ‘Wat dan, heer?’ Con zocht zijn geheugen af. Had hij bij de onderhandelingen iets over het hoofd gezien? Toen de Marcher Lord verder sprak, ging ieder haartje in zijn nek overeind staan.


  ‘Het is misschien niets, maar we hebben het nog niet over de kwestie van de jongen gehad.’


  Hoofdstuk 19


  


  


  


  Haar jongen, alleen, op de vlucht terwijl er een strijd tussen grensleiders aan de gang was – die gedachte maakte Enid misselijk van ongerustheid. Op haar witte pony reed ze in draf naast het brede bruine paard van de Eerwaarde Thomas. Als ze Bryn met Lord Macsen en onder bescherming van Con mee had laten gaan, dan zou hij nu waarschijnlijk veilig zijn. En als ze hem eerder de waarheid over zijn vader had verteld, was hij er niet geschokt vandoor gegaan toen hij haar en Gaynor erover had horen praten.


  Haar moederinstinct gaf haar in dat het zo gegaan moest zijn. Ze had haar zoon te stevig vastgehouden en waar Con haar voor had gewaarschuwd, was gebeurd.


  ‘Hoe lang duurt het nog voor we er zijn, Eerwaarde?’


  Sinds ze dertien jaar geleden naar Powys was gekomen, was ze nog nooit zo ver van Glyneira weg geweest. Ondanks de bezorgdheid om haar zoon, had ze een onverwacht gevoel van vrijheid. Voor één keer hield ze zich niet binnen de houten muren van Glyneira schuil terwijl de mannen eropuit gingen. In plaats daarvan trad ze nu zelf de wereld tegemoet. Voor het eerst begreep ze een beetje waarom Con de voorkeur gaf aan de wijde wereld boven huis en haard.


  ‘Over minder dan tien kilometer zijn we bij St. Mynver.’ Ook de priester leek blij dat hij zich eens buiten zijn eigen geïsoleerde parochie bevond.


  Ze hadden de nacht in een kleine priorij doorgebracht, en nu waren ze op weg naar een benedictijnse abdij, niet ver van Hen Coed. Als Bryn verstandig was geweest, was hij daar daarnaar toe gegaan. Hoezeer ze dat echter ook hoopte, Enid betwijfelde dat haar zoon zo wijs was.


  ‘Ik hoop dat ze weten waar mijn jongen is.’


  De priester duwde zijn monnikskap naar achteren. ‘Als iemand hier iets weet, is het de abt.’


  ‘Hij is nogal werelds voor een kloosterling, nietwaar?’ Enid keek de priester zijdelings aan. ‘Als hij nieuws heeft over Bryn, dan zal ik hem vergeven dat hij zo bemoeizuchtig is.’


  De rest van de weg naar de abdij legden ze in stilte af.


  De portier van St. Mynver opende het hek om hen binnen te laten. ‘We hebben vandaag veel gasten. Vader-abt is zo gelukkig als een varken in een warme modderpoel.’


  De Eerwaarde Thomas lachte, maar Enid keek bezorgd om zich heen. ‘Is er hier ook een donkerharige jongen, iets langer dan ik?’


  De monnik schudde zijn hoofd. ‘Geen jongens, vrouwe. Wel de lord van Hen Coed en de lord van Falconbridge.’


  Op dat moment zag ze een bekende op de binnenplaats van het klooster verschijnen.


  ‘Con!’ Enid rende naar hem toe. ‘Goddank ben jij in ieder geval veilig.’ Ze sloeg haar armen om zijn nek en drukte haar lippen op zijn mond met een schaamteloze hartstocht die niet echt in een klooster thuishoorde.


  ‘Bryn is weggelopen,’ zei ze hijgend. ‘Ik denk dat hij me heeft gehoord toen ik Gaynor vertelde dat jij zijn vader bent. Ik had hem veel eerder de waarheid moeten vertellen. Ik had naar je moeten luisteren.’


  ‘Stil maar, cariad. Maak je geen zorgen.’ Con omhelsde haar.


  Dit was haar echte thuis, besefte Enid. Ze kon zich overal thuis voelen zolang ze bij de mensen was die ze liefhad.


  ‘Bryn is veilig.’ Con streelde haar haren. ‘Hij komt terug zodra Falconbridge en Hen Coed zijn verruild.’


  Opgelucht begon ze te huilen, en ze kuste hem opnieuw.


  Maar er was iets ernstig mis. Enid voelde het, maar ze wist niet wat het kon zijn.


  Ze trok zich iets terug, zodat ze in zijn blauwe ogen kon kijken. ‘Wat is er aan de hand, cariad?’


  Alle jongensachtigheid was van zijn gezicht weggevaagd. Ze vond hem aantrekkelijker dan ooit, maar ze miste die jongensachtige zelfverzekerdheid en vrolijkheid. In zijn ogen lag een ijzige vastberadenheid.


  ‘Bij de deur van de kapel staat een bankje, cariad. Daar kunnen we praten.’


  Samen liepen ze naar de kapel.


  ‘Zijn er mensen van Glyneira omgekomen?’ vroeg Enid. ‘Broeder Porter zei dat Lord Macsen hier is. Is hij gewond?’


  ‘Lord Macsen is gezond en wel.’ Con glimlachte vaag. ‘Er is niemand gewond geraakt.’


  Voordat ze nogmaals kon vragen wat er aan de hand was, vertelde Con haar hoe ze het Normandische kasteel hadden veroverd.


  ‘FitzLaurent en Macsen ap Gryffith blijven hier totdat de mannen van Falconbridge en Hen Coed in hun eigen burcht terug zijn. Daarna zullen ze beiden vrij zijn om naar huis te vertrekken.’


  ‘Mijn zoon… onze zoon? Waar is hij? Wanneer kan ik hem zien?’


  ‘De Normandiërs hebben hem.’ Haastig voegde hij eraan toe: ‘Maar je zult hem snel genoeg terugzien. Bryn had niet gehoord dat we Falconbridge zouden aanvallen, want hij is rechtstreeks naar Hen Coed gereden en in de armen van de Normandiërs gevallen.’


  Daar had Bryn, met de roekeloze bravoure die hij van zijn vader had geërfd, verteld dat hij Conwy ap Ifans zoon was en de protégé van Lord Macsen. Dit laatste vertelde Con niet aan de bezorgde moeder.


  ‘Goddank heb je hem bij de ruil kunnen inzetten.’ Ze hield haar hoofd gebogen en keek door haar wimpers naar Con. ‘Bryn zal een vader nodig hebben als hij zijn onvoorzichtigheid wil kwijtraken. Ga je met ons mee terug naar Glyneira als dit voorbij is?’


  ‘Nee, cariad. Ik moet weg.’


  ‘M-Maar je zei –’


  ‘Ik weet wat ik heb gezegd.’ Con stond op van het bankje, waardoor er een kleine maar onoverbrugbare afstand tussen hen werd gecreëerd. ‘Sindsdien ben ik van gedachten veranderd. In de laatste paar dagen ben ik erachter gekomen wat ik belangrijk vind.’


  Had ze echt gedacht dat een man met zijn talent en mogelijkheden tevreden kon zijn in een of ander gehucht in Wales? Haar trots vertelde haar dat ze niets moest zeggen, maar voor één keer in haar leven besteedde ze er geen aandacht aan. ‘Ik heb ook geleerd wat ik belangrijk vind, cariad. Als je naar het Heilige Land terug moet… dan, kan ik misschien –’


  ‘Luister toch naar wat je zegt, Enid!’ Con keerde haar de rug toe, en een eindeloos moment lang zei hij niets meer.


  Toen hij zijn stem hervonden had, schraapten zijn woorden langs haar hart. ‘Je zou je ongelukkig voelen. Het heeft geen zin te doen alsof het anders zou zijn.’


  ‘Hoe kun je dat weten als we het niet proberen?’ Ze kon zelf de twijfel in haar stem horen.


  ‘Ik weet het zeker, cariad.’ Zijn stem was zo zacht, dat ze niet zeker wist of hij echt iets had gezegd, of dat ze het zich had verbeeld. ‘En we kunnen het niet zomaar proberen. Er zijn andere mensen met wie we rekening moeten houden.’


  Dertien jaar geleden was Con verdwenen en was haar leven nooit meer hetzelfde geweest. Toen hadden ze geen van beiden over liefde gesproken. Ze hadden niet geweten dat ze zijn kind droeg. Deze keer wist Con wat hij achterliet, en toch ging hij weg.


  ‘Er is nog iets waar ik achter ben gekomen.’ Hij draaide zich weer om en knielde voor Enid op de grond. ‘Het was egoïstisch van me om een huwelijk van jou en Macsen in de weg te staan. Ik zie nu in dat hij een goede man is. Hij zal de echtgenoot zijn die je nodig hebt en een goede vader voor je kinderen. Ik ontsla je van je belofte om hem te weigeren.’


  ‘Maar, Con –’


  Voordat ze kon protesteren of smeken, kuste hij haar. De zachte, tedere druk van zijn lippen tegen de hare verrieden zijn liefde, zijn verlangen en pijn.


  Enids hele wereld stond op zijn kop. Ze sloeg haar armen om zijn nek en drukte hem steeds dichter tegen zich aan, totdat ze zich realiseerde wat ze deed. Toen, tegen de drang van haar hart in, liet ze hem los.


  Zonder iets te zeggen of over zijn schouder te kijken, stond hij op en liep weg.


  


  Het liefst wilde hij zich omdraaien en haar de waarheid vertellen, maar als Enid wist waar hij naartoe ging en waarom, zou ze misschien iets doms doen dat haar en de kinderen veel ellende zou kunnen bezorgen. Het was beter als ze dacht dat hij door zijn ambitie en zwerflust bij haar weg was gelokt.


  Als Enid niet was gekomen, was zijn taak nu een stuk minder moeilijk geweest. Toch was het een zegen dat hij haar nog een laatste keer had kunnen vasthouden.


  Zich ervan bewust dat de mannen van Powys en de Normandiërs elk moment hier konden zijn, liep hij doelbewust over de binnenplaats. Toen hij bij de gastenkamer van de abt kwam, vertelde hij de broeder bij de deur wie hij was en wat hij kwam doen. De broeder klopte op de deur, liep naar binnen en kwam bijna onmiddellijk terug om hem te zeggen dat hij naar binnen mocht.


  ‘Dus dit is je slinkse krijger, Macsen?’ De abt drukte zijn vingertoppen tegen elkaar. ‘Je ziet er net zo onschuldig uit als een van onze bekeerlingen.’


  Con boog voor de kleine man. ‘Ik denk niet dat ik een aanwinst voor uw abdij zou zijn, vader-abt.’


  De muren van de kleine gastenkamer leken hem te verstikken, en hij probeerde niet naar adem te happen. In zijn buik voelde hij een bodemloze put van angst opengaan voor wat hem op Falconbridge te wachten zou staan. In de handen van de man die hij niet alleen had verslagen, maar ook nog had vernederd.


  ‘Dat kan wel zijn.’ De diepliggende ogen van de abt schitterden van plezier. ‘Maar een man die zijn land weet te verdedigen zonder een druppel bloed te vergieten, is door de hemel gezonden, hoe je het ook bekijkt. Het is de bedoeling dat we ons hier in het klooster boven dat soort wereldse zaken bevinden, maar ik heb genoeg Welsh bloed in me stromen om blij te zijn met je overwinning op onze Normandische medemens.’


  ‘Ónze overwinning, vader-abt,’ corrigeerde Con. ‘Ik heb slechts het pad geëffend. Macsen ap Gryffith en de mannen van Powys hebben de onderneming tot een goed einde gebracht. Nu wil ik u om een gunst vragen. Ik heb niet veel tijd meer voordat ik ga. Voor die tijd zou ik graag onder vier ogen met Lord Macsen spreken.’


  ‘Natuurlijk, mijn zoon.’ De abt stond op en liep naar de deur. ‘Het is tijd dat ik de broeders voor de bijbellezing ga verzamelen. Als ik je niet meer zie voordat je vertrekt, wens ik je alvast een goede reis.’


  Zodra de abt weg was, schonk Lord Macsen een beker wijn in uit de fles die op een tafeltje naast zijn stoel stond.


  ‘Waar wil je over praten, Con?’ Hij overhandigde hem de beker en wees naar de stoel waar de abt net nog had gezeten. ‘Je gezicht is lijkbleek, man. Is er iets met de ruil verkeerd gegaan?’


  ‘Dat is het niet.’ Con liet zichzelf in de stoel vallen en nam een grote slok van de wijn. ‘Enid is op zoek gegaan naar Bryn en hiernaartoe gekomen.’


  ‘Domme jongen, dat hij zijn moeder zo veel angst heeft aangejaagd.’ Aan zijn stem was duidelijk te horen dat hij moeder en zoon een warm hart toedroeg. ‘Ik zou die jongen een flink pak slaag geven als ik niet zou weten dat hij zijn lesje wel heeft geleerd, nu hij in handen van de Normandiërs is gevallen.’


  ‘De jongen heeft uw leiderschap nodig, heer, maar hij heeft ook de zachte hand van zijn moeder nodig.’


  ‘Dat zal ik niet tegenspreken.’ Lord Macsen nam een slok en tuurde toen in zijn beker alsof hij daar het antwoord op zijn vragen zou vinden. ‘Ik had gehoopt dat Enid met me zou willen trouwen, al was het alleen maar om weer onder hetzelfde dak als haar zoon te zijn.’


  Ook Con keek naar de rode wijn in zijn beker. Hij schaamde zich te veel om Lord Macsen aan te kijken. ‘Ze wilde met u trouwen, maar ik heb haar tegengehouden.’


  ‘Waarom?’ De grensleider was duidelijk verbaasd.


  ‘Er… was vroeger iets tussen ons.’ Con woog zijn woorden zorgvuldig. Hij wilde geen leugens vertellen, maar hij kon ook niet de hele waarheid aan de man onthullen. ‘Toen ik haar na al die jaren weer zag, wilde ik haar voor mezelf.’ Macsen zou er snel genoeg achter komen dat Con Enids oudste zoon had verwekt.


  ‘Is dat zo?’ Lord Macsen keek op. Zijn donkere ogen hielden die van Con even vast, voordat ze allebei hun blik afwendden. ‘Ik kan je moeilijk kwalijk nemen dat je je weer tot haar aangetrokken voelde.’ Hij slaakte een diepe zucht. ‘Ik heb je een beloning beloofd omdat je me hebt geholpen Hen Coed terug te krijgen. Niet dat ik haar weg kan geven, maar als Enid je wil hebben, dan hoef je van mij geen problemen te verwachten. Ik zal misschien niet op jullie trouwerij dansen, maar ik hoop dat jullie samen het geluk zullen vinden.’


  Dat hij de man juist beoordeeld had, gaf Con helaas niet veel troost. ‘U vergist zich, heer. Ik heb ervoor gezorgd dat Enid en ik samen geen toekomst hebben. We hebben altijd al heel verschillende dingen van het leven gewild.’


  Hij nam nog een grote slok om zichzelf wat kracht te geven. ‘Ik geef om haar, en ik gun haar een beter leven dan ze tot nu toe heeft gehad. Als u Enid tot uw vrouw maakt en haar helpt haar kinderen groot te brengen, zal ik dat als mijn beloning beschouwen.’


  Toen Lord Macsen eindelijk sprak, klonk zijn stem vermoeid. ‘Dat zal ik graag doen, als Enid erin toestemt.’


  ‘Dat zal ze.’


  ‘En als jij zeker weet dat dit is wat je wilt.’


  ‘Ik… weet het zeker.’ Con stond op. ‘Ik moet me gaan klaarmaken om de inwisseling van de gijzelaars te regelen.’


  Wat hij Lord Macsen niet vertelde, was dat hij een van die gijzelaars zou zijn. Om de vrijheid van zijn zoon te garanderen, had Con iets verspeeld wat veel kostbaarder was dan zijn leven.


  Zijn eigen vrijheid.


  


  Ze had Con vrij gelaten en toch was hij weggegaan.


  Hoewel haar hart pijn deed, wist Enid dat ze juist had gehandeld. Als Con minder van haar had gehouden, zou hij haar de wereld over gesleept hebben, zonder eraan te denken wat het voor hen betekende. En als zijn behoefte aan vrijheid en avontuur net zo diep ging als haar behoefte aan veiligheid, dan hield ze ook te veel van Con om hem gevangen te houden.


  Een bedrijvige drukte bij de poort van de abdij haalde Enid uit haar verdoofde toestand. Er kwamen drie ruiters binnenrijden. Normandiërs. Ze zag het aan hun helmen, de maliënkolders en de gladgeschoren gezichten. Achter op het paard van een van de ruiters zat een jongen.


  ‘Bryn!’ Ze rende over de binnenplaats.


  ‘Mam!’ Bryn liet zich op de grond glijden voordat het paard helemaal stil stond. Hij wierp zich in de armen van zijn moeder.


  ‘De hemel zij geloofd. Je bent veilig.’ Ondanks het advies dat Con haar had gegeven, drukte ze haar zoon stevig tegen zich aan. ‘Die Normandische honden hebben je toch niet mishandeld?’


  ‘Ze hebben me geen pijn gedaan, mam.’ Zijn gezicht vertrok totdat hij er geen dag ouder uitzag dan Davy. ‘Het spijt me dat ik ben weggelopen. Is het waar dat Con mijn vader is?’


  Enid knikte.


  ‘Hoe kan dat dan?’


  ‘Dat leg ik je later wel uit.’ Enid streek zijn haar glad en probeerde hem met een beverige glimlach gerust te stellen. ‘Nu moeten we eerst zorgen dat we weer thuis komen.’


  Er belandde een grote hand op Bryns schouder. Als Enid hem niet zo stevig vast had gehouden, was Bryn uit haar armen getrokken. De Normandiër die Bryn op zijn paard binnen had gebracht, snauwde iets in een scherpe, lelijke taal die niets van de muzikale cadans had van het Welsh.


  Enid duwde Bryn achter zich. ‘Blijf van mijn zoon af, jij gemene Normandische slang!’


  Hoewel haar benen trilden en haar hart razendsnel sloeg, beantwoordde ze de agressieve blik van de man.


  De Normandiër schoof haar opzij en greep Bryn vast. Iemand beval iets in het Frans, en hij verstijfde.


  Het volgende moment stond Con tussen haar en de Normandiër in. Hij ratelde iets tegen de man wat ze niet verstond, maar het klonk te bedreigend om te negeren.


  De andere ruiters kwamen naar voren om hun kameraad te helpen totdat een bevel vanuit een van de kruisgangen hen tegenhield. Enid draaide zich om en sloeg haar armen beschermend om Bryn heen. Alle ogen gingen naar de lange, grimmig uitziende man die met grote stappen de binnenplaats op kwam.


  De drie Normandiërs begonnen snel tegen hem te praten. De man hief zijn hand op en stelde Con toen een vraag waar hij uitgebreid op antwoordde.


  Waar hadden ze het toch over, vroeg Enid zich angstig af.


  Toen Con uitgesproken was, knikte de Normandische bevelhebber naar zijn mannen die zich terugtrokken naar de poort. Con zei nog iets tegen hem, misschien om hem te bedanken, voordat de lord zich omdraaide en weer naar de kloostergang liep.


  ‘Waar ging dat over?’ vroeg Enid.


  ‘Ik heb hem verteld dat ik voor de jongen insta. Dat hij niet wegloopt voor de ruil is afgerond.’ Con verplaatste zijn gewicht van de ene op de andere voet. Hij voelde zich duidelijk niet op zijn gemak bij de vrouw en de zoon die hij snel voor de tweede keer in de steek zou laten.


  ‘Waarom gaan jij en Bryn niet bij de kapel zitten totdat het allemaal voorbij is? Ik denk zo dat Lord Macsen wil dat jullie de nacht op Hen Coed doorbrengen voordat hij jullie met een escorte naar huis laat gaan.’


  ‘Kom je met ons mee naar Hen Coed?’


  Con schudde zijn hoofd. ‘Zodra de ruil is gemaakt, zit mijn werk erop. De keizerin zal het prettig vinden als ik verslag kom uitbrengen.’


  ‘Ik begrijp het.’ Haar verstand in ieder geval, maar haar hart was nog steeds verbijsterd.


  ‘Nou, ik begrijp niet waarom je niet kunt blijven,’ riep Bryn uit. Hij duwde de armen van zijn moeder van zich af. ‘Weet je dat ik je zoon ben?’ vroeg hij met bange en toch opstandige stem.


  Con kromp ineen. ‘Aye. Vanaf het moment dat ik je voor het eerst zag.’


  ‘Waarom heb je me het dan niet verteld?’


  ‘Omdat ik hem had gevraagd zijn mond te houden,’ zei Enid.


  ‘Waarom, mam?’


  Een terechte vraag, maar hoe kon ze het aan Bryn uitleggen nu ze zelf haar eigen redenen niet meer begreep? Over Bryns hoofd wisselden zijn vader en moeder een blik.


  ‘Als we thuis zijn, zullen we er verder over praten.’


  ‘Ik wil niet naar huis.’ Bryn stak zijn kin naar voren. ‘Ik wil naar het Heilige Land met mijn vader.’


  Enids hart leek even stil te staan. Dit was het moment waarvoor ze al die tijd zo bang was geweest. Ze had alles gedaan om het te voorkomen. Dingen waar ze zich nu voor schaamde. Haar lippen gingen vaneen. De woorden die ze sprak schokten haar zelf evenzeer als ze Con en haar zoon verrasten. ‘Dat is iets wat je vader moet bepalen.’


  Ze had Bryn in zijn jonge jaren gehad toen hij zijn moeder het meest nodig had. Nu was het misschien tijd dat Bryn de dingen leerde die alleen zijn vader hem kon leren. Con had al veel te veel tijd met zijn zoon moeten missen.


  Een moment lang vertrok Cons knappe gezicht van pijn. Toen vertrok zijn mond in een sneer. ‘Zie ik eruit als een kinderoppas? Ik heb mijn handen al vol zonder dat ik ook nog voor een kind moet zorgen.’


  ‘Ik ben geen kind.’ Bryns naar voren gestoken onderlip logenstrafte zijn dappere woorden. ‘Ik zal je niet tot last zijn, ik zweer het. Ik kan voor mezelf zorgen.’


  ‘Zoals je voor jezelf hebt gezorgd voordat je recht in de armen van de vijand liep?’ vroeg Con. ‘Dat kan ik missen als kiespijn.’


  Bryn liet zijn hoofd hangen, maar niet voordat Enid zag dat hij tranen in zijn ogen had. Hoewel ze blij was dat ze haar zoon niet kwijt zou raken – vandaag in ieder geval nog niet – was ze verbaasd en gekwetst dat Con hem op zo’n hardvochtige manier had afgewezen.


  ‘Blijf in Wales waar je thuishoort, jongen.’ Was het haar verbeelding, of hoorde ze Cons stem haperen? ‘Luister naar Lord Macsen en je moeder.’


  Terwijl ze hadden staan praten, was er een drietal Welshe ruiters de poort van de abdij binnengekomen. Enid herkende twee van Macsens mannen en Math, de smid van Glyneira.


  Zonder iets te zeggen liep Con langs hen heen. Hij ging op een van de paarden zitten die bij de poort stonden te wachten en reed weg. Niet één keer keek hij om naar Enid of zijn zoon.


  De Normandische commandant sloot zich bij zijn mannen aan, waarna het groepje al snel van St. Mynver vertrok.


  Enid wendde zich tot haar zoon. ‘Het spijt me, Bryn –’


  Een droge snik ontsnapte de jongen. Hij draaide zich om en holde in de richting van de kapel. Zijn moeder keek hem na. Het liefst was ze zelf ook weggerend om ergens in huilen uit te barsten.


  Lord Macsens diepe stem klonk achter haar. ‘Laat hem maar even gaan. Ik ga straks wel naar hem op zoek om met hem te praten voor we vertrekken.’


  ‘Dank u.’ Ze draaide zich om en zag dat hij zijn armen had gespreid.


  Hoewel het niet de armen waren waarnaar ze verlangde, stapte Enid toch in hun te stevige omhelzing.


  Hoofdstuk 20


  


  


  


  Een paar kilometer buiten de abdij pauzeerden de Normandiërs en hun Welshe gevangene om hun paarden te laten drinken.


  Con benaderde Martial FitzLaurent. ‘Heer, ik ben u dankbaar dat u onze… overeenkomst niet aan mijn vrienden hebt verraden.’


  De Marcher Lord fronste zijn wenkbrauwen alsof hij hem had beledigd. ‘Dacht je soms dat ik wil dat die Macsen straks Falconbridge aanvalt om jou te bevrijden? Het is al erg genoeg dat hij mijn burcht aan de binnenkant heeft gezien.’


  Con hoopte dat zijn eigen toneelspel niet zo gemakkelijk te doorzien was geweest als dat van FitzLaurent. ‘Het is geen zonde om genade te tonen, heer.’


  De Normandiër richtte zijn ijzige blik op Con. ‘Misschien niet, maar het is wel vaak dwaasheid. Als je denkt dat ik nu naar je pijpen zal dansen terwijl je mijn gevangene bent, dan vergis je je deerlijk.’


  ‘Wat bent u van plan met mij te doen?’ Con probeerde zijn stem niet te laten trillen. Hij had de kleine bedompte cellen in de kerkers van Falconbridge gezien. Bij de gedachte dat hij in een van die cellen opgesloten zou zitten, liet zijn moed hem in de steek.


  FitzLaurent dacht een lang moment na. ‘Ik wil weten welke prijs ik voor je kan krijgen, Welshman, en van wie.’


  Zou iemand ook maar een duit voor zijn vrijheid overhebben? vroeg Con zich af. Toen hij wanhopig had onderhandeld over het leven van zijn zoon, had hij zichzelf hoog aangeprezen – voormalig kruisvader, bevriend met Lord DeCourtenay, afgezant van de keizerin. Zelf wist Con dat dit voor iemand aan de Engelse kant van Offa’s Dijk van nul en generlei waarde was.


  Tegen de tijd dat FitzLaurent daar achter kwam en hem vol afkeer zou hebben vrijgelaten, zou de keizerin zich zijn naam nauwelijks kunnen herinneren, laat staan de beloning die ze hem had beloofd. Hij had zijn vrijheid, zijn toekomst en zijn enige kans op liefde vergooid. En waarvoor?


  Terwijl hij met de Normandiërs naar het oosten reed, werd hij achtervolgd door wat Enid had gezegd voordat ze na hun afspraak het washok verliet: als je half zo goed over jezelf zou denken als ik, zou je niemand iets hoeven te bewijzen.


  In tegenstelling tot de mensen die hij het grootste deel van zijn leven had geprobeerd te behagen, wist hij dat Enid alles zou geven om hem vrij te krijgen. En als er twintig jaar voorbij zouden gaan voordat hij vrij kwam, zou ze nog steeds weten wie hij was en om hem geven. Tenminste, als hij haar en Bryn niet zo hardvochtig had afgewezen.


  In de verte doemde dreigend de burcht van Falconbridge op. De dikke muren stonden geduldig te wachten om hem gevangen te nemen.


  Als hij het over kon doen, vroeg hij zich af, zou hij dan weer hetzelfde doen?


  Ja, besloot hij. Niet onnadenkend, of zonder angst of zonder spijt. Maar hij zou het weer doen.


  Hij keek over zijn schouder naar de lentezon die achter de Welshe heuvels verdween, en hij realiseerde zich dat hij iets heel belangrijks had bewezen aan die ene persoon die er echt toe deed.


  Aan hemzelf.


  


  Conwy ap Ifan. Voortdurend hoorde Enid zijn naam noemen. Ze kon er maar beter aan wennen, want Con zou in deze contreien ongetwijfeld nog jarenlang onderwerp van heldenballades zijn. Toch veroorzaakte zijn naam steeds weer een steek in haar hart.


  Ze knielde naast haar bed in de kleine gastenkamer en bad de Heilige Maagd en alle andere vrouwelijke Welshe heiligen om raad en wijsheid.


  Wat zouden die heilige vrouwen van een man als Con ap Ifan denken? vroeg ze zich af. Zouden zij zichzelf kunnen vergeven voor de fouten die ze had gemaakt en alle zonden die ze in de naam van de liefde had begaan?


  Er klonk een zacht, bijna timide, klopje op de deur achter haar.


  ‘Kom binnen.’


  De deur ging net ver genoeg open, zodat Lord Macsen zijn hoofd om de hoek kon steken. ‘Vergeef me dat ik je stoor. Ik zie dat je aan het bidden bent. Ik kom straks wel terug.’


  ‘Wacht, heer!’ Snel sloeg ze een kruisje, en krabbelde op van de vloer voordat hij de deur weer dicht kon trekken. ‘Ik ben klaar met bidden.’


  ‘Weet je het zeker?’ vroeg hij bezorgd.


  Ze knikte. ‘Ik kan wel wat gezelschap gebruiken.’


  ‘Ik hoop dat deze kamer goed genoeg is.’ De grote man leek zich niet echt op zijn gemak te voelen in de kleine ruimte.


  ‘Het is knus en veilig. Ik zou niet meer kunnen wensen.’ Omdat er geen stoelen in de kamer stonden, ging ze op de rand van het bed zitten. Ze maakte een gebaar naar een lage kist die Lord Macsen als zitplaats kon gebruiken.


  Voorzichtig ging hij erop zitten. ‘Ik heb met Bryn gesproken en hem verteld dat het erg dwaas van hem was om van Glyneira weg te lopen. Ik vond het niet nodig hem nog meer te straffen.’


  ‘Dank u, heer.’ Haar zoon was al genoeg gestraft door eerst door de Normandiërs gevangen te worden genomen en daarna zo door zijn vader te worden afgewezen.


  Lord Macsen haalde diep adem, voordat hij snel begon te praten. ‘De jongen heeft me verteld dat Con ap Ifan zijn… echte vader is. Is dat waar?’


  ‘Ja, dat is waar, heer.’ Blozend staarde ze naar haar handen in haar schoot. ‘Ik was geen maagd meer toen Howell me naar Glyneira bracht. Ik had met Con geslapen in de hoop hem ervan te weerhouden weg te gaan en mijn vader te dwingen mij met hem te laten trouwen.’


  ‘Werkelijk?’ Het klonk alsof hij niet kon geloven dat ze zo eigenzinnig kon zijn. ‘Con vertelde me dat er iets tussen jullie was geweest, maar ik had geen idee…’


  Binnenkort zou iedereen haar geheim kennen en erover praten. Hoewel de schaamte aan haar trots knaagde, voelde ze toch een vreemde opluchting.


  Na een ongemakkelijke stilte schraapte Lord Macsen zijn keel. ‘Con zei ook dat je mijn aanzoek op zijn verzoek hebt geweigerd.’


  Enid aarzelde. Had ze hem alleen geweigerd omdat ze de weddenschap met Con had verloren?


  De grensleider wachtte niet op haar reactie. ‘Ik heb Con een beloning aangeboden omdat hij me heeft geholpen Hen Coed terug te krijgen. Hij vroeg me om met je te trouwen… als jij dat wilde.’


  Die verdraaide bemoeizuchtige kerel! Dacht hij soms dat ze haar eigen beslissingen niet kon nemen?


  Omdat ze niets zei, voegde Lord Macsen er snel aan toe: ‘Ik doe dit niet alleen omdat Con het mij heeft gevraagd. Je weet dat ik al lange tijd met je wil trouwen en wat je me net over je verleden hebt verteld, verandert daar niets aan. Als je instemt met een huwelijk, dan zal ik de andere kinderen meteen laten ophalen.’


  Hij boog voorover en pakte haar handen in die van hem. ‘Wil je met me trouwen?’


  Daar was het aanbod waar ze op had gehoopt voordat Con terug in haar leven was gekomen en alles ondersteboven had gehaald. De kans om haar hele gezin veilig onder één dak te hebben, beschermd door een machtige echtgenoot.


  De neiging om het verleidelijke aanbod aan te nemen onderdrukkend, schudde ze haar hoofd. Ze moest zelf sterk genoeg worden om haar kinderen te beschermen en hen leren om voor zichzelf te zorgen.


  ‘Ik kan niet met u trouwen, heer. Toen ik met Howell ap Rhodri trouwde, had ik geen andere keuze. Ik ben hem trouw geweest en heb geprobeerd een goede echtgenote voor hem te zijn, maar ik hield niet van hem. Hij wist dat, en ik geloof dat het hem tot aan zijn dood heeft gekweld.’


  Voor het eerst durfde Enid Lord Macsen aan te kijken. In zijn ogen zag ze dat hij wist dat ze de waarheid sprak.


  ‘Howell verdiende beter dan dat, heer, en u ook. U verdient een vrouw die u haar hart schenkt, zelfs als ze met haar verstand weet dat het dwaasheid is.’


  Met een zacht kneepje in haar handen, liet Lord Macsen haar los. ‘De manier waarop jij je hart aan Con ap Ifan hebt geschonken?’ vroeg hij met hese stem.


  ‘Aye,’ fluisterde ze. ‘Twee keer.’


  ‘Hij mag dan nog zo slim zijn, hij is een idioot dat hij jou de rug heeft toegekeerd.’


  ‘Misschien.’ Enid zuchtte. ‘Aan de andere kant wil hij me misschien datgene besparen wat ik u wil besparen.’


  Als Con op een dag alle nieuwigheden en avonturen moe zou worden, zou hij misschien op zoek gaan naar de rust die huis en haard hem konden brengen. Als hij dan weer naar Glyneira zou komen, zou zij op hem wachten.


  


  Het geheim om niet krankzinnig te worden, ontdekte Con toen de lente in de zomer overging en de zomer in de herfst, was om niet te wachten.


  Als hij op zijn vrijheid had gewacht en de dagen had geteld, op de boodschappers had gelet die van Falconbridge werden uitgestuurd en met lege handen terugkwamen, dan had hij zich inmiddels waarschijnlijk uit wanhoop van de kantelen geworpen.


  In plaats daarvan had hij zich met tegenzin aan zijn gevangenschap overgegeven, waardoor hij een aantal dingen over zichzelf te weten was gekomen. Ten eerste had hij ontdekt dat hij zich veel dieper met zijn geboorteland verbonden voelde dan hij ooit had vermoed. Ook had hij zich gerealiseerd dat hij niet zozeer van gevaar en avontuur genoot, maar van elke uitdaging die hem op de proef stelde.


  Maar misschien was het belangrijkste wel dat hij nu begreep dat niet de genegenheid die andere mensen voor hem voelden, de leegte in zijn hart konden vullen, maar de liefde die hij voor hen voelde.


  Het was een mooie herfstdag. Con had een stuk paardentuig gerepareerd en overhandigde het aan de man die de stallen van Falconbridge beheerde.


  De stalmeester inspecteerde het tuig. ‘Je hebt goed werk geleverd, Welshman. Is er ook iets wat je niet onder de knie hebt?’


  Con trok een grappig gezicht. ‘Het huwelijk?’


  De man sloeg op zijn dijen van het lachen. ‘Laat Vrouwe Albina het maar niet horen. Uit de tedere blikken die ze je toewerpt, zou men denken dat je een geëerde gast was in plaats van de gevangene van haar broer.’


  Zelf had hij haar blikken ook gezien. Een paar maanden geleden zou hij hebben geprobeerd er voordeel uit te slaan. Tegenwoordig gedroeg hij zich fatsoenlijk. Hij gaf antwoord als ze tegen hem praatte en vertelde haar verhalen over de wereld buiten de burcht van haar broer als ze daarom vroeg. De rusteloosheid die hij in haar voelde, had hem ook lang beheerst. Soms vroeg hij zich af wie de echte gevangene was.


  Omdat hij niet wilde dat er over de jongedame geroddeld zou worden, negeerde Con de opmerking. ‘Hebt u vandaag nog meer werk voor me?’


  Door behulpzaam en vriendelijk te zijn, had hij ervoor gezorgd dat hij behoorlijk werd behandeld en genoot hij een zekere vrijheid binnen de kasteelmuren.


  ‘Misschien kan de smid nog wat hulp gebruiken met de blaasbalg. Ga je vanavond weer voor ons spelen, Welshman? Ik begin zowaar een paar woorden van die ingewikkelde taal van jullie op te pikken.’


  Con werd wat opgebeurd door een gevoel van tevredenheid. De Normandiërs zouden zich nooit uit de Welshe grensgebieden terugtrekken. Als zijn land wilde overleven, vormde het huwelijksbed een beter slagveld. Elk Welsh meisje dat een paar woorden Frans leerde en elke Normandische soldaat die een liefkozend woordje in het Welsh kon zeggen, zou die subtiele strijd vooruit helpen.


  Op dat moment riep de poortwachter naar iemand die buiten voor de poort stond zich bekend te maken.


  Con en de stalmeester keken elkaar aan. Was het een volgende aanval van Revelstone? Sinds Con zich gekleed in de wapenrustig van Revelstone toegang tot Falconbridge had verschaft, bleven de twee Marcher Lords elkaar in de haren vliegen.


  Het zelfverzekerde, maar beleefde antwoord maakte duidelijk dat het geen aanval was. Hoewel Con de woorden van de bezoeker niet verstond, klonk de stem hem bekend in de oren. Hij vermaande zichzelf nergens op te hopen, alleen omdat hij dacht dat hij een bekende stem hoorde, maar hij kon het niet helpen. Met een hand boven zijn ogen tegen het zonlicht, keek hij naar de breedgeschouderde ruiter die de binnenplaats opkwam.


  ‘Rowan!’ Con rende over de binnenplaats en wierp zichzelf op zijn vriend die uit het zadel sprong.


  DeCourtenay greep Con zo stevig vast dat hij bijna zijn ribben brak. ‘Con ap Ifan, wat is dit? Ik had verwacht dat je uitgehongerd aan de ketenen lag, en in plaats daarvan loop je gezond en wel vrij over FitzLaurents binnenplaats.’


  ‘Je weet toch dat ik altijd op mijn pootjes terecht kom?’ Con porde met zijn elleboog in de ribben van zijn oude vriend. ‘Vertel me nou niet dat je voor mij helemaal uit Berkshire bent gekomen.’


  Hij was ontzettend blij met de onverwachte komst van zijn vriend. Toch zou hij het niet kunnen verdragen als Rowan aan de bedelstaf zou raken of in gevaar zou komen alleen om zijn hachje te redden.


  Rowan sloeg hem op de rug. ‘Toevallig ben ik hier in opdracht van een zekere keizerlijke dame die jou een wederdienst wil bewijzen,’ sprak hij in gebroken Welsh. ‘De oorlog tussen Stephens aanhangers doet haar meer plezier dan wanneer ze met de inwoners van Wales zouden vechten. Maar laten we dat maar niet tegen je “gastheer” zeggen.’


  Had Keizerin Maud Rowan orders gegeven om hem te bevrijden? Die gedachte vervulde hem met verwondering en voldoening, maar ook met spijt. Als hij zichzelf genoeg had gewaardeerd om te geloven dat dit zou kunnen gebeuren, dan zou hij Enid en de kinderen niet zo snel aan de zorgen van Lord Macsen hebben toevertrouwd.


  ‘Ik hoop dat het goed gaat met Cecily,’ zei Con in het Frans. Hij wilde niet dat zijn bewaarders achterdochtig zouden worden. ‘En met de kleine.’


  Er verscheen een trotse en liefhebbende blik op DeCourtenays gezicht, waardoor zijn trekken werden verzacht. ‘Het is een deugniet, onze Giles. En hij houdt van problemen, net als zijn moeder.’


  Con grinnikte. ‘Ik kijk ernaar uit hem te ontmoeten. Misschien kan ik hem lesgeven in het boogschieten.’


  De gedachte aan alles wat hij met Bryn had gemist en in de toekomst nog zou missen, stemde hem ernstig. ‘Ik heb ook een zoon, moet je weten.’


  Terwijl ze stonden te praten, hadden FitzLaurents mannen hun heer over DeCourtenays komst verteld. Nu liep de Marcher Lord over de binnenplaats op hen af.


  Rowan had alleen nog even tijd om zijn vriend met opgetrokken wenkbrauwen aan te kijken. ‘Je bent altijd al snel geweest, maar zelfs voor jou is dit uitzonderlijk!’


  Con hield zijn mond terwijl DeCourtenay en FitzLaurent elkaar beleefd begroetten. Er zou nog meer dan genoeg tijd zijn om Rowan alles over Bryn en Enid te vertellen tijdens hun lange rit naar het zuiden… Als Rowan hem tenminste vrij kon krijgen.


  Hoofdstuk 21


  


  


  


  ‘Mam,’ riep Myfanwy. Ze rende de grote zaal van Glyneira in waar Enid haar weefgetouw had opgesteld. ‘Idwal heeft me gestuurd om je te vertellen dat Lord Macsen eraan komt. Zal ik tante Gaynor vragen of ze water klaarmaakt?’


  Enid keek op. Wat bracht Lord Macsen naar Glyneira? Er ging een rilling door haar heen toen ze zich herinnerde hoe hij een jaar geleden haar dodelijk gewonde man naar huis had gebracht.


  ‘Water?’ Enid zette de spoel vast en stond op. ‘Ja, liefje, dat is een goed idee.’


  ‘Mag ik helpen met het wassen van de voeten van onze gasten?’


  Ze keek haar dochter liefhebbend aan. Het meisje was in de afgelopen paar maanden veel te snel gegroeid, maar haar kinderen konden nu eenmaal niet klein blijven. Er zat niets anders op dan er maar van te genieten zolang het duurde.


  ‘Ik denk dat het tijd is dat je de taken van een goede gastvrouw leert. Tante Gaynor zal je laten zien waar je de lampetkannen en droogdoeken kunt vinden.’


  Myfanwy beloonde haar moeder met een gelukkige glimlach. Met opgetrokken rokken rende ze weg om water te halen.


  Van een haak naast de deur pakte Enid haar mantel voordat ze naar buiten liep om haar gasten te begroeten. Haar adem maakte wolkjes in de koude buitenlucht. ‘Kom gauw in de grote zaal zodat u zich kunt warmen. Ik hoop dat u een goede reis hebt gehad.’


  ‘Jazeker.’ Lord Macsen veegde het ijs uit zijn donkere baard. ‘We hebben zelfs wat vers wild voor je provisiekast weten te vangen.’


  ‘Dat is erg aardig van u.’ In de grote zaal trok Enid een bankje bij de haard. ‘Ik hoop dat u niet helemaal hiernaartoe bent gekomen alleen omdat u niet wilde dat we honger zouden lijden.’


  Lord Macsen schudde zijn hoofd. ‘Nu Falconbridge en Revelstone het te druk hebben met elkaar, hebben ze geen tijd om Hen Coed aan te vallen. Dus heb ik nu tijd om alle maenols die onder mijn bescherming vallen, een bezoek te brengen voordat de winter begint.’


  Enid deed alsof ze zijn excuus geloofde. ‘Als de andere maenols er net zo goed aan toe zijn, dan zult u tevreden naar Hen Coed terug kunnen gaan.’


  ‘Heb je een goede oogst gehad?’


  ‘De beste die ik in al die jaren heb gezien,’ zei Enid. ‘Dankzij de vrede, het mooie weer en het extra stuk land dat Con in de lente heeft geploegd.’


  Hoewel ze zijn naam op achteloze toon uitsprak, klonk er een valse toon in haar hart. Het was alsof iemand met vaardige vingers op een gouden harp speelde waarvan een snaar voor altijd gebroken was.


  Misschien hoorde Lord Macsen het ook, want hij ving haar blik op en hield die vast. ‘Gaat het goed met de kinderen?’


  ‘Uitstekend,’ antwoordde ze met een brede glimlach. ‘Ze groeien als kool. Zoals u kunt zien.’


  Ze wees naar Myfanwy die met een lampetkan de zaal binnen kwam. ‘Ik hoop dat u het water aan wilt nemen. Het is te laat om op zo’n koude dag nog verder te rijden.’


  Na Myfanwy kwam Helydd binnen met schalen en droogdoeken. Op haar wangen verscheen een blos toen ze verlegen naar Lord Macsens neef, Rhys, glimlachte.


  Even liet Macsen zijn blik rusten op de twee jonge mensen, voordat hij Enids vraag beantwoordde. ‘We nemen je gastvrijheid graag aan. Warm water zal onze koude voeten goed doen.’


  Nadat ze een schaal bij Lord Macsens voeten had gezet, goot ze er stomend, met kruiden verzacht water in. ‘De jonge meester Bryn vindt het leven hier soms wat saai. Ik heb hem beloofd dat hij in de lente zijn vrienden op Hen Coed een bezoek mag brengen als het in het grensgebied nog steeds rustig is.’


  Ook al had ze geen antwoord verwacht, ze voelde zich toch wat onbehaaglijk toen hij niets zei.


  De drie mannen trokken hun laarzen uit en zuchtten eensgezind toen ze hun bleekblauwe voeten in het water lieten glijden. Terwijl Enid, Helydd en Myfanwy de voeten van hun gasten wasten en afdroogden, spraken ze over dagelijkse zaken zoals het weer en de oogst.


  Zodra de ceremonie was afgerond, stond Lord Macsen op. Daarna slenterde hij wat heen en weer en bleef bij het weefgetouw staan.


  Enid volgde hem. ‘Een mantel voor Bryn. Ik wil hem af hebben voordat het nog kouder wordt.’


  ‘Die kleur zal hem goed staan.’


  ‘Aye, als hij er niet uitgegroeid is voordat ik klaar ben.’ Haar blik gleed naar de haard, waar Rhys en Helydd zaten te praten. ‘U bent niet alleen gekomen om te zien hoe het met Glyneira gaat, of wel soms?’


  ‘Rhys wil haar een aanzoek doen,’ zei Lord Macsen zacht, ‘maar je hebt het niet van mij.’


  ‘Helydd zal ja zeggen voordat hij uitgesproken is,’ fluisterde Enid terug, ‘maar dat heeft u niet van mij.’


  ‘Het is een goede jongen. Ik zal hem toestemming geven om een paar jaar hier te blijven totdat je jongens oud genoeg zijn om je met het werk op Glyneira te helpen.’


  ‘Daar zal Gaynor blij om zijn.’


  Misschien zou het vooruitzicht van nieuwe baby’s ervoor zorgen dat Gaynor zou ophouden met mopperen over het feit dat Enid het aanzoek van Lord Macsen had afgewezen.


  ‘Het zal een goede leerschool voor Rhys zijn,’ sprak zijn oom. ‘Tenslotte wordt hij zeer waarschijnlijk lord van Hen Coed als ik dood ben.’


  ‘Laten we hopen dat het nog lang duurt voor het zover is,’ zei ze terwijl ze een kruis sloeg. ‘Intussen bid ik dat u een waardige vrouw vindt die u vele jaren van geluk zal bezorgen en u sterke zonen zal baren.’


  Bij de blik op zijn gezicht wilde ze dat ze haar mond had gehouden, maar hij herstelde zich snel. ‘Ik heb ook nieuws waarvan ik vond dat jij het moest horen.’


  Iets in zijn stem deed haar huiveren. ‘Con?’


  Lord Macsen knikte. ‘Heb je nog iets van hem gehoord nadat we van St. Mynver zijn vertrokken?’


  ‘Waarom zou ik?’ vroeg ze, met een hand over de zachte blauwe wol strijkend die op het weefgetouw was gespannen. ‘Waarschijnlijk heeft hij nu een heerlijke tijd in het Heilige Land.’


  ‘Hij werd door de Normandiërs vastgehouden op Falconbridge.’


  Woedend keek Enid hem aan. ‘Wat is dat voor immorele daad? Hebben ze hem gevangengenomen toen hij van de abdij vertrok?’


  ‘Ik heb begrepen dat Con deel van de ruil uitmaakte.’ Hij wreef met zijn knokkels over zijn bebaarde kin.


  ‘Dat moet een vergissing zijn.’ Met een gebaar met haar hand wuifde ze het idee weg. ‘Con zou nog eerder zijn leven opgeven dan zijn vrijheid.’


  ‘Ik vind het zelf ook nogal moeilijk te geloven.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik denk dat hij het voor de jongen heeft gedaan. Als je me niet gelooft, vraag het dan maar aan Rhys. Hij was bij de onderhandelingen met FitzLaurent aanwezig – voor een deel in ieder geval. Zodra Con met de man een overeenkomst had om Hen Coed tegen Falconbridge te ruilen, kondigde FitzLaurent aan dat hij Bryn in handen had. Daarna heeft Con onder vier ogen met hem over de vrijlating van de jongen onderhandeld. Hij wilde Rhys niet vertellen wat hij voor de jongen had betaald.’


  Enid dacht terug aan hun afscheid in de abdij. Als dit de waarheid was, wierp het een heel nieuw licht op wat Con had gezegd en gedaan.


  ‘U zegt dat Con vast wérd gehouden op Falconbridge.’ Steun zoekend op het weefgetouw dwong ze zich te vragen: ‘Weet u waar hij nu is?’


  


  Kop op, jongen, fluisterde een stemmetje in Cons hoofd, het is tenslotte Kerstmis. Het land in het grensgebied was bedekt met een pak sneeuw. Met een hand op zijn voorhoofd beschermde hij zijn ogen tegen de zon die weerkaatste op het maagdelijk wit.


  Hij had altijd van feesten gehouden, en het kerstfeest had hem altijd opgebeurd in deze donkere tijd van het jaar. Deze keer kon geen enkele hoeveelheid voedsel, wijn of muziek echter goedmaken wat hij in zijn leven miste.


  ‘Niet klagen,’ sprak hij zichzelf vermanend toe. ‘Je hebt genoeg om dankbaar voor te zijn.’


  Het belangrijkste daarvan was zijn vrijheid. De weken die hij op Falconbridge had doorgebracht, hadden hem doen inzien dat hij zelfs in gevangenschap kon gedijen. Toch was hij telkens als hij door de poort van zijn kasteel reed, weer dankbaar dat hij kon gaan en staan waar en wanneer hij dat wilde.


  Zijn kasteel. Die woorden maakten hem duizeliger dan wanneer hij van de kantelen naar de grond beneden hem keek.


  ‘Je hebt mijn opdracht boven elke verwachting volbracht, Con ap Ifan,’ had Keizerin Maud hem gezegd, voorbijgaand aan Cons sputterende dankwoord voor het feit dat ze hem had vrijgekocht. ‘Ik weet eigenlijk niet of het wel zo verstandig is om je aan die parvenu uit te lenen die zichzelf Prins van Edessa noemt. Als je echt wilt, zal ik me aan de afspraak houden, maar ik heb een andere beloning in gedachten die voor ons beiden misschien beter geschikt is.’


  Toen de keizerin hem het kasteel aanbood in Hereford van een lord die was overleden en geen erfgenaam had, had Rowan hem ruw in zijn ribben gepord en hem toegefluisterd dat zijn mond open stond.


  Vanaf het moment dat hij Craig Taran had gezien, had Con een speciale band met de plek gevoeld. Het stond op de grens van Radnor aan de westkant en Hereford aan de oostkant. Het kasteel leek net als hij op de grens tussen twee verschillende werelden te staan.


  Het zou niet eenvoudig zijn om die twee werelden met elkaar te verzoenen, maar Con genoot van de uitdaging. Er was niet veel eer aan te behalen, maar dat kon hem niet meer schelen. Dit kleine stuk van de Marches zou hij beschermen. Hij zou zijn best doen om de vrede te bewaren en bruggen tussen de Normandiërs en de Welshe bewoners te bouwen. Dat zou genoeg voor hem zijn.


  Nou ja, bijna genoeg.


  ‘Heer!’ De uitroep haalde Con uit zijn gedachten. Het duurde even voordat hij zich realiseerde dat hij de heer was die werd geroepen.


  Langzaam liep hij over de binnenplaats zodat hij niet zou uitglijden over de verraderlijke stukjes ijs die onder de sneeuw verborgen lagen. ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg hij aan de wachter die hem had geroepen. Naast de Normandiërs en de Welshen, stond Craig Taran ook nog tussen twee mogendheden in die om de Engelse troon streden.


  ‘Er komt een groep ruiters aan uit het noordwesten, heer.’


  ‘Barricadeer de poort,’ beval hij de wachter. ‘En stuur de boogschutters naar de muren.’


  Con klom in de wachttoren die over de weg naar de hoofdingang van het kasteel uitkeek. ‘Hoeveel?’ vroeg hij aan de oudere man die dienst had.


  De wachter wreef zijn druipende neus af aan de mouw van zijn tuniek. ‘Minder dan tien, heer, en ze rijden te langzaam voor een vijandig gezelschap. Denkt u dat het gasten zijn die voor het kerstfeest komen?’


  ‘Gasten?’ Con grinnikte vreugdeloos terwijl hij naar de ruiters keek die in de richting van het kasteel reden.


  De rest van de woorden bleef in zijn keel steken toen het groepje zo dichtbij kwam dat hij de ruiters duidelijk kon zien. De decemberwind blies de capuchon van een van de ruiters af, waardoor de lange goudbruine haren als een vlag naar achteren waaiden.


  Een meisje? Myfanwy!


  Hij tuurde zo hard dat zijn ogen pijn deden en hield zijn adem in. Toen het groepje ruiters nog dichterbij kwam, kon hij niet langer ontkennen dat het Enid was, samen met haar kinderen en een paar mannen.


  In zijn hart voelde hij een onstuimige verrukking, maar tegelijkertijd gaf een deel van hem de voorkeur aan gewapende krijgers. De enige bedenking die hij had toen hij het aanbod van de keizerin kreeg, was de angst dat hij Enids gezin weer zou zien.


  Het gezin dat van hem had kunnen zijn.


  De wachter snoof. ‘Ziet u? Zoals ik al zei, heer. Geen bedreiging.’


  ‘Geen bedreiging,’ echode Con alsof hij het zelf geloofde.


  Aarzelend liep hij de trap van de wachttoren af. Voor het eerst in zijn leven wist Con niet wat hij zou gaan zeggen.


  


  ‘Gezelschap bij het kerstfeest. Dat is een prettige verrassing!’


  Enids hart sprong op toen ze Cons stem hoorde, maar zakte direct in haar schoenen toen ze zijn gezicht zag. In weerwil van zijn hartelijke begroeting, waren zij en haar kinderen hier net zo welkom als Con was geweest toen hij in de lente op Glyneira aankwam.


  Dankbaar kon ze constateren dat de kinderen het niet zouden merken, want Con spreidde zijn armen wijd open om Myfanwy en Davy te omhelzen, die zichzelf praktisch op hem stortten.


  ‘Is dit kasteel echt van jou, Con?’ Davy keek met grote ogen om zich heen. De binnenplaats was zeker drie keer zo groot als die van Glyneira.


  ‘Ben je nu een Normandiër?’ vroeg Myfanwy achterdochtig.


  ‘Ja op de eerste, en nee op de tweede vraag,’ antwoordde Con. ‘Maar je zult hier wel een paar Normandiërs tegenkomen als je hier bent. Je moet lief zijn en hen niet plagen met hun tanden.’


  Hun tanden? dacht Enid hoofdschuddend. Het was duidelijk een grapje dat alleen zij drieën begrepen.


  ‘Wat ben ik toch voor gastheer?’ Con keek in de richting van Enid en Bryn zonder hun blik te ontmoeten. ‘Jullie moeten het me maar vergeven. Ik heb tenslotte nog nooit een eigen huis gehad waar ik gasten ontving. Jullie moeten wel tot op het bot bevroren zijn, en ik laat jullie gewoon hier op de binnenplaats staan. Kom binnen en ga bij het vuur zitten, dan zorg ik dat jullie wat te eten krijgen.’


  Hij gaf een paar bevelen in het Frans. Binnen de kortste keren kwam er een horde wachters en bedienden op de bezoekers af om hun bagage over te nemen en de paarden naar de stallen te brengen.


  ‘Deze kant op.’ Con liep naar het hoofdgebouw. Davy en Myfanwy hielden hem allebei stevig bij de hand.


  Enid bloosde om de brutaliteit van haar dochter toen ze aan Cons mouw trok en iets in zijn oor fluisterde toen hij zijn hoofd naar haar toe boog.


  ‘Deze dame zal mij wel leren hoe ik een goede gastheer moet zijn.’ Con grinnikte. ‘Ze heeft me eraan herinnerd dat ik jullie water moet aanbieden om je voeten te wassen. Mijn Normandische bedienden zullen dit heel vreemd vinden, maar ze hebben nu een Welshe lord als meester, dus zullen ze aan Welshe gebruiken moeten wennen.’


  Een Welshe lord. In een poging het brok in haar keel weg te werken, slikte Enid hard. Toen nam ze Bryn bij de arm en liep samen met hem achter de anderen aan naar binnen. Wat moest een man die zo hoog op de ladder was gerezen met een Welshe weduwe die geen woord Frans sprak – ook al was ze dan zijn jeugdliefde en de moeder van zijn zoon?


  Plotseling vielen alle zonnige luchtkastelen die ze had gebouwd vanaf het moment dat Macsen haar over Cons wederwaardigheden had verteld, in duigen.


  Haar twijfels moesten op Bryn zijn overgeslagen, want hij bleef staan. ‘Zie je wel? Ik zei toch dat we niet moesten gaan? Con meende wat hij toen in de abdij zei.’


  ‘Nee.’ Enid tilde zijn kin op zodat hij haar wel moest aankijken. Haar wilde Con misschien niet, maar haar zoon kon hij toch zeker niet afwijzen? ‘Hij zei die dingen alleen maar omdat hij door de Normandiërs als gijzelaar werd meegenomen. In ruil voor jouw vrijheid. Dat geeft toch wel aan wat hij echt voor je voelt?’


  Als antwoord mompelde Bryn iets onverstaanbaars.


  Howell was nooit een echte vader voor hem geweest. Lord Macsen had het geprobeerd, maar hij had te veel andere verantwoordelijkheden gehad. Tot een paar maanden geleden had Con niet van Bryns bestaan af geweten. Het was dus eigenlijk niet zo vreemd dat haar zoon het gemakkelijker vond om te geloven dat hij was afgewezen dan dat Con voor hem zo veel had opgegeven.


  Ze beklommen een brede trap naar een enorme kamer die niet door één maar door twee gigantische haarden werd verwarmd. Er verschenen drie dienstmeisjes door een achteringang, en Con sprak hen snel in hun eigen taal toe. De meisjes knikten en liepen haastig weg om zijn bevelen uit te voeren.


  Had hun nieuwe meester een van hen in zijn bed genomen, vroeg Enid zich af. Ze voelde een vreemde hitte door haar lichaam gaan – een hitte die niet aan het haardvuur kon worden toegeschreven.


  Er stond een oude wolfshond op van zijn plek naast een van de haarden. Met kwispelende staart liep hij op Davy af.


  ‘Dit is Vaurien,’ stelde Con het dier voor terwijl hij hem achter de oren krabde. ‘De man die vroeger in dit kasteel woonde, was zijn baasje. Hij is geen goede jager meer, maar hij is goed gezelschap.’


  Ineenkrimpend besefte Enid dat ze niet wilde dat Con zich uit medelijden aan haar verplicht zou voelen, zoals bij de oude hond. Als hij hun water aanbood, kon ze misschien beter weigeren. Ze kon doen alsof ze hier alleen even waren gestopt om wat uit te rusten en wat te eten.


  ‘Hoe gaat het met Pwyll?’ vroeg Con aan Davy. ‘Die zal inmiddels wel heel erg gegroeid zijn.’


  Davy knikte heftig terwijl hij de hond aaide. ‘Hij is bijna zo groot als deze. Ik wilde hem meenemen, maar mam zei dat ik hem voorlopig nog even op Glyneira moest laten.’


  ‘Glyneira?’ Cons hoofd schoot omhoog, en zijn ogen vonden die van Enid. ‘Niet op Hen Coed?’


  Goede hemel, natuurlijk! Geen wonder dat hij niet blij was geweest toen hij hen zag. Hij dacht dat…


  ‘Niet op Hen Coed.’ Haar stem trilde.


  Con liet de kinderen en de hond alleen en liep met houterige passen op Enid af. Het was alsof hij net uit een diepe slaap was ontwaakt. Zijn ogen keken wazig.


  Op een meter afstand bleef hij voor Enid staan. ‘Je… bent niet met Lord Macsen getrouwd na alles wat ik heb doorstaan om het te bewerkstelligen?’


  Was hij blij of van streek bij dat idee? Enid wist het niet.


  ‘Ik ben niet met Lord Macsen getrouwd, ofschoon hij een goede man is. Het zou niet eerlijk zijn geweest tegenover hem. Noch tegenover mijzelf.’


  ‘Koppige vrouw.’ Zijn stem klonk vreemd.


  ‘Dat ben ik.’ Haar stem klonk trots. ‘Koppig genoeg om niet te geloven wat je tegen mij en Bryn zei toen je ons bij de abdij achterliet. Ik heb hem hiernaartoe gebracht zodat hij bij jou kan zijn. Mijn zoon heeft een vader nodig, Con. En of je het toegeeft of niet, volgens mij heb jij hem nog meer nodig.’


  Waren dat tranen die ze in Cons ogen zag, of was het de vloed van een oneindige blauwe oceaan van liefde?


  ‘Ik geef het toe.’ Hij wendde zich tot Bryn en stak zijn hand uit. ‘Met heel mijn hart. Als ik nog eens in die omstandigheden zou verkeren, zou ik hetzelfde doen, maar ik heb spijt van de pijn die mijn harde woorden misschien hebben veroorzaakt. Ik hoop dat je je oordeel zult uitstellen totdat ik mijn echte gevoelens heb bewezen.’


  De jongen wreef met de punt van zijn laars door het stro op de vloer. Argwanend liet hij zijn blik rusten op Cons uitgestrekte hand. Toen keek hij zijn moeder vragend aan.


  Op Enids gezicht verscheen een warme aanmoedigende glimlach. Ze knikte.


  Aarzelend liep Bryn naar zijn vader. Misschien zag hij iets in Cons ogen wat hem overtuigde. Of misschien was hij gewoon te jong, en leek hij te veel op zijn vader om voorzichtig te zijn, want na een paar stappen wierp hij zich in Cons armen.


  Myfanwy en Davy lieten de hond alleen en renden naar hun moeder. Het was niet gemakkelijk geweest om hun te vertellen dat Bryn Cons zoon was, maar nu was Enid blij dat ze het had gedaan.


  ‘Komt Bryn af en toe naar Glyneira om ons op te zoeken, mam?’ vroeg Myfanwy. Het meisje had er geen geheim van gemaakt dat ze het heerlijk vond om haar oudere broer weer om zich heen te hebben.


  ‘Ik vind het hier leuk,’ zei Davy voordat Enid kon antwoorden. ‘Mag ik hier ook komen wonen, samen met Con en Bryn?’


  Con had een arm om zijn zoon geslagen en keek de kleine Davy met net zoveel liefde aan. ‘Dat zou ik fijn vinden, als je moeder je kan missen.’


  Hij hief zijn hoofd op en keek Enid in de ogen. ‘Maar denk je niet dat je heel erg heimwee naar haar en Myfanwy zult krijgen?’


  De manier waarop Con het zei, vertelde Enid dat hij het niet over Davy had.


  ‘Ik weet het!’ Myfanwy sprong op en neer. ‘Mam en Con kunnen trouwen, net als Rhys en tante Helydd. Dan kunnen we allemaal bij elkaar gaan wonen.’


  ‘Wat ben jij een slim meisje.’ Con beloonde Myfanwy met een glimlach, voordat hij haar moeder weer aankeek. ‘Wat zeg je ervan, cariad?’


  Enid haalde diep adem. ‘Ik zeg dat ik altijd van je heb gehouden, Con ap Ifan. Ik wil dat we een gezin vormen, en als dat betekent dat ik je naar de uithoeken van de aarde moet volgen, dan zal ik dat doen. Waar we ons ook bevinden, ik zal het als mijn thuis beschouwen.’


  ‘En wat zeg jij ervan, Con?’ vroeg Bryn aan zijn vader.


  Cons ogen gloeiden van emotie. ‘Ik zeg dat mijn zwervende bestaan achter me ligt. Wat ik met mijn leven wil, is hier. Zolang ik bij mijn gezin ben, is er geen enkele plek ter wereld die zich met ons thuis in Wales kan meten.’


  Nadat hij de korte afstand tussen hem en Enid had overbrugd, sloot hij haar in zijn armen zodat hij haar een kus kon geven die heter was dan de twee haardvuren bij elkaar.


  Hij onderbrak de kus net lang genoeg om te roepen: ‘Haal de priester voordat ze van gedachten verandert!’


  De kinderen grepen elkaar bij de hand en dansten om hen heen. ‘Haal de priester! Haal de priester!’ riepen ze zo luid dat de bisschop in Lichfield het had kunnen horen.


  Het geweldige gevoel van Cons lippen op de hare en de aanraking van zijn handen voelden heerlijk bekend alsof ze thuis was gekomen. Toch wist Enid dat zijn omhelzing haar altijd het gevoel zou geven dat ze een nieuw avontuur beleefde.


  Pas toen haar knieën het dreigden te begeven, trok ze zich ver genoeg van Con terug om te protesteren. ‘Je hoeft je niet te haasten. We hebben een heel leven voor ons. Een uur, of een dag, of een week zal geen verschil uitmaken. Je weet toch dat ik niet zomaar van gedachten zal veranderen.’


  Hij pakte haar lange vlecht vast zoals hij altijd deed toen ze nog kinderen waren, en kietelde haar op de wang. ‘Je gedachten niet, dat weet ik, maar hoe zit het met je hart, cariad?’


  Als antwoord legde ze zijn hand op haar boezem zodat hij het gelukzalige bonzen kon voelen.


  ‘Zolang mijn hart nog slaat, zal het van jou zijn.’ De muziek van de liefde resoneerde door haar lichaam, een vreugdevolle, dansende melodie. ‘Misschien zelfs nog langer dan dat.’
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  Meer lezen? Wat dacht u van…


  


  


  


  Harlequin historische roman


  Een slechte reputatie van Nicola Cornick


  (High Society)


  


  In de meedogenloze wereld van de High Society is écht liefhebben een gewaagde onderneming. Durven graaf Joss Tallant, zijn zusje Lady Juliana en zijn goede vriend Lord Adam Ashwick desondanks de ware liefde na te jagen?


  


  Als geen ander houdt Lady Juliana de roddelaars bezig. Nauwelijks heeft ze zichzelf naakt op een zilveren schaal als toetje laten opdienen bij het diner van een ex-minnaar, of ze is alweer bij een ander schandaal betrokken. Martin Davencourt vindt dat alles absoluut niet amusant. Maar al keurt hij haar gedrag ten strengste af, hij móét weten wat er schuilgaat achter die behoefte te shockeren!


  


  


  Kitty: de onstuimige van Ruth Langan


  (Badlands)


  


  Wanneer hun grootvader overlijdt, trekken Gabe, Yale en Kitty Conover samen met hun moeder dwars door de wilde, ongetemde Badlands, op zoek naar een beter leven. Hoewel hun moeder sterft tijdens de barre tocht, zien de kinderen kans het stadje Misery te bereiken, waar ze alle drie op hun eigen manier weten te overleven...


  


  Op de kleine ranch van Aaron Smiler en in het ruige land eromheen voelt Kitty zich volkomen op haar gemak. Met haar wilde lange lokken en kleren van ongelooid leer is ze een bekende verschijning. Regelmatig trekt ze eropuit om wilde mustangs te vangen, die ze temt en met veel handelsinstinct weet te verkopen. Wanneer deze vrije, onafhankelijke vrouw op een van haar tochten een mysterieuze vreemdeling het leven redt, raakt ze echter volkomen van slag…


  


  


  Op hoge zeeën van Helen Dickson


  Als kapitein Stuart Marston op Barbados aan de helblonde, levenslustige Cassandra Everson wordt voorgesteld, beseft hij ogenblikkelijk dat hij háár wil, en geen andere vrouw. Om haar tot de zijne te maken, schrikt hij zelfs niet terug voor middelen waarvoor een echte gentleman zich zou moeten schamen. Nog geen week na hun ontmoeting zijn ze getrouwd en zeilen ze een gelukkige toekomst in Engeland tegemoet. Maar Cassandra heeft iets voor Stuart verzwegen. Als dit geheim aan het licht komt, verkeert zijn hartstocht voor haar in afkeer en minachting. Tijdens het gedwongen samenzijn op zee wordt echter duidelijk dat hij haar nog steeds begeert, en op haar beurt besluit Cassandra hem op alle geoorloofde en ongeoorloofde manieren te overtuigen van haar onveranderde liefde voor hem...


  Colofon
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